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Д'ЪНСТВУЮЩШ ЛИЦА:

Р и ч а р д ъ  К р о м в е л ь , с ы н ъ  п р о т е к т о р а .
К а р л ъ  С т ю а р т ъ , п р е т е н д е и т ъ .
Монкъ, иарламеитскш генералъ.
Лэмбертъ, республикански! генералъ.
Э ф р а и м ъ  Кильсинъ, членъ новаго парламента.
Л о р д ъ  П и н р о д д о к ъ , р о я л и с т ъ .
Л еди  Р е д ж и н а  Т е р р и н э м ъ , р о я л и с т к а .
Е д ена  Н ь ю п о р т  ь ,  н а с л е д н и ц а  подъ опекою Пинроддока. 
П а рл а м е н т с к и ! Оф и ц е р ъ .
С е й д е н э м ъ , О Ф и ц ер ъ  с в и т ы .

/
Первыя три дЬиств1я происходятъ въ графств]; Бирксъ, 

въ замк% Леди Терринэмъ, въ магЬ 1660 года.



ДЪЙСТМЕ ПЕРВОЕ.

Сцепа представляете богато-убранную гостиную вв замкп, Леди 
Терринэмв, —Дверь ее концгъ комнаты. — Двери в.тво. — Двери

вправо.

Я В Л Е Н 1 Е  I .

Л ед и  Р е д ж и н а  cs бумагами es рукахв. Е л е н а  за вышиваньсмв.
Оби сидятв у стола, на правой сторошь комнаты.

л е д и  р е  д ж и п а . Да, милая Елена, я въ восторг!;: все 
идетъ какъ нельзя лучше.

е л е и л .  Тытакъ полагаешь, сестрица, когда даже зд^сь 
мы пе смЬемъ разговаривать иначе какъ шонотомъ, за— 
творивъ хорошенько дверп, когда вся Англ{я тренещетъ 
при одномъ имени Кромвеля!

л е д и  р е д ж и и л . А я такъ люблю его! Онъ разогналъ 
парламента, который нзгпалъ своего Государя; онъ при- 
несъ въ жертву свободу, какъ принесъ въ жертву своего 
короля! прекрасно! справедливо! Я поступаю какъ на- 
родъ; приношу ему благодарность.

е л е и л . Не принесешь-лп благодарность п его Солдатамъ, 
которые поступаютъ съ Anr.iieio, какъ съ покоренною 
землею?

л е д и  р е  джин д. ТЬмъ лучше!
е л е н л . Которые на прошлой еще недкгЬ хогЬлп раз

грабить зд'Ьшпт замокъ за роялнзмъ влад-Ьльцевъ. 
л е д и  р е д ж и и а . Чтб за б'Ьда! ч
е л е и л . И не будь нашего молодаго сосЬда, К.тэрка, 

который за насъ встуиплся, п которому его храбрый по- 
ступокъ будетъ, можетъ-быть, стоить жпзни!...

л е д и  р е д ж и и а , съ живостт. НЪтъ!... н'Ьтъ!... надЬюсь, 
что его не тронутъ; нн одно письмо нзъ Лопдона, нп одна 
газета не помннаютъ объ этомъ дЬл1».
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ЕЛЕНА. Между-гЬмъ, вотъ ужъ два дня мы не видали 
Клэрка, а ОФПцеръ, который командовалъ отрядомъ, п о - 
слалъ рапортъ къ Кромвелю.

леди РЕджиыА. Ну, чтбжъ, милая! того и гляди, при- 
деть иовелйше Протектора отнять.... н'Ьтъ, взять подъ 
протекцйо мое пмЬше, какъ онъ ужъ взялъ твое къ се- 
6Ь подъ нротекцйо!... Чтб заб'Ьда!... КонФ искацш , ссы - 
локъ, заключены! въ тюрму, онъ столько надЬлаетъ ихъ 
намъ и свопмъ, что добрые Англичане, noxowie на ля- 
гушекъ, которыя требуютъ.... протектора, станутъ пако- 
недъ жалЬть о прежпемъ тиранствЬ, которое уважало 
ихъ собственность п лица. ( Вставая съ мтьста.) Да, ско
ро, я увЬрена, Стюартъ воротится въ свое королевство!... 
Тогда-то мы, его приверженцы п друзья, заблещемъ у 
него при дворЫ... Я буду герцогиней п первою статсъ- 
дамой королевы.... можетъ-быть, ч’Ьмъ—ннбудь- еще ва
жнее!... А ты, Елена, дочь лорда Ньюпорта, убитаго 
нри ДэмбэрЬ, ты , моя кузина п питомица Лорда Пинрод- 
дока, самаго неутомимого изъ заговорщнковъ, ты бу
дешь.... ты будешь, чЬмъ захочешь.... Во-первыхъ, те- 
61; возвратятся всЬ  твои иомЬстья.... по-крапией-мйрЬ!...

E .IE IIA . Что мнЬ въ пихъ?...
л е д и  р е  д ж и н а .  ТебЬ дадутъ молодепькаго нрекраснаго 

мужа, образоваппаго и знатнаго, съ которымъ станешь 
блистать при дворЬ.

ЕЛЕил. 01 этимъ, сестрица, я пе дорожу!
л е д п  р е д ж н н а .  Понимаю, ты все съ своей страстью къ 

уединенно; хочешь удалиться въ свои помЬстья, когда 
теб-Ь ихъ возвратятъ, и жить Фермеркою Валлтокаго 
края.

е л е н а . Почему-жъ и не такъ? КромЬ брата моего, лор
да Ньюпорта, который дЬлптъ изгпаше съ королемъ, по
чти вей мои родственники погибли па полЬ сражешя; си- 
рогЬ безъ состояшя, самая бкдная жизнь, если она дастъ 
покой души и сердца, покажется мий лучше волнёшя и 
безнокоиствъ, каедя насъ окружаютъ, этихъ надежъ столь
ко разъ обманутыхъ н безпрестанно оживающихъ, этихъ 
танцствениыхъ заговоровъ, этихъ короткихъ cuomeuiii



4 Сыне Кромвеля

съ то.шою второстенеиныхъ заговорщиковъ, ингригановъ, 
которых!, вы украшаете всЬми возможными добродете
лями, какъ скоро подозреваете въ ипхъ добродЬтельроя
лизма! Не говорю, чТобъ лмепьше твоего уважала всЬхъ 
тЬхъ, которые, будучи истинно достойными звашя роя
листов!., подобно отцу моему, проливали кровь за Стюар- 
товъ на поляхъ Дэмбара и Ворчестера.... Ихъ рождеше, 
ихъ ноложеше въ свете, все налагало на ипхъ обязан
ность принять деятельное участ1е въ иашихъ государ- 
ствеиныхъ смутахъ!... Но намъ, милая кузипа, намъ, 
жепщпнамъ, стараться смирять ненависть, сближать на- 
ншхъ брагьевъ, плп хоть возвращать во внутренность 
пхъ домовъ сколько-нибудь того cnoKoiicTfliH и того сча- 
ст1л, которыхъ онп уже не находятъ вне дома, подавать 
руку страждущимъ, утЪшать плачущихъ или плакать съ 
ними, п, не смотря на зваше и мнЬшя, .зпать одну толь
ко сторону—сторону несчаст1я — вотъ паша роль.... 

лвдп р е д ж п н а , пасмгыиливо. Въ-самомъ-Д'ЬлЬ!.... 
е .т е н а • И не понимаю, какъ вы съ мопмъ опекуномт. 

можете жить въ этой атмосфер!; пнтригъ: для меня она 
была-бы пыткой!

л е д и  р е д ж п н а • Лдлямепя— она счастье! Именно потому, 
что намъ, жешцпнамъ, отказываютъ въ твердости п нра- 
вЬ пренебрегать опасностями, пмеппо потому н есть столь
ко наслаждешя п нрелестп въ этой отважной, скользкой 
жизни! Вдова лорда Терринэма, свободпо располагая 
своей участью, п рискуя только самой собою, я люблю 
деятельность, какая пулша въ полптнчеекпхъ заговорахъ! 
А впрочемъ, вЬдь я пе забываю осторожности, необхо
димой для нашнхъ upcAupiflTitt: по утру занята распоря- 
жешямп по mrkuiio, видаюсь, по наружности, съ однпмъ 
только пашимъ молодымъ сосЬдомъ, Клэркомъ, который 
проводить у насъ всякт вечеръ, н, пока мы работаемъ, 
чптаетъ намъ рукописные стихи Кромвелева секретаря.... 

е л е п а ,  съ улыбкою. «Нотеряиный Рай»! 
л е д и  р е д ж п н а .  И не подозр'Ьваетъ, что эта женщина, 

свиду такая скромная п застенчивая, пе уступаетъ въ дер
зости сатане республиканца Мильтона; ведетъ но ночамъ



комед/я о

сов-Ьщашя съ окружнымъ дворянствомъ, переписывается 
съ лордомъ Ныопортомъ, • и съ самимъ Стюартомъ, рис
куя головрю!... Страшно, но занимательно! Я  выбрала 
себ'Ь девизомъ птицу бурь, гальцюну, которая весела 
только при наступленш непогоды; осудить-же себя на 
домашнюю жизнь, для меня быда-бы это смерть.... я не 
неренесла-бы! 

б л е н д .  Тише!...

Я В Л Е Н 1 Е  II.

Е л е н а , лед и  Р е д ж и н а , Э ф р а и м ъ , показавшихся у оконечниН две
ри сг нисколькими людьми ее ’мрномв платыь, которыми они 

раздаете приказания, потоме медленно приближается.

е л е и л . Кто это къ намъ?... Его священный нарядъ, боль
шая сабля, Бнб.ия....

л е д и  р е д ж п н а . Какой-нибудь пуританннъ, независимый, 
нрнверженецъ пятаго царства.... Какъ его впустили сюда?

Эф р а и м ъ . Передо мною всЬ двери отворены—  Я npi- • 
•Ьхалъ огъ имени н но пОве.гЬнно Его Высочества Олн- 
иера Кромвеля, лорда Протектора трехъ королевствъ, сде
лать тщательный осмотръ здЬш няго помЬстья съ его да
чами, и взять ихъ подъ секвестр!.. 

л е д и  р е д ж п н а . Поторопнлнсь-же вы повиноваться.... 
э ф р а и м ъ , про себя. Еще-бы нЬтъ.... В’Ьдь тнранъ-то....

(громко) повелитель сказалъ: «Эфраимъ Кильсннъ, сту
пай въ замокъ'Террннэмъ, гдф одинъ молодой человЬкъ, 
по имени Клэркъ, осмЬлплся обнажить шнагу на на- 
ш нхъ.... У меня есть причины простить этому безумцу, 
прощаю также н МоавпткЬ, за которую опъ вступился; 
но не прощаю ея замку.... ступай, возьми его. 

е л е н л .  Себ'Ь!
э ф р а и м ъ . НЬтъ. (Про-себл) То-то п  бЬда.... 
л е д и  р е д ж п н а , которая между тгъмъ вглядывалась e s  

Эфраима. Ахъ! да.... я не ошибаюсь... голосъ__  чер
ты .... мы знакомые люди.... это Джосуа Никльби. 

э ф р а и м ъ . Въ M i p i  такъ меня звали.
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л е д и  р е д ж п н а . Одпнъ изъ нашихъ вассаловъ.... кото
рый долго отправлялъ въ округ* двойное ремесло трак
тирщика и школьпаго учителя.

э ф р а и м ъ . Я самый.... Небесное имя мое теперь, Эфра
имъ Кильспнъ, защнтнпкъ народа и в’Ьры, членъ новаго 
парламента.

л е д и  р е д ж п н а . Такъ т ы -то .... (спохватись) Такъ в ы - 
то, Эфраимъ, должны отобрать замокъ, гдЬ вы родились, 
гдЬ выросли; нотому-что, помнится M ir k . . .  кажется, что 
мой благородный отецъ....

э ф р а и м ъ . Точно такъ! Старый дворянпнъ вел’Ьлъ дать 
мн'Ь образоваше, п свЬтъ настал ь: я спросилъ самъ себя, 
отчего у другихъ есть помЬстья п замки, а у меня, Джо- 
суа Никльбн, нхъ нЬтъ? Надо, чтобъ всЬ были равны, 
п королей-лп, правптельства-ли, я поклялся ниспровергать 
вс’Ьхъ, кто не отдастъ мн-Ь моего.... котораго я еще 
жду.... Зат-Ьмъ покинулъ я мой трактнръ черпаю медвгъ- 
дя, пошелъ съ нресвптер!анской арм1ей на Стюарта.

л е д и  р е д ж п н а .  Ну, чтбжъ, вамъ удалось, п  вся выгода 
на сторонЬ вашей....

э ф р а и м ъ . Хороша выгода! Челов'Ькъ нагнулся, поднялъ 
ее, да п оставилъ себ’Ь одному.... не стоило н драться.

л е д и  р е д ж н н а . Видно, Эфраимъ изъ числа недоволь- 
ны хъ....

э ф р а и м ъ .  Да какъ п быть довольнымъ, если т-Ь, кто 
посл'Ьдше явились па д^ло, грабятъ нашу братью.... Мы 
сЬяли, а они жнутъ.... Все, чтб мы взяли, они у пасъ 
берутъ.

ЛЕДИ Р Е Д Ж П Н А . ЭТО 0 6 ПДН0 ! . .  . 

э ф р а и м ъ .  Не правда-ли?
л е д и  р е д ж н н а .  Удивляюсь, какъ еще вы не взбунтуе

тесь.
э ф р а и м ъ . Потерппмъ! Онп выбралп меня въ готъ иар- 

ламентъ, что долженъ былъ править Лнг.пей. Насъ было 
сто сорокъ четыре повелителя.

л е д и  р е д ж н н а , Елентъ. Да, народъ представляють обы- 
кновеппо высшими coc.ioeiffsra, Кромвель сдЬлалъ напро
тив!.; опъ пскалъ большинства между портными, трактир
щиками, кожевниками п пивоварами....



э ф р а и м ъ .  Которые едва умЬлп читать. МнЬ, старнппо- 
му школьному учителю, показалось, будто я въ класс'Ь, 
п разумеется, я прюбрЬлъ власть, какую языкъ даетъ 
надъ молчащими! Ужъ у меня было двадцать-два голоса, 
преданные мн Ь во псЬхъ обстоятельствахъ! Двадцать два 
голоса кричали только моимъ ртомъ. Было чЬмъ пошу- 
м'Ьть, было чЬмъ сдЬлаться страшпымъ! Опо ужъ и начи
налось, какъ однажды является въ Вестмппстеръ это Баа
лово псчад!е, этотъ Кромвель, гопитель, посланный на 
Израиля. Пробрался въ середину парламента, не спросясь, 
завладЬлъ моимъ правомъ говорить, какъ п всЬмъ завла- 
д-Ьлъ, и пачалъ громовымъ голосомъ, передъ которымъ 
мои двадцать-два ничего не значили: «Вы ужъ пе избран
ники народа, ступайте вонъ! Господь васъ отвергъ.... 
Вопъ»! Мы было замешкались, не смотря па его пригла- 
menie, идти вонъ—  отъ себя, онъ топнулъ ногою, двери 
настежъ, глядь, за ними два ряда солдатъ съ аллебардамп; 
тутъ ужъ отступлеше мопхъ почтенпыхъ товарищей п 
мое превратилось въ бЬгство. Кромвель вышелъ позади 
всЬхъ, заперъ двери Вестминстера, иоложплъ к.почн въ 
карманъ, п па другой депь, на егЬнахъ камеры, откуда 
выгнапъ парламентъ, лондонсмр насмешники написали 
карапдашомъ: Отдается квартира безъ мебели.

л э д п  р е д ж п н а . Понимаю, какъ васъ должно было это 
обпд-Ьть.

э ф р а п м ъ .  Да меня-лн одного!... ВсЬ служители нстин- 
наго Бога, вс'Ь наши обижены какъ я .... Они нынче ужъ 
ничто.... и не им-Ьютъ ничего; они въ бЬшенствЬ на из
менника, котораго мы облекли властно, и который остает
ся прп ней.... хочетъ при ней остаться....

л е д и  р е д ж п н а . Вы самп виноваты!... ЗачЬмъ такому 
отличному оратору запрягаться въ колесницу тирана?

э ф р а п м ъ . Ч то-ж ъ дЬлать? Пока опъ па этой колеспп- 
ц Ь .... О! а когда пе будетъ на ней.... посмотрпмъ.

л е д и  р е д ж н н а ,  въ полголоса. Еслп-же было-бы средство 
столкнуть его и вамъ занять его мЬсто.... 

э ф р а п м ъ . МнЬ!
л е д и  р е д ж н н а . Вамъ и нашимъ!
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э ф р а и м ъ . Моимъ двадцати-дву мъ!... на колесппцЬ?...
л е д и  р е д ж и н а . Отчего пс такъ?
э ф р а и м ъ .  Они къ этому не пр1гвыклн! А л, Эфрапмъ, 

пурптанипъ, старый члснъ парламента п защнтнпкъ 
парода, я уже пе гоняюсь за суетою почестей.

л е д и  р е д ж и и а . Такое безкорыспе....
э ф р а и м ъ . Обществеппыя должности выдвнгаютъ на 

вндъ, поднпмаютъ толки, между-тЬмъ-какъ капиталы.... 
ихъ пе впдать, н народнымъ быть они не мЬшаютъ—  
Моя система такова, чтобъ вс'Ь былп счастливы.... а для 
этого, чтобъ у  каждаго было сотъ пять-шесть ruiieii до
хода.

л е д и  р е д ж и и а , усмгьхаясь. Для бережлпваго правле- 
1пя.... это немножко дорого, п пока-то еще у вс+.хъ 
будетъ....

э ф р а и м ъ , потупляя глаза. Я не прочь, чтобы начали 
съ мепя. .

л е д и  г е д ж н и а , въ полголоса, съ живостью. Невозможнаго
туть пЬтт...... Надо только условиться, соединить паши
усп.п’я протпвъ общаго врага, п свергпуть Кромвеля.... 
такимъ образомъ п дойдемъ до вашей системы.

э ф р а и м ъ .  Какъ!... вы, мпледп, вы также съ ней со
гласны!

л е д и  г е д ж н и а . Почему-жъ н Ь т ъ  ? Когда ппчего не 
нмкешь. . . .  а я не богаче васт.! ВЬдь все мое nsris- 
uie к о н ф и с к о в а н о .

э ф р а и м ъ . Правда,'въ такомъ случаЬ можете положить
ся на меня—

л е д и  р е д ж и и а . М ы  съ  нашими и полагаемся, но чтобъ  
не подать какпхъ-и нбудь п од озрЬ н ш .... исполняйте ваше 
п ор у ч еш е .... приступайте къ  описи , о которой вамъ при
казано.

э ф р а и м ъ . В ы  согласны! . ... Храни васъ Господь, ми
леди!

л е д и  р е д ж и и а . И васъ также, мой новый союзипкъ.
(Эфраимъ у ходить).

8 Сынъ Кромвеля
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Я В Л Е Н 1 Е  III.

Л иди Реджина, К л е н а .

к л е н а , которая оставалась у стола во время ихъ раз
говора. Опомниться не м огу , удивляюсь т е б Ь .. . .  врагъ , 
присланный п р о т и т . т е б я ... .

леди реджнна, садясь къ столу съ другой стороны. Я 
сделала изъ него приверженца; люблю соблазнять вра- 
г о в ъ ...  побеждать неиргятелей!

э л Е н л .  Какъ-же тебЬ быть, когда враговъ у тебя не 
будетъ, когда ты возстановишь короля Карла па отече- 
скомъ npccTO.il;'?

л е д и  р е д ж н н а .  Всегда есть мппнетры, которыхъ можно 
определять или отставлять, можно отнимать места у вра
говъ, отдавать друзьямъ! И что за наслаждеше видеть у 
своихъ ногъ все это племя придворныхъ и искателен! Осо
бенно, что за радость, когда въ толпе, въ забросЬ, есть скро- 
мпое и робкое достоинство, которое само собою не б ы - 
ло-бъ  ничЬмъ, а черезъ тебя становится всемъ, па ко
торое глядишь съ гордостью, какъ на свое TBOpenie, на 
свое создаше, и которое пгаiine покланяется тебЬ, какъ 
благодетельному н таинственному божеству.... Это моя 
всегдашняя мечта!...

Елена. У тебя!... нЬжныя мечты.... быть пе можетъ! 
л е д и  р е д ж н н а , 'съ улыбкою. Такъ по-твоему я неспосо

бна любить!
к л е н а . НапримЬръ, онекупъ мой, лордъ Пипроддокъ, за 

котораго ты обещала выйдти, если удастся заговоръ....
л е д и  р е д ж п н а . Это политическое д Ь л о .... а мы  гово

рим!» про любовь!
ЕЛ ЕН А. Такъ ты любишь?
ЛЕДИ р е д ж н н а . Почему-жъ нЬтъ? 
е л е н а ,  весело. Ахъ! какъ я рада!
ЛЕДИ Р Е Д Ж Н Н А . ТебЬ что изъ этого? 
е л е н а . Я также давно сбиралась открыть тебе кое- 

что, да не смела!... Ты такъ занята!... Я ужъ ждала 
возвращешя дядюшки.... но теперь....

Кн. V. — 2.
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л е д и  р е д ж п н а , съ живостью. Говори скорЬе! 
с л у г а , въ ливрегъ, докладываетъ. Господин!. Клэркъ. 
оки, ев волне щ и, зажимая другъ другу ротъ. Молчи! 
л е д и  р е д ж п н а .  Не поминай ему нп оГп, Эфраиме, ни 

о его посЬщеши.
е л е н а . Разумеется, а то онъ его выкпнетъ изъ окна.

Я В Л Е Н 1 Е  I V .

К л эркъ , ст оя, Л еди Р ед ж п н а  и Елена, сиОл.

л е д  и р е д ж н н а . Мы безпокоп.шсь за васъ, господинъ 
Клэркъ.

е л е н а . Двое сутокъ  васъ  не вндагь. 
л е д и  р е д ж н н а . В ъ  три м еся ц а , что вы  живете въ на- 

щ емъ краю, это  первый разъ.
к л э р к ъ . Благодарю васъ, миссъ Елена, и васъ, лсдп 

Реджииа, что удостоили заметить отсутств1е вашего бЬд- 
наго соседа.

е л е н а ,  съ безпокоиствомъ. Однако-жъ это отсутств1е не 
m rkio ничего онаснаго?

к л э р к ъ . Да, конечно! Нужное дЬло—  наводимые гро
зило моему маленькому дугу, который идетъ по берегу 
Кепнета.

лэдн реджнна. Только-то?
к л э р к ъ . Очень-много д л я  меня, у котораго все досто

инство въ хозяйстве.
л е д и  р е д ж н н а . В ы  слишкомъ скромны! Съ вашиыъ обра- 

зовашемъ и талантами, вы можете составить себ’Ь имя, бли
стать въ нашпхъ нолнтнчеекпхъ собраш яхъ, достигнуть 
не хуже другнхъ власти....

к л э р к ъ , со вздохомъ. А хъ !... миледи!... у себя дома 
такъ хорош о.... Есть одна персидская пословица, кото
рую я очень уважаю; опа говорптъ: Если хочешь быть 
счастливь, прячь свою оюизиъ.

е л е н а , os живостью. Эта пословица правду говоритъ. 
к л э р к ъ . В ы  согласны?
л е д и  г е д ж н и а . Но если в се  ста п уть  такъ разеуждать, 

ч то -ж е  будетъ  съ  государством !..
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к л э р к ъ . Съ государством'!»!... Вндитс-лп, миледи, въ 
это слишкомъ многие мЬшаются!... н мрЬ кажется, все 
шло-бы лучше, еслибы половина иашихъ государствеи- 
ныхъ людей оставили кормило правлешя и прпнялись- 
бы по моему за илугъ.... Прекрасное состояше быть 
Фермеромъ.

е д е н а , съ улыбкою. Когда въ иемъ жпвутъ по-вашему! 
л е д и  г е д ж и н а , встаетъ и отходить па лгьвую сторону 

сцены; действующее размещены въ такомъ порядкгъ: Ре
джина, Клэркъ, Елена. Да!... оригинальный Фермеръ—  
У-Ьхать за двенадцать миль отъ Лондона.... купить въ 
граФствЬ Бирксъ маленькое помЬстье, гдЬ нп съ к'Ьмъ 
не видаться, никого къ себ'Ь не принимать....

е л е н а . Не держаться въ теперешнее смутное время пи- 
какои партш, не шгЬть зд'Ьсь никакого покровителя.

к л э р к ъ , смотря па нихъ. У меня есть лучшее.... Ка
жется, у меня есть друзья. 

л е д и  г е д ж и н а . Ваша правда.... 
е л е н а . А батюшка вашъ, господпнъ Клэркъ? 
лвди р е д ж н н а . Онъ къ вамъ не Ьзднтъ? 
к л э р к ъ . НЬтъ! мы съ нн.мъ въ ссорЬ!
ЕЛ ЕН А. За что?
к л э р к ъ . Нужно-лп спрашивать? Есть-.ш нынче въ Ан- 

r.iin хоть одпнъ домъ, гдЬ-бы разность мн-Ьпш не раз
деляла брата съ сестрою, сына съ отцомъ?... Мой отецъ, 
за котораго я готовъ отдать жизнь, равнодушный къ 
чувствамъ любви, наполнявпшмъ мое сердце, не могъ нн 
понимать меня, ни любить!... Онъ удалилъ мепя отъ 
себя.... я повиновался....

л е д и  р е д ж и и а . Онъ въ ЛОНДОН Ь?... 
к л э р к ъ , равнодушно. Да, миледи.... Онъ тамъ занимаетъ 

мЬсто, на которомъ, можетъ-быть, не удержится долго.... 
Тогда я раздЬлю съ ннмъ его участь.... какова-бы она 
ни была!... Тогда, не спрашивая мепя о миЬшяхъ, онъ, 
можетъ-быть, позволить быть мпЬ его сыномъ....

л е д и  р е д ж н н а . Одпо с л о в о  только__  Такъ онъ пе ро
ялиста?...

к л э р к ъ , вздрогнувб. НЬтъ, сударыня!... (Съ мраинымъ 
eudoMbJ. Напротивъ!...
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л е д и  р е д ж н н а , с г  радостью. Между-тЬмъ какъ вы, го- 
сподниъ Клэркъ....

к л э р к ъ , холодно. Я, миледи!... я держусь мира, истин
ной свободы н счаспя Англш !... Другими словами, я не 
принадлежу ни къ одной изъ тепереишпхъ нарг*й—  да 
п за мною никто не гонится! Оттого-то я л рЬшнлся 
жить одинъ! Тамъ, между своими, я не жилъ; а когда, 
подъ развЬспстыми деревьями Moeii маленькой мызы, 

-увнд'Ьлъ себя вдали отъ смутъ uapriii и семейныхъ раз- 
доровъ, вздохпулъ свободно, ожилъ, и весь продавшись 
спокойствт iio-ieii, учешю, дружб!;.... провелъ три мЬся- 
да счастливЬйнпе въ моей жизни, три месяца, когда ви
дался каждый день съ вами, когда всякш день оставлялъ 

-мне по себе прхятпыя воспомипашя, и еще npifrraiii- 
шую надежду на завтра.

л е д и  р е д ж п н а . Къ-песчастш, живемъ мы въ такое вре
мя, когда пе уважаютъ ничего, даже Фсрмеровъ. Жизнь 
вашу могли пощадить, но вашихъ прекрасных!. луговъ, 
по берегу Кеннета, не пощадят!., можетъ-быть!.. 

к л э р к ъ . Почему такъ?
е л е н а . Потому-что вы вступились за пасъ. 
л е д и  г е д ж н н а . Осмелиться защищать имущество соб

ственное плп друзей, противиться грабежу или притЬсие- 
шямъ, это такое npecTyn.ienie, которое тирапъ паказываетъ 
конфискацией либо смертью.
(Елена, отошедшая вглубь сцепы, возвращается къ своей 
кузить, чтобы та замолчала. Д/ьйствующг'я размещены 

вг такомъ порядка: Реджина, Елена, Ричардг) .  
к л э р к ъ .  А х ъ ! неужели вы такого понят! я о КромвелЬ? 
е л е н а . Такъ вы не знаете, на что онъ способен!.? вы  

его пе зпаете? 
к л э р к ъ . А  вы, Елена, вы сами разве знаете его? 
е л е н а . Слишкомъ!.. Одно его имя внушаетъ миЬ ужасъ, 

съ которымъ совладЬть не могу. Будто теперь вижу его 
суровыя и угрюмыя черты , его cLpi.ie пронзительные 
глаза; слышу его голосъ, раздающиеся въ моемъ слу\1; 
логребальнымъ колоколомъ, и доводись мне очутиться 
передъ нимъ во второй разъ....
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к л э р к ъ . Когда-же вид-Ьди вы его въ первый? гдЬ вы 
были?

БЛБнл. У его ногъ,— просила пощады моей матери, ко
торая посл'Ь Ворсстерскаго сражешя приняла у себя въ 
замк-fe Карла II, несчастнаго бЬглеца!... Да, сударь, по
ложена была смертная казнь тому, кто дастъ кровъ и пи
щу королю, а матушка сама призналась въ престуилепш! 
Подобно мужу, лорду Ньюпорту, она должна была запла
тить головою за свою твердость и вЬрность. Этому де
сять л'Ьтъ назадъ, мнЬ тогда едва было двенадцать; одной, 
лс'Ьмн покинуто!!, мпЬ казалось, что просьбы п слезы 
ребенка должны тронуть самое свирЬпое сердце, даже 
Кромвелево! Но какъ пробраться до него? —  Отвергнутая 
его солдатами, я стала у дверей дворца, прося п плача, 
какъ двое нарламептснихъ о<1>ицеровъ, пзъ которыхъ 
одииъ ноходилъ на дворянина, а другой на городскаго 
пивовара, остановились передо мною и спросили, о чемъ я 
плачу. «А , она дочь лорда, сказалъ первый.—И недурна 
собою, нрибавилъ другой.... Ступай съ нами, мы идемъ 
къ его высочеству лорду Протектору, мы тебя къ нему 
нроводимъ!» Я пошла за нимн по бсзчисленнымъ корри- 
дорамъ, нанолненнымъ солдатами, которые всЬ почтитель
но отдавали нмъ честь.... Приходимъ въ маленькую ко
мнату, низкую н мрачную, гдЬ большая семья, собравшись 
около круглаго стола, вннматсльпо слущала какого то воен- 
паго челов Ька средняго роста, который, спдя спиною къ 
дверямъ, читал'ь торжественнымъ голосомъ главу пзъ 
Библии. При шум'Ь отъ нашего входа, онъ вскочилъ въ 
пспугЬ.... Но, увидя моихъ проводниковъ, nOCH'iiUlUO с’Ьлъ 
опять, сказавъ: А! это ты, Джорджъ Мопкъ; это ты , 
Лэмбертъ, что вамъ надо? 

к л э р к ъ . Джоржъ Монкъ?
л е д и  р е д ж и и а .  Тотъ, чтб былъ прежде роялистомъ, а 

теперь служптъ Кромвелю.
к л э р к ъ , А Лэмбертъ, республиканецъ? 
л е д и  г е д ж н и а . Который требовалъ смертп Карла I .... 
е л е и а . Правда; но въ ту минуту онъ нроснлъ жизни 

моей матери! Я кинулась къ ногамъ тирана, прося
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пощады и милости! Онъ, пе глядя па меня, отвЬчалъ: 
уведите этого ребенка.... Монкъ хогЬлъ-было исполнить 
его прнказъ, но Лэмбертъ загороднлъ ему дорогу. НЬтъ, 
я не выйду, вскричала я, хватаясь за платье Кромвеля, 
подъ которьшъ ощупала кирасу, которой онъ никогда пе 
смЬегъ снимать: нётъ, я не вынду1 Ради этой свящепнон 
книга, ради святой Библш, которую вы читали, будьте 
великодушны и милостивы!— Эта Биб.ия,— отвЬчалъ опъ, 
потупивъ голову с;ь нрнтворно-опечаленпымъ вндомъ, —  
эта Библ1я въ-самомъ-д'ЬлЬ учить пасъ ашей обязанно
сти; въ ней сказаио: «Поразите Лмалекитяиъ и д-Ьтей ихъ 
до пос.гЬдняго кол'Ьна»!... Дптя, видшнь-лн, я не правь, 
щадя тебя.... Тутъ раздался крпкъ негодовашл; его нспу- 
стилъ одипъ пзъ молод ыхъ людей, который, сидя за сто
лочь, спиною къ намъ, сд-Ьлалъ было двпжеше встать съ 
мЬста; но сестра удержала его за плечо п принудила 
опять с’Ьсть. Въ это время, меня потащили вонъ пзъ ко
мнаты, п двое генераловъ, стоя съ потуплениымп гла
зами передъ повелнтелемъ, пе емкли за меня заступить
ся; удаляясь, я слышала голосъ Кромвеля, кричавшаго 
въ б’ЬшенствЬ: Молчать, Ричардъ! молчать, сынъ! П о-
томъ голосъ утпх '1...... я уже ничего не слыхала. Л н о-
бЬжала въ тюры^ къ матушкЬ, надЬясь уже только уме
реть вм'ЬсгЬ съ нею! Гляднмъ, вечеромъ, дверн тюрмы 
отворяются, входит ь Монкъ. Успокойтесь, сказалъ онъ ма- 
тушк!;: вы не умрете, миледи, такъ-жс какъ и дочь ва
ша; Кромвель ограничивается конФпскованьемъ вашихъ 
помЬстш и ссылкою васъ въ Шотландно.... Нп Лэмбертъ, 
ни я пе могли его склонить; но сыпь его, Ричардъ Кро
мвель, но уход’Ь вашей дочери, вскрнчалъ: «Батюшка, 
когда л нросплъ у васъ пощады Карлу I, вы отказали 
мнЬ, ссылаясь па благо государства; неужели благо го
сударства завнептъ теперь отъ смерти этихъ двухъ жен- 
щпнъ? Ужели вы хотите заставить д Ьтеп красп Ьть ирн ва- 
шемъ имени, отвергнуть со временемъ ваше наследство, въ 
которомъ будетъ больше крови, ч'Ьмъ славы? — Законъ, 
законъ, тйерднлъ Кромвель, побл1;дп1>въ отъ ярости: за
конъ ихъ осуждастъ! Я пошлю на плаху Стюартовъ и 
всЬхъ пхъ приверженцовъ.— Такт, пачнпте-же съ своего
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сына: Да здравствуетъ Стюартъ! Да здравствует!, король!» 
Леди Елисавета, его сестра, схватпвъ его за руку, по
вторила съ иимъ этотъ восклнцаше: «Да здравствуетъ 
Стюартъ»!..При такомъ неждаиномъ удар-1», Кромвель сму
щенный, уналъ въ кресла, лепеча про-себа: Даже среди 
собствениыхъ д-Ьтей!! Черезъ част» послЬ того подписано 
было наше прощеше!

к л э р к ъ . А Ричарда.... вы потомъ не впдалп? 
к л е и л . Въ тотъ-же вечеръ надо было -Ьхать въ ссыл

ку, не пзъявивъ ему призпательностп, какую всегда со 
храняю къ нему. 

к л э р к ъ .  А Монка?
л е д и  г е д ж и н а .  О! Монкъ другое дЬло! Мы часто ви

дали его прошлый годъ въ Шотлапдш, гд-Ь онъ коман- 
довалъ войсками. ( На дворп, сяышенъ стуки подъезжаю
щей каретыJ.

е л е н а . Слышите!... слышите, сестрица.... На дворъ 
замка въезжает!» карета!... Это онъ!.,. дядюшка. 

л е д и  г е д ж и н а . Лордъ Пннроддокъ. 
е л е н а . ПобЬгу к!» нему на-встрЬчу.

Я В  Л Е Н  I E  V .

Л ед и  Р е д ж и п а , К л э р к ъ .

к л э р к ъ . Лордъ Ппнроддокъ.... не родня-лп онъ тому, 
который пзв-Ьстепъ участаемъ въ дЬлЬ капитана Грэва я 
къ д-Ьл-Ь доктора Герве?...

л е д и  р е д ж н н а . О н ъ са м ы й .... п о -к р а й п ей -м ер Ь , мп-Ь 
каж ется т а к ъ ... . О пекупъ Е л сп ы , посл-Ь смерти ея мате
р и ... .  он ъ  къ  памъ р-Ьдко Ьздитъ!...

клерк!». И прекрасно, миледи! по у ч а ст т , по искрен
ней привязанности къ вамъ говорю: тЬмъ-лучше, что 
р-Ьдко! Опъ одппъ пзъ тЬхъ безпокойныхъ, вздорныхъ 
людей, какче всегда появляются и жужжать на исход!» 
всЬхъ революцш! Настояшдя мухи на дуг!», носятся взадъ 
и впередъ, выставляются, толкуютъ, развЬдываютъ о но
востях!», и воображаютъ себя заговорщиками, оттого-что
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возята письма.... которыхъ со держан! я не зпаюта; поли
тическая марюпетка, которая невидить и пе знаетаруки, 
какая дергаетъ нитку; этотъ господипъ, агента знатнаго 
дворянства, предаппаго королю, курьеръ, служитель воз- 
стаповлешя, которое распоряжается имъ для своихъ пла- 
новъ, никогда ихъ ему не открывая.... Такимъ образомт», 
пЬта заговора, въ которомъ-бы опъ не былъ зам1>шанъ, 
отнюдь пе зная его сущности; и, если до-спхъ-поръ онъ 
остается цЬлъ, не приписывайте этого ни его ловкости, 
ни его ничтожеству, а услугамъ, каыя опъ, самъ не по
дозревая, оказываета Кромвелю.

л е д и  р е д ж и и а , съ безпокойствомъ. Какъ такъ? 
к л э р к ъ . Меня ув-Ьрялп, что лордъ Протекторъ смотрита 

на него, какъ на одного изъ лучпшхъ и вкрпЬйшихъ 
своихъ агептовъ.... Благородный шшонъ, который слу
жить ему... даромъ, и никогда его пе обмапываетъ! Какъ 
скоро где появился лордъ Пннродоккъ, тамъ на верное 
заговоръ!... подследите его.... откроете. 

л е д и  р е д ж и н л , про себя. Ахъ, Боже мой! 
к л э р к ъ . Оттого-то его присутств1е зд Ьсь безпокоило-бы 

меня па вашъ счета. 
л е д и  р е д ж и н л , идя ему на встречу. Вота и онъ.

Я В . Х Е Н 1 Е  VI .

К л в р к ъ , Р е д ж и н л , П и н р о д д о к ъ .

л о г д ъ  п и н р о д д о к ъ . Наконецъ-то, после трехмесячныхъ 
разъЬздовъ, любезная леди Реджпна.... (Увндивъ К.iэр ка). 
Что это за господипъ?

л е д и  р е д ж и н л .  Г. Клэркъ, который после вашего отъ - 
езда купил!, маленькое помЬстье, смежное съ иашпыъ, и 
который недавно обороннлъ насъ отъ кромвелевыхъ сол
дата.

логдъ п и н р о д д о к ъ . Такъ онъ изъ нашахъ..,, Кавалер!., 
Стюартъ, роялиста.

к л э р к ъ . Я сосЬдъ, сударь. 
л е д и  р е д ж и и а . И другъ!
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лордъ пнпгоддокъ. Именно такъ я п думалъ! Очень 
радъ съ вамп познакомиться, а особенно радъ упнд'Ьть 
васъ, прекрасная ледн Реджпна!... Значить, при немъ 
можно говорить!... (Реджииа дп,лаетъ ему знакъ, что 
нельзя.) Да!... Такъ мы говорили, что....

л е д п  р е д ж п н а . Леди Елена, ваша племянница п пито
мица, ждала васъ съ болыпнмъ нетерпением'!..

логдъ п и н р о д д о к ъ .  Знаю!... знаю!... Нисколько словт., 
который я сей-часъ слышалъ отъ нея, особливо ел письма, 
даю^ь мнЬ почти угадывать.... в'Ьдь мы, люди проница
тельные t o h k i c  н дЬловые, всегда ноннмаемъ—  

л е д п  р е д ж п н а .  Чтб такое?
л о р д ъ  ннпроддокъ. Ну! да то ... что опа-бы не прочь пмнд- 

тн за-Мужъ, п что есть челов'Ькъ, который eii нравится.
к л э р к ъ , въ смущеш'и. Въ самомъ дъл'Ь!__
л е д и  р е д ж и н л . Да кто-жъ такой?
л о р д ъ  п н п г о д д о к ъ .  Вы, съ вашей проницате.плюстыо, н 

не отгадываете!... Тотъ, кто номогъ ей выпросить пощаду 
матери, кто прошлый годъ такъ постоянно ухашнвалъ за 
нею въ Шотландш....

л е д и  р е д ж п н а . Губернаторъ!
к л э р к ъ ,  съ живостью. Генералъ Монкъ!
ЛЕД11 Р Е Д Ж П Н А . Да, Э ТО ТЪ  ЧСЛОВ'ЬкЪ, K O T O p b lii въ сво- 

емъ обдуманиомъ энтузгазм’Ь сдЬлался усерднымъ респу- 
блпканцемъ, какъ прежде быль усердпымъ роялистомъ, 
сомнительный факелъ, который зажигается иногда па 
огиЬ революцт, но никогда не нылаетъ; генералъ нро- 
енл'ь руки Елены, 

клзгкъ. Возможно-лн?
л е д и  р е д ж н н а . Огромныя-ли номЬстья сироты, возвраще- 

nie которыхъ об'Ьщалъ онъ ей выхлопотать, были неиро- 
тцвны его республиканскому сердцу, нлп, какъ Кромве- 
левъ генералъ, онъ въ бракЬ съ роялисткою вндптъ 
средство напередъ быть нривержепцемъ и союзникомъ 
всякнхъ переворотовъ!... Однакожъ мы ему отказали, 
даже не говоря Елен'Ь....

л о р д ъ  н н п р о д д о к ъ . Которая это узнаетъ, которая тоскуетъ 
по немъ и занята пмъ.

Кн. У . -  3.
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ЛЕДИ РЕД Ж И И А. Полноте!
к л э р к ъ , въ волненгч. ГдЬ-жъ доказательство?... 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Доказательство! ( Указывая на лобъ)  

Тутъ!... Когда привыкнешь къ важнымъ дЬламъ... друпе 
смотрятъ__  а ты ужъ видишь!... ГдЬ ничего нЬтъ, на
ходишь.... Короче, вотъ узпаемъ. 

к л э р к ъ . Она идстъ сюда.

Я В Л Е И I Е VII .

Т -еж е  и  Е л е н а .

е л е п а .  Ахъ! сестрица,... какхе-то верховые iipibxa.ui 
на дворъ замка.... Боюсь, нЬтъ-лн опасности.

к л э р к ъ , въ-полюлоса, пока Пинроддокъ отошелъ вглубь 
сцены. В'Ьдь л вамъ говорилъ!... Присутсгше лорда Пнн- 
роддока!... Неминуемое слЬдспйе!...

е л е п л . Н Ьтъ,. я боюсь за васъ—  Даромъ что, какъ 
сказывали сего-дпл поутру, будто Кромвель прощает!» 
господина Клэрка.

к л э р к ъ . Такъ здЬсь были?
л е д п  г е д ж и н а , съ живостью. Что -за важность! 
к л э р к ъ . Нападать па васъ, вмЬсто того, чтобъ взяться 

за меня, пЬтъ, я этого не допущу—  Я вступлюсь за 
васъ.... поЬду въ Лондонъ....

пнпгоддокъ. А у господина Клэрка есть в.пднле въ 
ЛопдопЬ?

к л э р к ъ . Не у меня...: по отедъ мой, по своему мЬ- 
сту, зпакомъ съ пЬкоторыми сильными лицами.

е л е н а . Такъ точно!... ВЬрно, какая-нибудь бЬда ему 
плп вамъ, потому-что одпнъ изъ верховыхъ, весь въ 
пылп, говорилъ мнЬ, что пргЬхалъ сюда от'ь васъ. Ему 
сказали, что вы здЬсь, п онъ желаетъ говорить съ вами 
о вашемъ батюшк Ь, о вашей безопасности, о какнхъ-то 
нужпыхъ предосторожностях!,, п все съ такнмъ трево- 
жнымъ впдомъ, что я перепугалась до-смерти!

л е д и  р е д ж и н а . А х ъ ! поЬзжайте.... поЬзжайте скор-Ье! 
к л э р к ъ . Но какъ-же оставптъ васъ однпхъ.... 
п и н р о д д о к т » . А  я развЬ пе могу защищать дамъ? 
е л е н а . ПоЬзжайте, ради Бога!
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к л э р к ъ . Посмотрнмъ, съ ч'1;лъ ко мнЬ этотъ послан-
Hbiii.

е л е н а , провожал его до двери, на конецъ комнаты. В'кдь 
вы иоротптссь, —  вы намъ это обещаете?

к л э р к ъ . Да, да, сего-дня вечеромъ. (Въ-помо.юса) .  Леди 
Клена, мнЬ нужно съ вами поговорить. 

е л е н а . Ждемъ васъ.
( Клэркъ уходить) .

Я В  Л Е Ш Е  V I I I .

Л ед и  Реджинл, Е леи л ,  Лордъ Н н п р о д д о к ъ .

е л е н л . Что еслп онъ не воротптся!... если его аресту-
ютъ__  заключать__

л е д н  г е д ж и н а . Такъ мы его освободпмъ пли отч’стимъ 
за него; наше время ужъ не далеко, можетъ-быть. (Нин- 
роддоку). Не иравда-ли?

логдъ п н н р о д д о к ъ . Да, разумеется.
л е д и  г е д ж и н а ,  Еленгь. Оставь пасъ, оставь пасъ.

( Елена уходить).

Я В  Л  Е H I E  I X

Л е д и  Р е д ж п н а ,  Л о р д ъ  П и н р о .х д о к ъ .

л е д и  р е д ж и н л . Ну, мплордъ, что новаго?... Говорите, 
логдъ пинроддокъ. Позвольте поговорить сначала объ 

пасъ!... вЬдь я могу сказать, какъ ЛарошФукб герцогп- 
н!> Лопгвйль:

Чтобъ ва51ъ понравится, чтобъ заслужить любовь,
Съ царями въ Goii пойду, съ богами въ бои готовъ!

Теперь, посл-1> столькихъ грудовъ н опасностей, поне
сенных]. но вашему нриказанно па пользу праваго дЬла, 
я им1;ю право на награду, которая мнЬ об'Ьщана.

л е д п  р е д ж н н а . ПослЬ славнаго возвращешя нашего 
молодаго государя....

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Справедливо!... Но бываютъ воз- 
сгановлешя, которыя пдутъ медленно, бываютъ молодые 
государи, которые стариками возвращаются во дворцы
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п ред ковъ .... М осй -ж с дннастш  ждать некогда: я безп р е- 
стапно опасаю сь какого-нибудь похитителя.

л е д и  р е д ж н н а . Что за вздорь!... Мы, друзья закоина
го правлешя.... Поговоримте лучше о «aiueii поЬзд- 
к1>—  что, каковы дЬла?

л о р д ъ  пнпгоддокъ. МнЬ у васъ надо спросить!... Все 
такъ хорошо ведется, что л самъ, главное лицо, ничего
не знаю__  развЬ то, что я заговорщпкъ....

л е д и  р е д ж н н а . Такъ н должно__  еще нынче поутру....
sink говорили объ васъ.... о подозрЬшяхъ, особенно-же 
о понятое, какое вы внушаете Кромвелю.

логдъ п и н р о д д о к ъ . Онъ меня боится__
л е д и  р е д ж и и а ,  лукаво. Не опъ одпнъ__  Такъ вы бы

ли во Франii,iн н въ Испаши?
логдъ  н н п р о д д о к ъ . С ъ цыФ ирными письмами и  депе

шами отъ  васъ , о тъ  ледп Гамильтонъ и отъ  в сЬ х ь  леди, 
которы я составили заговоръ  для нозстановлеш я. О тгого  
сов );тъ  короля н прозвали въ насмкш ку ленточчымъ бап- 
томг,

л е д п  р е д ж п н а . Этотъ баптъ всЬхъ пхъ свяжетъ.... 
Ну! н такъ—  прежде всего въ МадрнгЬ; что первый 
мшшетръ?

логдъ п и н р о д д о к ъ .  Людовпкъ де-Гаро! ВЬрно, но осто
рожности отъ Кромвелева посланника, онъ меня не нрн- 
нллъ ц даже не отвЬчалъ мнЬ.... В1»дь добрый знакъ, не 
правда-лн?

ЛЕДИ РЕД Ж П Н А. Нотомъ В Ы  ОЫЛИ ВО ФрЭНЦШ? 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Опять тоже, нзъ-за Кромвелева по

сланника л нс прпнятъ кардпналомъ Мазарпномъ. Уди
вительно, какъ век они боятся этого Кромвеля, кото
рый , вы говорите, боится меня!... За-го , герцогиня 
Лонгвпль, къ которой вы отнравп.ш со мною пару ман- 
жетъ, дала мнЬ бантт» оранжевыхъ лентъ, н я свезъ его 
въ Голландйо, въ Бреду, къ лорду Июпоргу, брату 
Елены.

л е д и  г е д ж и н а ,  съ живостью. Который нрп СтюартЬ. 
Ну, онъ чтб?... 

л о р д ъ  н н п р о д д о к ъ , Онъ казался очеиь-обрадовацньшъ, и
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поручплъ ми!; къ вамъ важную посылку. .. она у меня 
здЬсь.... запечатана.

л е д и  р е д ж н н а . Подайте-же скорее....
( Поспгьито распечатываетъ бумагу).

л о р д ъ  пинроддокъ, подходить и заглядываешь. Опаха
ло!... (Яedit Реджина переламываешь его почюламъ и вы
нимаешь изъ ручки лоскутокъ бумаги, который читаешь.) 
Чудо, что зауспЬхп сдЬлала дппломаия.... Сверхъ-того, 
лордъ Йюпортъ представплъ меня нашему августейше
му государю, который самъ собою, безъ всякой просьбы 
съ моей стороны, об'кщалъ мн1; губернаторство надъ Де- 
воншеиромъ н Мапдльсексомъ—

л е д и  р е д ж п н а , не переставал читать. Ахъ, Боже мои! 
Какая неосторожность!

л о р д ъ  шшго.иокъ, подходя ближе. Что?
л е д и  р е д ж н н а . Ничего, ничего! (Про-себц, читал письмо.) 

Бышелъ на оерегъ въ Бристол!;, скрылся въ надежномъ
м'ЬсгЬ__  Король ждетъ только знака, чтобы явиться въ
Лондонъ, нутешествуетъ но иочамъ н остановится въ ва- 
шемъ замк!>.

лордъ шшго.иокъ. Что такое?
л е д и  р е д ж н н а . Такъ, комплименты, учтивости__  По

слушайте конен/ь письма—  «Монкъ решительно прелаиъ 
возстаповленпо Monapxiu—  онъ вмжпдаетъ только ми
нуты открыть свои пам'крешя и ндтн на Лондонъ; но не 
осм'Ьлптся этого сд'Ьлать, пока власть будетъ въ рукахъ 
Кромвеля; а потому н должно, всЬми способами, ускорять 
падшие тирана. »

логдъ н и и го д до къ. Въ томъ-то п вся трудность__  Ко
нечно, мы и самые искусные и самые многочислен
ные—  для йов-Ьта.... но наидтп средства, ловкихъ лю
дей, которые псполияютъ....

л е д и  р е д ж и н а .  О н и  будутъ у пасъ!... (Увидгьвъ Эфраима,
входлщщр въ оконечную дверь)  Да вотъ другъ__  врагъ
Кромвеля.... прибыль къ намъ—  одииъ пзъ енльиыхъ 
членовъ иоваго парламента.
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Я В Л Е Н 1 Е  X .

Э ф р а и м ® , Л ед и  Р е  дж и н а ,  Л о р д ъ  П и н р о д д о к ъ .

л е д и  р е д ж и н а , представляетъ Иипроддока Эфраиму. 
Представляю'вамъ одного изъ самыхъ блестящи хъ гос- 
нодъ бывшаго двора. (Оба кланяются дру>ъ другу, взгля- 
дывають и смотр ять одинъ на другаго.)

логдъ нннгоддокъ. Эфраимъ Кильсинъ, что сжегъ мой 
замокъ!

э ф г а и м ъ . Лордъ Ннпроддокъ, что хотЬлЪ меня повы
сить!

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Ораторъ черни! 
э ф р а и м ъ .  Старый придворный!
л е д и  р е д ж и и а . Полноте, господа, выслушайте меня! 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Скорей позволю осквернить и растоп

тать ногами гербъ моихъ предковъ, чЬмъ пойду подъ 
однимъ знамепемъ съ этимъ челов-1>комъ1

э ф р а и м ъ . Изсохни моя рука скорЬ'е, чЬмъ Израиль съ 
Вааломъ стануп, работать падъ одпимъ здашемъ!

л е д и  р е д ж н н а . Надо не созидать, а разрушать. ДЬло 
не о гербЬ вашихъ предковъ, не объ Израиле, не о Ва- 
алЬ, а о вашей выгодё, а выгода ваша теперь въ томъ, 
чтобы все разрушать.

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Правда!
л е д и  р е д ж и и а . Свергнуть того, кто захватил!., всю власть, 

и занять его мЬсто.
э ф р а и м ъ . И драться на ея развалннахъ! 
л о г д ъ  п и н р о д д о к ъ , подходить къ Эфраиму. (ДпАствую- 

wje слгъдуютъ такъ: Эфраимъ, Пинроддокъ, Леди Реджииа.) 
Я вашъ.

э ф р а п м ъ . А я вашъ! Забудемъ вражду, 
логдъ п и н р о д д о к ъ . Союзъ п  дружба.... ( Тихонько Леди 

Реджшиъ.) ПокамЬстъ—
э ф р а и м ъ . Я скажу всЬмъ вашпмъ благороднымъ друзь- 

ямъ: снимите своп раззолоченные камзолы, и нойдемъ 
рука-объ-руку....
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л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . А  я ваш ш и . скажу: наденьте пер
чатки и подадпмъ д р угъ -д р угу  руки!

ледп реджина. Такъ р Ь ш ен о , к о н ч е н о : кавалеры п 
круглоголовы е.

э ф р а и м ъ , протягивая руку. М ы  союзники.
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ , также. Д рузья___ на жизпь!
э ф р а п м ъ . На смерть!

(Эфраимъ отходить въ-глубь сцепы.)

Я  В  Л Е Н  I Е X I .

Т 'ЬЖ Е , П а р л а м е н т с к и ! О ф и ц е р ъ .

о ф и ц е р ъ  падаетъ Эфраиму запечатанный пакет*. П оч
тенному Эфраиму Кпльспну, члену Парламента. ( Кланяет
ся и у ходить.)

э ф р а и м ъ  возвращается на правую сторону сцепы; дгьй- 
ствующ1е размгъщепы такъ: Ннпроддокъ, Реджина, Эфра
имъ.

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ , р е д ж н н а , э ф р а н м ъ . Ч тб такое значптъ? 
бы вш ем у члену  ( Глядя па адресъ пакета.) Н Ь тъ , на
писано какт. должно, и ещ е рукою  почтсн наго Леудаля, 
бы вш аго наш его президента. 

л е д и  р е д ж н н а . Видите-лп?
э ф г а н м ъ , читаетъ. О небо! «П арламснтъ, своевольно рас

пущ енный Кромвелемъ, законно возстановленъ п созвапт.
для совкщ аш я о новой системЬ нравлеш я»___ (Про-ссбя.)
Ч тб , есл и -бы  приняли мою!

ЛЕДИ РЕ Д Ж Н Н А . А  Кромвель? 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  О н ъ  свергнутъ? 
э ф р а и м ъ .  Умеръ!...
л е д п  р е д ж н н а  съ  п н п р о д д о к о м ъ . У м е р ъ !.. . " 
э ф г а и м ъ . У  себя во двордЬ. .. въ  постел'1;.... 
л о р д ъ  пнпгоддокъ, съ негодовангеми. Какъ всяы й!... 
э ф р а и м ъ . Какъ к ор ол ь .... на рукахъ  ч еты р ехъ  доп то - 

р овъ .... (Продолжаешь читать.) « И  съ  его apMieii, М онкъ 
ндетъ на Л о н д о н ъ !....»

л е д п  р е д ж и п а , тихонько Нипроддоку, съ радостью. А ! 
возстаповлять королевскую власть!



л о р д ъ  п п н г о д д о к ъ , р а д о ст н о . К о н ч е н о !... паша взял а!... 
ЭФ глпит», чи т а н  ш оп дгк ом ъ. 1>а! это  что ! «О п ъ  пдетъ 

возстановить свободу, независимость, уничтож ить рай .1 и с
то въ и в сЬ х ъ  и хъ  п р и в ер ж ен ц евъ ....»  ( Н р о - с е б л .) Г осп о
д и !.. . вотъ  п оп а л ся -бы л о !...

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ , съ насмгыиливымь видомъ. Ну, повын 
союзникъ, что скажете?

э ф г а и м ъ . -Скажу, что Эфраимъ Пуритаиинъ знаетъ толь
ко свободу да честность! Кромвель свергнуть! но угово
ру, я опять вашъ врагъ.-

л о р д ъ  пнпгоддокъ. Л я ватт,! 
л е д и  р е д ж н н а .  Какъ! за что, господа? 
э ф г а и м ъ .  Очень-просто!... Мирились!... 
логдъ пнпгоддокъ. И дерутся! 
э ф р а и м ъ .  Б ы л и  друзьями!... 
логдъ пнпгоддокъ. А этого пе сл'Ьдуетъ! 
э ф р а п м ъ .  Нынче уважаютъ другъ-друга. 
логдъ пнпгоддокъ. А  завтра презпраютъ! 
э ф г а и м ъ .  Е сли - ж с  представится случай.... 
логдъ пнпгоддокъ. Если понадобится опять взаимное 

унажеше....
э ф р а п м ъ . Всегда таже честность, 
логдъ п и н р о д д о к ъ . Тоже расноложешс! 
э ф р а и м ъ .  Съ этихъ поръ, каждый свое, 
логдъ ш ш р о д д о к ъ . Да здравствуетъ Стюартъ! 
э ф р а и м ъ . Да здравствуетъ свобода!

(Эфраимъ уходить въ оконечную дверь; Пинроддокъ съ ледп 
Реджино'ю въ дверь на л/ъво.)
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Я В Л Е Н 1 Е  I .

Е л е н а , одна.

е л е н а .  Сегодня всчеромъ.... сказалъ o u t . !  а е го н ъ тъ .... 
Съ кузиной говорить нельзя.... оиа все съ с в о и м и  полити
ческими происшествиями, отъ которыхъ такъ счастлива.... 
а я трепещу.... Смерть Кромвеля, отъЬздъ дядюшки п о - 
какому-то роялистскому дЫлу.... походъМонка па столицу!... 
Опп всЬ увЬряютъ, будто-бы онъ провозгласитъ Стюар
та.... О н и  вЬрятъ, нотому-что надеются этого и жела- 
ю тъ .... Но другие пе захотятъ!... Какъ-будто на свЬгЬ 
одни роялисты!... А круглоголовые ,ч которые свергли 
Карла I, не захотятъ Карла II .... Опять сражешя—  
ссылки, смертпые приговоры!... Ахъ, бедная родина!... А 
Клэрка все нЬтъ.... Не онъ-лп это?... Н Ьтъ.... ПСЗЦаКО-
М Ы Й .

Я В Л Е Н 1 Е  II .

Е л е н а , ,1э м б в р г ь .

л э м б е р т ъ . Не м и с с ъ - л и  ЕлепЬ Нюпортъ честь имЬк> 
кланяться?

е л е н а . Точно такъ, сударь.
л э м б е р т ъ . Вы не узнаете меня?
е л е н а , глядя на него съ удивленгемь. Да.... кажется, по

мню....
л э м б е р т ъ .  Л Ьт ъ  с ъ  п я т ь  и л и  шесть тому, у дверей Кро

мвелева дворца....
е л е н а , вскрикиваешь и идешь къ нему. Лэмбертъ!...
л э м б е р т ъ , холодно. Я самый.
е л е п а . Мой защитппкъ!... другь!... ахъ, какъ вы пе

ременились!
Кн. V . —  1.
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л э м б е р т ъ . Вотъ ужъ шесть . i i> T 'b , какъ я правитель
ственное лицо.... достигнуть власти ничего.... но удер
жаться, сударыня, вотъ задача! Самъ Кромвель не вы -
нссъ! Заботы, безнокойства.... онасетя__  опъ нотерялъ
сопъ!... Теперь онъ спитъ.... но друпе бодрствуютъ.... 
л и пришелъ поговорить съ вами о нашихъ ннтере- 
сахъ.

е л е и л , въ удивление. Со мною, генералъ? 
л э м б е р т ъ . Съ вами!.... Время дорого.... ( Отрывисто.) 

Г . Клэркъ любптъ васъ!
е л е н а . Меня.... Боже великпП Кто вамъ сказалъ? 
л э м б е р т ъ . О нъ самъ!... ЦЬлый часъ толковали мы съ 

нимъ—  О нъ разсказалъ мн Ь, что три мЬсЛЦ'а былъ здЬсь 
каждый день.... что, пораженный красотою леди Терри
нэмъ, вашей кузины, онъ сначала оказывалъ къ ней н е
которое вннмаше.... по что нотомъ ваша доброта, вашъ 
характеръ, и другая причины.... Короче, я вамъ сказалъ, 
и совершенно увЬрснъ, опъ въ васъ страстпо влюбленъ.... 
а вы?

е л е ы а . Позвольте, сударь....
л э м б е р т ъ .  Мн1; это  нужно знать!. . Это важно для ме

пя.
е л е н а ,  съ удивленгемъ. Для васъ!!!
л э м б е р т ъ .  Извините за такой рЬзкш вонросъ; я— Кро— 

мвелевъ солдатъ.... Ловко говорить не умЬю.... не учил
ся! Миссъ Елена, ради услуги, которую я вамъ оказалъ, 
отвечайте откровенно! Любитс-ли вы Клэрка?... Да или 
н-Ьтъ?

е л е н а .  Да, гепералъ. 
л э м б е р т ъ . ТЬмъ-хуже.
Е Л Е Н А . Почему?
л э м б е р т ъ . Потому-что онъ хочетъ па васъ жениться.... 

и отказаться для васъ отъ высокаго мЬста.
е л е н а . Какая любовь! Ахъ, какъ это хорошо съ его 

стороны!... какъ похвально....
Л Э М Б Е Р Т Ъ . Глупо!
е л е н а . Ахъ! вы, irjbpno, никогда не любили? 
л э м б е р т ъ . Никогда и не знаю, что за любовь; за то 

знавалъ дружбу.... иногда, и часто, ненависть! Полагаю,
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что любовь съ ненавистью одна и таже горячка, одинъ 
бредъ.... вь обратномъ смыслЬ.... 

е д е н а , съ улыбкою. Почти такъ!
л э м б е р т ъ . Чтобы погубить врага, котораго ненавижу, 

я готовъ отдать свою кровь, и больше еще, готовъ от
дать свое счаст!с на этомъ свЬтЬ.... СдЬлали-лн-бъ вы 
тоже для человека, котораго любите? 

е л е н а .  Сей-же часъ!
л э м б е р т ъ . Ну, вотъ.... этой—.то жертвы я и прншелъ у  

васъ просить.
е л е н а . У меня!... какимъ образомъ? 
л э м б е р т ъ . Скажу вамъ все; если вы не забыли малень

кой услуги, какую я оказалъ вамъ, проводивъ васъ къ 
ногамъ нашего генерала, то, вЬрно, помните еще съ боль
шей признательностью другаго защитника, который, мо
ложе п смЬлЬе насъ, не побоялся спорить съ Кромве- 
лемъ.

е л е н а . Ричарда!... который спасъ матушку и которому 
принадлежать моя жизнь!

л э м б е р т ъ . Такъ видите—ли... не лишайте его громкаго 
наследства, какое его ждегь: вЬдь г. Клэркъ, незнако
мец!., который васъ любитъ и хочетъ всЬмъ для васъ 
пожертвовать... самъ Ричардъ Кромвель. 

е л е н а  вскрикиваете. Ахъ!
л э м е е р т ъ . Родительскую волю, союзъ Францш, племян

ницу кардинала Мазарнни.... онъ все презпраетъ.... у 
него одна страсть —  жить въ деревнЬ, въ своихъ п о- 
м Ьстьяхъ , въ свосмъ хозяйстве, съ своей семьею.... 
Есть, сказалъ онъ мне, особа, которую я люблю и 
отъ которой завпептъ моя участь!... Если я любпмъ, чего 
пе знаю и о чемъ спрошу при тебЬ, я не соглашусь про
менять ожидающее меня счаепе на муки, каыя вы мне 
предлагаете; если-жъ она меня не любить.... нредио- 
чтетъ кого-иибудь другаго.... 

е л е н а . Никогда, никогда!
л э м б е р т ъ . ,Въ такомъ случае, до его прихода,— потому- 

что онъ самъ сей-часъ будетъ сюда,— я прибавлю только 
одно слово, котораго не послушался-бъ Ричардъ, но ко
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торое поймете вы, миссъ Елена!... Сынъ Кромвеля оши
бается, думая будто для него возможна и сбыточна жизнь 
частнаго человека. Предметъ подозр-Ьшя для всЬхъ пар- 
тш, отступпвнпйся претендентъ, пе можетъ быть нравымъ; 
ему ставят, въ нреступлеше гЬ самыя права, отъ кото
рыхъ онъ отказался п которыя со-временемъ онъ, либо его 
друзья, всегда могутъ пустить въходъ. Среди уединешя, 
за пнмъ будутъ подсматривать, сторожить его поступки, 
слова, и при ма.гЬйшемъ предлогЬ, при ма.гЬйшемъ п о - 
дозрЬнш, ядъ пли кпнжалъ угрожаютъ его беззащитной 
жизни.

е л е н л .  О Боже!
л э м б е р т ъ . Вотъ и онъ!

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Е л е н а ,  Р и ч а р д ъ ,  Л э м б е р т ъ .

г и ч а р д ъ .  Вы не ошиблись, миссъ Елена, мнЬ грозило 
большое несчастае. ('Указывал на Лэмберта.) Вотъ другъ, 
который прнвезъ мнЬ роковую новость. Теперь мн-Ь боль
ше ч-Ьмъ когда-нибудь нужна ваша дружба.... Я потерялъ 
отца....

е л е н а ,  протягивая ему руку. Ахъ, сударь!
р н ч а г д ъ .  He-смотря иа то, что три месяца оиъ н еп у - 

скалъ меня на глаза, я всегда былъ у него въ сердц1>, 
и въ последнюю минуту, онъ меня пазначилъ единствен- 
нымъ насл-Ьднпкомъ состолшя, которое ему обошлось 
очень-дорого!

е л е и л , сг волнетемъ. Никто его не заслуживаетъ боль
ше вашего; никто не употребить его лучше васъ.... я 
увЬрена.

р н ч а г д ъ . В ы  можете, ошибиться.... Я мало дорожу бла
гами, которыя льстятъ только честолюбие или суетности. 
Есть друпя, бол t o  существенныя, вь которыхъ я пола
гаю свое счастае: дружеская рука, па которую моя все- 
тда можетъ опереться; чистое и преданное сердце, кото
рое жнветъ мною и счастливо моей участью, какова-бъ 
она ни была; любовь, для которой богатство ничего н е -
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значить, и которую несчастье можетъ только усилить—  
вотъ блага, какнмъ я завидую, мечты, которыя всегда я 
составлялъ, глядя на васъ, н которыя почти разрушены
ОДНИМЪ СЛОВОМ !..

ЕЛ Е Н А . Какнмъ?
р н ч а г д ъ . Дядя вашъ, лордъ Пинроддокъ, увЬрялъ насъ 

по-утру, будто вы любите генерала Монка.
Е Л Е Н А . Я !...
р и ч а р д ъ . Правда-ль это.... скажите? 
л э м б е р т ъ , указывая на Ричарда. Счастае и жизнь друга 

отъ этого зависятъ.
р и ч а р д ъ . Правда-ли, что вы любите Мопка? 
е л е ы а , отворотясь. Правда! (Увид/ьвъ леди Реджину, 

которая вошла конечной дверью и слышала послгьднгя слова.) 
Сестрица!... ( Про-себп.) Ахъ, хорошо что она при
шла.... У меня недостало-бъ духа дольше его обманывать.
( Уходить въ конечную дверь, и Лэмбертъ идетъ за нею 
вглубь сцены.)

Ж В Л Е Н  I Е IV.

Л эм бкрть, проводивв  Е л ен у , ост анавливает ся вг и убингь сцены , 
и . см от рит е вслгьдв юьсколько времени по ел уход/ь; Р и ч а р д ъ  и 

Л еди Р ед ж и н а , впереди сцены.

л е д и  р е д ж и н л , весело Ричарду. Какъ, г. Клэркъ, вы у 
нея въ повЪрспныхъ.... Она любптъ Монка! 

р и ч а р д ъ . Да, миледи!... Вамъ это неприятно?... 
л е д и  р е д ж и н л . Напротнвъ, очень рада!... (Указывая па 

Лэмберта.) Чтб это за человЬкъ? 
р и ч а р д ъ .  Л учили мои другъ.
л е д и  р е д ж п н а . Да, эта новость можетъ быть чрезвычайно 

полезна для иашихъ илаиовъ. ( Въ-полголоса.) И если я скры
вала ихъ доселЫ отъ васъ, мой другъ, то потому только, 
что хотела рисковать своей жизнью, а не вашею. Со 
смертью Кромвеля опасность мииовалась; все готовится 
къ возвращенно Стюартовъ.... И когда узнаете....

р и ч а р д ъ , живо. Не хочу ничего зпать; хочу только 
васъ избавить отъ опасностей,,..
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ледп реджииа, съ пылкостью. Которыхъ я не боюсьГ 
Мое 4ecTO.w6ie 11 смелость служатъ не мнЬ одной.... Я  
хочу успеха, чтобы васъ извлечь пзъ уеданешя, доста
вить вамъ участь п зваше, достойныя васъ!

р и ч а р д ъ , возвыспвъ голосъ. И вы думали, будто я при
му ихъ?...

л е д и  р е д ж п н а ,  твердо. Да, потому-что теперь равноду
шие п покой непростительны,, потому-что въ день опа
сности вслкш Англичанпнъ долженъ вспряпуть, выбрать 
парию и сражаться за свое Mtrlnrie! ( Указывая па Лэм
берта.) Ссылаюсь па вашего друга.

л э м б е р т ъ , который уж е воротился нисколько мппутг. 
Миледи говорить правду: когда поднялись партш, тотъ 
нзм'Ьнникъ, кто не держится нп которой!

л е д и  р е д ж и и а . 'Кто остается въ сторопЬ, тотъ трусъ!
л э м б е р т ъ . Готовый пристать на сторону побЬды!...
л е д и  р е д ж н н а . Вы этого не сдЬлаете! Есть нЬчто доро

же самого счастая.... честь!
р и ч а р д ъ . Да, вы оба говорите правду.... Да, съ какой- 

бы цЬлыо вы ни говорили, мечты, которыя строилъ я, 
уже не возможны.... надо отказаться отъ ннхъ и обра
тить къ славной цЬли мои разбитыя оболыцешя!... Все 
равно, въ чьнхъ-бы нп было рядахъ, подъ какпмъ-бы ни 
было знамепсмъ, всегда можно служить отечеству.... и 
л посвящаю ему свой покой и жизнь....

ЛЕДИ р е д н и ш а . Такъ и должно!
р и ч а р д ъ .  Прошу васъ объ одпомъ.... Умоляю васъ от

ступиться отъ своихъ нредпр1ятш; потому-что я решаюсь 
возвыситься пе черезъ васъ, а черезъ самого себя. Е сли  
судьба мнЬ враждебна, мы съ вами не увидимся больше, 
п дружба моя отнюдь не повредить вамъ; еслижь благо- 
n p iflT iia , я ворочусь и никогда не забуду того, чтб вы 
хотели сдЬлать для Клэрка.... Я могу быть несчастливъ, 
но никогда ис могу быть неблагодаренъ!... Прощайте,, 
миледи! (Лэмберту.) Пойдсмъ.... Я твой.

( Выходятъ съ Лэмбертомъ въ оконечную дверь.)
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Я В Л Е Н 1 Е  V .

Лкди Реджииа, одна.

л е д и  р е д ж и н л . И м!гЬ оставить заговоръ для пего!... 
такого благороднаго.... великодушнаго.... H im ., ПЬть, 
напрасно онъ говорить я запрещаетъ мп1>.... о т ,  бкдепъ, 
я сд'Ьлаю его богачомъ.... онъ незнатепъ, я его сделаю 
вельможей; любовь моя будетъ ему служить протпвъ его 
воли.... Прптомъ-же все намъ благопр1ятствуетъ.... все 
за насъ. ( Разсматривая настоль, по лгьвую сторону, пи
сьма, которыя принесла впачалгь явленгя.) Отъ герцогини 
Гамильтонъ.... отъ гра«ьа Лэндердэль. ( Останавливается)  
Ахъ, Боже мой!... (читаешь.) «Все пошло дурно, мплая 
леди, пе спешите прибьгпемъ короля; Монкъ, котораго 
считали преданньшъ нашему делу, отказался припять ро- 
днаго брата, капеллапа Николая Монка, которому мы 
было поручили предупредить его о нашпхъ плапахъ!... 
Мало того, недавно онъ наппсалъ и обнародовалъ пись
мо, где говорить, что Стюарты и прежняя монарх1я 
теперь пе возможны; наконец!. —  и за достоверность 
пзвЬстая ручаюсь, на-дняхъ, въ городе ИоркЬ, генералъ 
далъ пощечину одному офицеру, обвипявшему его въ 
замыслахъ о возвращенш Карла II .... (Падая вь кресла.)  
Прощайте век паши надежды!

Я  В Л Е H I E  VI .

Л о р д ъ  Пинроддокъ,  Леди Ркджина.

л е д и  р е д ж и н л . Ахъ, мплордъ! это вы .... Ну, что?
л о р д ъ  п и ы р о д д о к ъ . Горецъ Кернегуи уЬхалъ прп м а е ,  

и черезъ полсутокъ, сказалъ онъ, письмо будетъ доста
влено!

л е д и  р е д ж и н л .  Теперь, тЬмь-хуже: обстоятельства уже 
не такъ благоприятны, какъ я падЬялась.

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Еще благопр^тнЬе! Я давалъ отдыхъ 
лошадямъ въ трактире Золотого яблока, какъ туда upi-
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•ixa.iH двое оФпцеровъ Монка, которыхъ я поподчпвалъ 
портвсйномъ.. . .

ЛЕДИ РЕ Д Ж П Н А . И болтали съ нпмн? 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Не высказавши ничего!... вЬдь вы 

меня знаете.... Они Ьхали внередъ армш, съ н оручет- 
емъ заготовить на нынешнюю ночь квартиры для гепе- 
рала съ его штабомъ. Сторона здЬшняя имъ незнакома, 
л и замктилъ при пихъ мимоходомъ, что .iy4miii замокъ 
въ окрестности принадлежать леди Терринэмъ.... что 
онъ теперь почти порожнш....

ЛЕДИ РЕ Д Ж Н Н А . Ну, Ч Т б Ж Ъ  ОНИ ?

лордъ п и н р о д д о к ъ . Ну! они переглянулись съ улыб
кою .... и я ув-Ьрепъ, что еще черезъ нисколько ми- 
нутъ.... вамъ надо готовить ужинъ п ночлегъ генералу 
со всЬми офицерами....

л е д и  р е д ж н н а . Несчастный!... что вы надЬлалн? 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  Устроилъ отличное н, какъ нельзя 

больше натуральное свндашс съ Монкомъ; я привожу 
его къ вамъ сюда, дня на два, на три, пе возбуждая по- 
дозрЬнШ....

л е д п  р е д ж и н л . А зд1>сь въ замк-Ь, завтра вечеромъ, 
будетъ Карлъ Стюартъ! 

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ .  Король!
л е д и  р е д ж и н а . Да , он ъ .... вышедшш па берсгъ и 

скрывавппйся нисколько дней въ окрестностяхъ Бристоля. 
ВЬдь вы съ Кернегуи послали къ нему нзв-bcTie, что 
онъ можетъ нргЬхать смЬло, и что будетъ зд-Ьсь въ без
опасности. с..

логдъ п и н р о д д о к ъ . А я нс зналъ ничего.... Одпакожъ 
•гЬмъ лучше, в-Ьдь Монкъ изъ нашихъ, нашей партш! 

л е д и  р е д ж н н а . А если пйтъ! 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Полноте! 
л е д и  р е д ж н н а .  Если онъ объявилъ.... 
л о р д ъ  пинроддокъ. И зъ  осторожности.... Монкъ очень 

остороженъ....
л е д и  р е д ж п н а . Если паписалъ и обнародовалъ! 
лордъ п и н р о д д о к ъ . Чтобы лучше прикрыть дЬло!... ВЬдь 

письмо, которое вы получили нынче утромъ отъ лорда
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Нюпорта говорить очень-положительно. .. Я вндЬлъ 
лорда Нюпорта въ Голландш; впдЬлъ его самъ; онъ при 
королЬ, совЬтустъ все королю.... а королсвскш совЬт- 
нпкъ долженъ знать, что говорить....

леди реджииа, вслушиваясь. Тсъ!... Слышите шумъ. .. 
верховыхъ.... Это Монкъ съ своими офицерами.... 

логдъ пнироддокъ. Союзникъ къ намъ.

Я В Л Е Н 1 Е  VII.

Е л е н а , Логдъ Пинроддокъ, Л ед и  Р е д ж и н а .

елена, поспгъшно прибгьжавъ. Сестрица! сестрица! ожп- 
дала-ль ты.... гепералъ Монкъ!...

леди геджина, съ уемгъшкою. Такъ п есть, это вндно 
по твоему Bo.iiieniio.

елена. Ты хочешь сказать по моему удивленно! Вотъ 
онъ пдетъ.

Я В Л Е Н I Е VIII.

Е леп а ,  Ло гд ъ  П и н р о д д о к ъ , Л ед и  Гкджнна, Мопкъ, офицеры 
вв иубишь сцепы, Э ф г а и м ъ .

монкъ, говоря съ нп,сколькими офицерами, не вошедши
ми въ комнату. Чтобы не было безпорядковъ, господа.... 
Хоть этомъ замокъ и принадлежать, говорить, нрнвер- 
женцамъ Стюарта, я однако хочу, чтобъ его уважали.

логдъ п и н р о д д о к ъ , тихо Рсджинп,. Сами слышите.... 
Не говорилъ-ли л?

монкъ. Намъ остается отсюда только двенадцать миль 
до Лондона; завтра мы тамъ.... явимся въ распоряжете 
парламента , который почтилъ насъ нрнсылкою трехъ 
своихъ членовь: Гг. Скуга, Робинсона и почтеннаго 
Эфрапма Кильсона.... Ступайте!...
(Офицеры, сто/:вии'е на сценп, уходлтъ. Монкъ прибли
жается папередъ. Дгы'гствующге расположены такъ: Елена, 
Пинроддокъ, Леди Реджнна, Мопкъ, Эфраимъ.)

монкъ, раскланявшись съ Реджиною и Еленою. Извини
те, мпледи, что мы такъ завладели вашпмъ замкомъ. Я

Кн. V . — 5.



только уже здЬсь узпалъ, что опъ принадлежать вамъ, 
отъ почтеппаго члена парламента, который къ намъ при
соединился, п радуюсь, что я здЬсь у знакомыхъ.

л е д и  г е д ж и н а . Мы очепь-счаст.тнвы, что прпннмаемъ 
васъ у себя, п еслп, послЬ такого долгаго перехода, г с -  
пералу угодно освежиться.... (Генералъ кланяется възнакъ 
согласгл, а Реджнна даете знаки Еленгъ распорядиться.)

монкъ, обраищпсь къ Эфраиму. Такъ вы говорите, что 
парламептъ смотрпТъ па наше нрп бьте съ удовольств!- 
емъ....

э ф р а и м ъ . Съ восторгомъ.... Опъ виднтъ въ пемъ тор
жество ираваго д'Ьла, и единодушно отправилъ меня къ 
вамъ съ поручешемъ....

монкъ. Которое вы п передадите намъ при всей ар- 
Min....

э ф р а п м ъ , въ-полюлоса. II еще съ другимъ особеннымъ, 
которое касается до однпхъ васъ....

монкъ. Всегда съ почтешемъ п покорпостью приму 
прпказашя парламента, п всЬ вмЬстЬ, п порознь.

л е д и  г е д ж и н а  указываешь Монку и Эфраиму столь на 
лтьвой сторонгъ, куда поставили стаканы и бутылки съ 
випомъ. Господа, прошу покорно!...
( Пинроддокъ, Мопкъ и Эфраимъ проходятъ по сцснгь и при
ближаются къ столу, гдгь Елена палнвастъ имъ вино. 
Действующие елгьдуютъ въ такомъ порядить: Эфраимъ,. 
Елена у стола, наливал вино, Монкъ, Пинроддокъ, Леди 
Реджпна.)

логдъ п и н р о д д о к ъ , Монку. Вамъ, генералъ, первый 
тостъ.

мопкъ, поднимая свой стаканъ. За здоровье дамъ, за 
пр1ятпыя воспоминашя, каыя оставило во мпЬ знакомство 
наше въ Шотландш! Теперь вамъ, мплордъ!

л о р д ъ  пинроддокъ. О! мой тотстъ пзвЬстенъ!... За здо
ровье Карла Стюарта! (Эфраимъ ставитъ свой стаканъ па 
столъ и не пьетъ-J

монкъ, холодно. Пожалуй!... Я никогда пе отказываюсь 
пить за изгнанпиковъ.... особлпво зав’Ьчпыхъ. (Поднимая 
стаканъ.) Здоровье Карла Стюарта!
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р е д ж п н а ,  тихо Пинроддоку. Слышите! 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ ,  въ-помо.юса, подходя къ Монку. Ге

нералъ, мнЬ падо поговорить съ вамп, 
монкъ. Со мною, мплордъ?
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Да, надЬюсь, вы пе откажетесь по

беседовать со мною наединЫ...
мопкъ. Не могу прппять чести, какую хочетъ оказать 

мнЬ мплордъ Пинроддокъ....
л о р д ъ  пнпгоддокъ, съ гнгьвомъ. Генералъ!... 
мопкъ. Не угодно-лп заменить меня подле дамъ и пред

ложить пмъ руку.... МнЬ нужно заняться съ почтенпымъ 
Кпльспномъ, посланппкомъ парламента.

л о р д ъ  пнпгоддокъ, da.ua.MV, к о т о р ы л  его у в о д л т ъ .  Да, 
атотъ человекъ пзмЬннпкъ....

л е д и  р е д ж п н а ,  холодно. НЬтъ!... просто государствен— 
Hbiii человекъ. Пойдемте.

(Уводить его, и есть трое съ Еленою выходить вонъ.)

Я В Л Е И 1 Е  I X .

Э ф рап м ъ , Мопкъ.

монкъ, холодно Эфраиму. Слушаю васъ, сударь. 
э ф р а и м ъ . Парламентъ, возстановлеинып вамп, п м е л ъ  

первое засЬдаше, где всЬ говорили.... этого съ нпмп 
ужъ такъ давно не случалось!

мопкъ, холодно. А! такъ всЬ говорили?... 
э ф р а п м ъ . И оттого нельзя было понять другъ друга, я 

п теперь еще охрппъ.
мопкъ, тономъ учаспил. Въ-самомъ-дЬлЬ? 
э ф р а и м ъ .  Не безпоконтесь, генералъ, если это для блага 

отечества!... Но отечество, въ лицЬ пасъ, своихъ пред
ставителен.... пе ведая вашпхъ наыерепш, незнаетъ, ка
кое объявлять правительство!

монкъ, х о л о д н о .  Я жду его пове.гЬнш.... 
э ф р а п м ъ .  Большая часть почтенпыхъ членовъ говори

ли, выходя пзъ засЬдатя: «Въ главу революнди, осн о-



36 Сынъ Кромвеля

вапноп мечомъ, нуженъ военный. Генералъ Лэмбертъ, 
бичъ совЬщательныхъ co6paniii, разрЬшающш всЬ сиоры 
саблею, теперь далеко вь Ирландш съ GBoeii apM ieii; 
Моикъ съ своею подл'Ь н асъ !...»

монкъ, холодно. Оип такъ говорили?
э ф р а и м ъ . Да, генералъ.
мопкъ. А доказательство?
э ф г а и м ъ , отдавая ему бумагу. Знаю, что вамъ оно ну

жно.... вотъ оно!... Я, или, лучше сказать, мы двадцать- 
два голоса, составляюние одшгь!... Наши голоса громки 
и сильны, мы дЬНствуемъ дружно, и увлекаемъ за со
бою всЬ нерешительные умы .... И если-бы, въ ту ми
нуту, когда никто не смЬетъ пронзнесть своего мнЬшя, 
двадцать-два голоса, первые вдругъ провозгласили пре- 
емнпкомъ Кромвеля генерала Монка.... Еслп-бъ гепс- 
ралъ, прпнявъ предлагаемую нами помощь.... и давши 
намъ съ своей стороны обезпечеше....

монкъ, не спуская глазъ съ бумаги, врученной ему Эфра- 
имомъ. Внжу!... м'Ьста для всЬхъ!... а для Эфраима Киль- 
спна.... пичего!... кроме пятп-сотъ гнней дохода! (Обра- 
ьг,аясъ холодно къ Эфраиму.)  Очень признателенъ, сударь, 
къ услуг-Ь, какую хотите оказать мнЬ, и отплачу за нее 
еще большею.... добрымъ совЬтомъ! Мы живемъ въ та
кую пору, когда осмотрительность п осторожность столь
ко необходимы, что достаточно-бы уже подобнаго предло- 
жешя.... подпнеаппаго.... какъ это, вамп п вашпмп npifl- 
телямп, чтобы дать будущему правительству, не знаю ка
кому, прямой предлогъ сослать васъ либо повЬсить.

э ф р а и м ъ , въ испуггь. Генералъ!...
моикъ. Я не употреблю во зло знака доверенности, 

тЬмъ болынаго, что онъ всЬхъ васъ отдаетъ .въ мое рас- 
поряжеше. ( Прячетъ бумагу въ карманъ)  Но я скажу
В 351Ъ . . . .

э ф р а и м ъ  , сборотлсь и уви )гьвъ входтцаю Лэмберта. 
Боже! Лэмбертъ....
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Я В Л Е Н 1 Е  X .  t

Э ф р а и м ъ , М о п к ъ , Л э м б е р т ъ .

моикъ. Вы, генералъ, покпнули Ирландию.... 
л э м б е р т ъ . А вы IiloT.iaiuiio!
моикъ. Почтенный Эфраимъ Кнльспнъ скажстъ вамъ, 

что парламентъ зоветъ меня въ Лондонъ съ моей ap M ieu .

л э м б е р т ъ . А моя опередила его повелЬшя.... Она воро
тилась туда, п расположилась около Вестминстера.... Съ 
завтрашняго дня она также будетъ оберегать засЬда- 
шя парламента, который, по вашей милости, спова в о - 
зпикъ.

моикъ. Радуюсь, храбрый п любезный товарпщъ, что 
войска паши соедипепы опять подъ тЬмъ-же знамепемъ 
п за то-же дЬло, какъ и при жизни нашего славнаго гене
рала и друга, лорда Протектора.

л э м б е р т ъ , отрывисто. Послушайте, М онкъ.... дерусь я 
не хуже вашего, но вы умнЬе меня.... У васъ есть даръ 
скрывать своп мысли, а у меня недостатокъ высказы
вать своп,.и вотъ онЬ!... Говорятъ, будто вы замышляе
те занять мЬсто Кромвеля, будто съ этимъ намЬрешемъ 

' вы воскресили покойный парламентъ, который надЬетесь 
куппть!

монкъ. ЧЬмъ-же купить? 
э ф р а п м ъ . Да!... чЬмъ? хогЬлъ бы я знать!... 
л э м б е р т ъ , глядя на Эфраима. Говорю парламентским^ 

въ лиц-Ь вотъ Кильсипа, что если узнаю хоть одного пзъ 
ипхъ готоваго подать въ вашу пользу голосъ, то онъ его 
подастъ въ посл’Ъдшй разъ; я самъ возьмусь лучше 
Лепдэля, ихъ президепта; закрыть ему навсегда ротъ!

монкъ. Именно то самое говорилъ я сей-часъ почтен
ному ЭФрапму!...

э ф р а и м ъ , смутившись. Д а.... да.... действительно.... 
л э м б е р т ъ . А вамъ, генералъ, я скажу: мы согласны 

были повиноваться Кромвелю; онъ нмЬлъ надъ нами пре
восходство гешя! ГоловЬ солдата можно было гнуться 
передъ тЬмъ, по чьей волЬпадали королевсмя головы.... Но



вамъ, Дж оржъ Монкъ, вамъ объявляю отъ своего  имени, 
и отъ  имени всЬ хъ  республпканскихъ ОФнцеровъ, Флит
вуда, Гаррисона и двадцати други хъ , р авн ы хъ  вамъ, что 
васъ  м ы  пнкогда пе прпзнасмъ паш имъ п овел п тел см ъ ....

монкъ. Поппмаю.... потому-что п я не соглашусь нико
го пзъ васъ признать своимъ.

ЭФ РА И М Ъ . Ну, если со всЬми съ памп такъ трудно со
владеть, къкому-же намъ обратиться?

монкъ, смотря т  нихъ. Ваше мнЬше, господа!... 
л э м б е р т ъ . А ваше?
мопкъ, медленно. Республика.... чистая п простая!... 

Власть прпнадлсжптъ всЬмъ.
л э м б е р т ъ , также. To-есть все равно что никому.... 
э ф р а п м ъ . Да и рсспублпка-же правительство бЬдное.... 
л э м б е р т ъ , презрительно. Покупаетъ только на кредитъ.... 

а какъ разд-Ьлываться....
э ф р а п м ъ . Такъ пе платить!... РазвЬ Стюартовъ__
монкъ. Ихъ не хочетъ Анг.ня! А вы? 
л э м б е р т ъ . Это зпачпло-бы подписать себ-fc смертный 

прпговоръ; мы свергли отца, а сынъ явплся-бы къ памъ 
съ  мщешемъ....

монкъ. Съ пзгпашемъ....
э ф р а п м ъ .  Либо съ прощешемъ.... вышло-бы одно и 

тож е....
л э м б е р т ъ .  Между-гЬмъ какъ Ричардъ Кромвель.... 
мопкъ. Сынъ Протектора?...
л э м б е р т ъ . Не обвнпплъ-бы насъ за пожертвоваше Кар- 

ломь 1 -м ъ ....
э ф р а и м ъ . Ни за нпспровержете Mouapxin.... 
монкъ. Одно затруднсше.... 
л э м б е р т ъ . Какое?
мопкъ. Я знаю склонности п характеръ Ричарда; онъ 

способепъ отказаться....
л э м б е р т ъ . О нъ прнннмаетъ!... ужъ я его уговорплъ!... 
мопкъ. Угадываю-же, кто будетъ править за него! 
л э м б е р т ъ , въ-полюлоса. Вы да я!

38 Сынъ Кромвелл
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э ф р а п м ъ , съ живостью. Только двое?... 
мопкъ, про-себя. Одппъ-то лпшшй! 
л э м б е р т ъ , Монку. Поняли?
мопкъ, колеблясь. Благодарю васъ, гспералъ, что вспо

мнили обо мнЬ, но.... парламентъ?... 
э ф р а п м ъ .  Да-... парламентъ?....
л э м б е р т ъ . РазвЬ мы пе командуемъ двумя единствен

ными армиями Анг.пп? Рассуждать слЬдуетъ гЬмъ, у кого 
шпага!

э ф р а п м ъ . А сов'Ьщатсльпымъ собраш ям ъ..... 
л э м б е р т ъ . Повиноваться безъ дальнпхъ словъ! Такъ дЬй- 

ствовалъ Кромвель, u oT op i.iii прпдавплъ краснорЬчхе! А  
какт> Вестмпнстеръ-то занимаютъ мои драгуны....

монкъ. Вы ручаетесь мн'Ь за свободную п независимую 
подачу голосовъ почтенпыхъ членовъ?

л э м б е р т ъ . Ручаюсь вамъ за ппхъ, еслп вы мпЬ пору
читесь за себя!... Сегодпя-же, вы велите вашпмъ солда- 
тамъ, какъ я свопмъ, объявить Протекторомъ Англш
Ричарда Кррмвеля.... если-жъ irfcn....  позвольте памъ съ
нашими заколоть васъ, какъ пзмЬнппка....

монкъ, холодно. На что позволеше?..., вы человекъ, 
который п безъ него обойдетесь!

л э м б е р т ъ , нетерптъливо. Хоть разъ въ жнзпп, Джоржъ 
Мопкъ, скажете-лп вы, да плп нЬтъ? Я решился сде
лать эту прокламацию, съ вамп-ли, безъ васъ-лп, все ра
вно.... мпръ плп война!... чего вы хотпте?

монкъ. Сроку наппсать прокламацт.... Прошу па это 
у васъ четверто часа....

л э м б е р т ъ . Черезъ четверть часа.... пожалуй —  я  прпду 
за пею ....

э ф р а и м ъ , подойдя къ Монку, между—ттьмъ какъ Лэм
берте удаляется со сцепы. Такъ значить, мы за Ричар
да!

монкъ, въ-полголоса. Можетъ-быть!... ("Громко]. Вы не 
оставите свидетельствовать .мое уважешс почтенному 
Лендэлю, вашему президенту!...
( Лэмбертъ, а за нимъ и Эфраимъ, уходятъ въ конечную

дверь.
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Я В Л Е Н 1 Е  X I .

Мопкъ, потомъ Л ед и  Р е д ж и н а ,  вышсдв из с правой двери.

мопкъ, сидя одинъ за столомъ. Ричардъ Кромвель.... 
либо Карлъ Стюартъ—  я такъ предпочслъ-бы кой-кого 
другаго.... но покамЬстъ—  (Увидгьвъ леди Редж ину). 
Ахъ! это вы, миледи?

л е д и  р е д ж и и а . Я шла было поговорить съ вамп о п-Ь- 
которыхъ семейныхъ дЬлахъ.... но вы слишкомъ запя- 
ты  теперь....

монкъ. Я запятъ—  нп мало.... кой-как!я времеппыя 
распоряжения.... можете сами ув-Ьрпться....

л е д и  р е д ж н н а , глядя ему черезъ плечо, пока онъ пншеш. 
Боже!... Ричардъ Кромвель объявленъ Протекторомъ, то 
есть Королемъ Anr.iin.

монкъ, продолжал писать. Почему-жъ пе такъ? въ 
теперешпихъ обстоятельствахъ.... я не вижу ничего луч- 
шаго. (Въ сторону, указывая на самого себя, между-тгъмъ- 
Ttai№ Реджина отошла загпворгггпъ дверь на концгь комна
ты) .  Лучшее невозможно.... плп, но-крагшей-мЬрЬ, тре- 
бустъ отсрочкп.... да и прокламация обязываетъ только 
тЬ хъ .... кто ей вЬрптъ.
( Леди Реджина, пока онъ пшиетъ, воротилась къ нему. 
ДгьЛствующге въ такомъ положеши: леди Реджина сто

ить, Монкъ сидитъ за столомъ).
л е д п  р е д ж и п а . И вы, генералъ.... чья будущность бы 

ла такъ завидна, вы р-Ьшаетесь подчинить себя какой- 
нибудь однодневной власти!...

монкъ, холодно. МнЬ кажется, миледп, что этакъ мы 
говоримъ не о семейныхъ дЬлахъ!

л е д и  р е д ж и и а . Нанротнвъ, именпо по дЬлу того сою
за, котораго вы пЬкогда желали....

мопкъ. И на который вы съ лордомъ Пннроддокомъ 
пе согласились....

л е д и  р е д ж и н л .  Потому, что мы думали, сама Елена на 
пего не согласна!... но теперь, когда увЬри.шсь въ иро- 
тнвпомъ, вамъ нечего сомневаться въ нашемъ согласш....
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Это-то, генералъ, мы, съ ея опекуномъ, п хотели вамъ 
сказать!

моикъ, вставь. Извините, миледп, я по природЬ педо- 
в-Ьрчивъ; воображаю, что теперь, когда считаютъ иу- 
жнымъ склонить меня на свою сторону, cor.iacie такое 
точно будутъ Midi обЬщать.... но, когда прпдетъ срокъ 
сдержать его, меня по-прежнему уирекпутъ прошедшпмъ.

л е д и  г е д ж н и а .  Тогда мы былн-бы строже самого Стюарта , 
который давнымъ-давно все вамъ простплъ; тГ.мъ при
скорбнее было-бы намъ вид'Ьть супруга Елены Нюпортъ, 
нашего блпжняго родственника, предпочитающего без- 
славную выгоду поддерживать республику беземертпон 
чести возстановнть монархш, видеть, что онъ оспари- 
ваетъ лохмотья власти у Лэмберта и всей республикан
ской партш, вмЬсто того, чтобъ быть первьшъ лнцомъ 
въ государстве после короля , который назначплъ-бы 
его своимъ коннетаблемъ п первымъ министромъ! (Монкъ 
дгълаетъ знаке уднвлешя). Да, назпачнлъ-бы.... Опъ самъ 
писалъ ко мне, и письмо еще у меня.... а нельзя не по- 
жалЬть свою Фами.ню и родныхъ, отступаясь отъ славы, 
которая отразплась-бы на в сехъ .... Одпнмъ словомъ, 
гепералт,, если нужно доказать вамъ нашу искренность, 
въ которой вы еще сомневаетесь.... кузина моя Елена 
любитъ васъ, она ваша, и завтра, нынче пожалуй, под- 
пишемъ ея контракты

монкъ, смотря на нее пристально. А леди Елеиа.... ие 
отопрется отъ вашпхъ словъ?

л е д и  г е д ж и н а , медленно. Ни она, нпкто!... Разве толь
ко одно, можетъ-быть, затруднеше? 

моикъ, также медленно. Ужъ п есть!... 
л е д и  г е д ж и н а . Но оно зависптъ отъ васъ. 
монкъ. Какнмъ образомъ?
л е д и  г е д ж и н а , медленно, смотря на нею. Еслп-бъ у 

насъ бы лъ.... такой другъ семейства, который-бы дол- 
женъ подписать контракты... а вы, генералъ, не захо- 
тЬли-бъ встретиться съ этимъ другомъ....

монкъ, также. Почему-же!... если союзъ этотъ со
стоится, разве ваши друзья не мои?

Кн. У. — 6.
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л е д и  РЕджипл. А другъ этотъ пламенно желаетъ такой 
встрЬчи.... но желалъ-бы, чтобъ она была секретною и 
безъ свидетелей.... никого кромЬ насъ двоихъ.... 

мопкъ. Никого!!!.
л е д и  г е д ж н и а . Божусь вамъ!... если онъ васъ npio6p-fe- 

тетъ, все прочее ему не нужно и безполезно.
монкъ. Какъ, всЬ мои остальные товарищи.... Гарри- 

сонъ, Флптвудъ и Лэмбертъ....
л е д п  г е д ж н и а . В ъ  отставку пли подъ судъ . 
монкъ, съ живостью. А х ъ ! зпаете-л н , что оп ъ  очень 

хорош о разсуж д аетъ .... э т о т ъ  другъ  ваш его семейства!
л е д и  г е д ж и н а ,  лукаво. Конечно , лучше м оего , онъ 

объяспплъ-бы 'вамъ самъ.... еслп-бы могъ какъ-нибудь....
встретить васъ завтра вечеромъ. .. паирпмкръ__  въ
этомъ замкЬ, гдЬ вы квартируете.... ( Оборотившись и 
увидгьвъ, что дверь па конце комнаты растворяется) .  
Сюда идутъ! (Она отходить отъ Монка, удаляется въ 
глубину сцены и садится на правой сторонгь).

Ч * ’ * * w
Я В Л Е Н I Е XII .

Э ф раим ъ, Л эм бер тъ , Монкъ, Л еди  Р ед ж н н а , нисколько Офице
ров е, ост ановивш ихся  в гг глубишь сцены.

л э м б е р т ъ , подходя къ Монку. Ну!... 
монкъ. Вотъ вамъ прокламафя!
л э м б е г т ъ .  Спасибо, Джоржъ Монк1>.... теперь в^рю

вамъ.
моикъ, офицерамъ. А вы, господа.... завтра на коней 

и развезите прокламацш по пашпмъ постоямъ.... (Лэм
берту). До завтрашняго утра, генералъ! (Т и хо , леди
Реджинть, кланяясь ей). До завтрашняго вечера, миледи!

э ф г а и м ъ , подходитъ къ Монку. А мои двадцать-два 
голоса... чьи-же они?

монкъ. Еще ничьи.... Тише Ьдешь, дальше будешь.... 
э ф р а и м ъ . Потсрпимъ!

( Монкъ , Лэмбертъ и Эфраимъ выходятъ въ конечную 
дверь, поклонившись леди Реджинть, которая уходить 

въ дверь па-право) .
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ДЪЙСТШЕ TPETIE.
Декорация таже, какв и прежде.

Я В  Л Е Н  I E  I.

Л ед и  Р е д ж и и а , л о гд ъ  Пнпгоддокъ.

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ . Ну! славныя новости!... Мы раду
емся смерти Кромвеля, думая, что тронъ наконецъ сво- 
боденъ и что памъ стбптъ только взойти на него.... а 
между-тЬмъ выбираютъ государя!... 

л е д и  р е д ж и п а .  Въ-самомъ-дЬ.гЫ
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . И отнюдь не м ы !... Армш Лэмбер

та и Монка, соединившись въ ЛондонЬ, провозгласили!...
л е д и  р е д ж п н а . Ричарда Кромвеля!... Я знала еще вче

ра вечеромъ.... Я прежде всЬхъ прочла прокламацш!...
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  Но вы еще не знаете дЬиств1я, 

какое она произвела.... Лондонскт пародъ , который 
ждалъ насъ такъ давно и съ такимъ нетерпЬшемъ, ка
жется, совершенно рЬшнлся ждать насъ ещ е!... Ни ма
лейшего сопротпвлешя, пи ма.гЬйшаго п реп ятти я .... За 
тб веселье, крики, восторгъ, пллюминацш.... Я увЬренъ, 
что они ошибаются!... Они думаютъ, что это пхъ насто
ящей государь.... Видпо, напрасно я говорплъ, напрасно 
хлопоталъ, успеха намъ п-Ьтъ.... ни на шагъ не пода
емся впередъ.... Изъ всЬхъ заговоровъ, въ какнхъ я бы- 
валъ, этотъ самый неподвижный!... Только я одинъ и 
тружусь, а я не могу сделать всего!...

л е д и  р е д ж п п а . ИмЬйте терпЬше!... Вы сей-часъ вид’Ь- 
ли Елепу: вЬрно она въ восторгЬ. 

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ . Ничуть пе бывало. 
л е д и  р е д ж п н а . РазвЬ вы ей не говорили, что мы со

гласны на бракъ ея съ Монкомъ?
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  Какъ пе говорить!... Да опа пе хо- 

четъ.... хочетъ остаться дЬвушкой.
л е д п  р е д ж п н а . Но я сама слышала, какъ она призна

валась, что любнтъ Мопка.
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логдъ п и н р о д д о к ъ .  Какъ-же!... в-Ьдь и я  вамъ гово
рилъ__

л е д и  р е д ж и и а . А отказывается идти за него за-мужъ.. 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Подпте-же!... Молоденькая дЬво- 

чка ... тутъ просто заговоръ.... ппчего не разберешь!...
л е д и  р е д ж и и а .  Н о в о т ъ  ч т о  страшпЬе всЬхъ вашихъ 

новостей.... Монкъ подумаетъ, что его обманывали... онъ 
у-Ьдетъ пзъ замка.

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ .  Ч т о - ж ъ ! ч Ь м ъ  скорЬе, тЬмъ лучше: 
вЬдь вы мнЬ сказывали, что сюда будетъ Король. 

л е д и  р е д ж п н а .  Для свидашя съ Монкомъ.... 
л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ .  А! вотъ чтб! 
л е д и  р е д ж п н а .  Все обдЬлалось! ужъ мы условились. 
л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ .  МпЬ опять ничего не сказано!..» 

Какъ-же теперь намъ быть.... на чтб мы рЬшпмся?... 
л е д и  р е д ж н н а .  Вамъ надо уЬхать! 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  Опять!
л е д и  р е д ж и п а . И увезти съ собой Елену, чтобъ избе

жать всякаго объяснен!я у нихъ съ Монкомъ.... Остано
витесь вы на ноловинЬ дороги, въ трактире Чернаго 
МедвЬдя.

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ . Гадкш трактиръ.... это Эфраима
Кпльспна.......1учше я поЬду прямо въ Лондонъ, къ себе
въ домъ....

л е д п  р е д ж н н а .  Н Ьтъ.... Въ трактире Чернаго МедвЬдя 
вы найдете переодЬтыхъ герцогиню Гампльтонъ п гра- 
ф п н ю  Лэндердэль, которыя ждутъ меня.

логдъ п и н р о д д о к ъ , потирал руки. Насилу-то! Наконецъ 
нодвпгаемся впередъ.

л е д и  р е д ж п н а .  Вы скажете пмъ, какое важное дЬло 
удержнваетъ меня здесь.... А завтра я къ нпмъ буду.

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Х орош о.... хорошо—  вотъ дипло
матическая поездка.

л е д и  р е д ж н н а . Дорогою старайтесь уговорить Елену по
слушаться нас!...... Спешите—же, поЬзжайте....

л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ . А сюда нргБДетъ король!... Я хо— 
тЬлъ-было напомнить ему про свое губернаторство надъ 
Девопшенромъ н Майдльсексомъ.
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л е д п  г е д ж и н а .  Я приму его величество, 
логдъ пингоддокъ. Такъ и есть!... это-то меня и безпо- 

коитъ.... Карлъ Стюартъ молодъ, любезенъ и влюбчнвъ.... 
Ночью, на-един-Ь, въ этомъ зам^Ь, съ хорошенькою жен
щиной....

л е д и  г е д ж н и а . Какъ! вы можете опасаться, мплордъ? 
логдъ шшгоддокъ. Когда любишь.... всего боишься..., 
л е д и  г е д ж и н а . Ревновать... ревновать къ своему королю! 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Вы такая роялистка!... 
л е д и  р е д ж и п а . А вы, мплордъ, вы не стоите быть ро- 

ллистомъ.... если васъ это пугаетъ.
л о р д ъ  п п н р о д д о к ъ .  Однакожъ ( Слышенъ стукъ въ лтъвую 

дверь.)
л е д и  р е д ж п н а . Стучатся!... это опъ.... ПоЬзжайте, пе

то я отступлюсь отъ всЬхъ монхъ обЬщапш....
л о р д ъ  ш ш р о д д о к ъ . гВду!... Ьду!... Повинуюсь двумъ мо

имъ повелптелямъ!...
(Уходгтъ въ оконечную дверь.)

Я В Л Е Н 1 Е  I I .

Ле д и  Р е д ж н н а  отворяете вторую дверь па-право; К а р л ъ  С т ю 
а р т ъ ,  очень просто одптыЧ, ее плащ/ь.

л е д и  Р Е Д ж пн а, падал наколтги предъ Королева. Госу
дарь!... Государь!...

к а р л ъ . Полпоте, мнлбдн.... на колЬнахъ.,.. передо мною, 
бЬднымъ претепдептомъ, который покамЬстъ еще нпчтб.... 
(Поднимал е е .)  Съ гЬмп, кто царствуетъ.... съ вамп на
до такъ говорить!...

л е д и  р е д ж п н а . Измокшш плащъ.. . .  (Снимаетъ съ него 
плащъ.) 1>хать въ проливной дождь!...

к а р л ъ . Пора нрнключешй.... пора, которая не обманула 
меня, вотъ я у васъ.... ( Реджипа подвшаетъ ему кресла, 
онъ садится въ пихъ.) О, здЬсь лучше, чЬмъ по ручьямъ, 
да оврагамъ... либо на сучьяхъ королевскаго дуба!...

л е д п  р е д ж н п а . Такъ тб, что намъ разсказывалн— пра
вда!...
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к а р л ъ . Да, пзъ веЬхъ воспомипанш Ворсстерскаго сра- 
жешя, это самое непр1ЯТное.... Прятаться цЬлыя сутки въ 
этихъ густыхъ листьяхъ и впдЬть подъ собою прокля- 
тыхъ круглоголовыхъ.... бЬшепыхъ пресвптер1аиъ, кото
рые пска.ш меня и часто останавливались подъ мопмъ 
дубомъ, едпнствеппымъ оставшимся у мепя влад'Ьтемъ, 
закусывать п пить па глазахъ своего государя, который 
умнралъ отъ усталости, и въ эту минуту отдалъ-бы всЬ 
свои права па корону за стаканъ портера. 

л е д п  р е д ж и н л .  Ваше Величество шутите! 
кдрлъ, со емтъхомъ. И'Ьтъ, миледи, королевство н а-то- 

щакъ Tauie пустяки! Божусь вамъ, что въ тотъ день я 
только и ждалъ, какъ-бы сойдти!

л е д и  р е д ж и н л . Въ-самомъ-дЬл'Ь, пе думаю, что-бы въ 
вашей столько тревожной жизни было время ужасп'Ье.

к а р л ъ , вставая съ кресслъ. Да, кромЬ первой моей экспе
диции въ Щотландпо.

л е д п  р е д ж и н л . ПослЬ смерти храбраго Монроза, убпта- 
го за васъ?

к а р л ъ . Да! если для того, чтобъ быть признаку коро- 
лемъ, мпЬ надо было каждое утро являться па проповедь, 
па пуританскую службу.... Тронъ обходился слишкомъ 
дорогъ! Шотлапдскш того не стоплъ.... Мистичесыс об'Ь- 
ды, за которыми молились вмЬсто Ьды.... вЬчный постъ...» 
хорошенькпхъ женщинъ н Ь тъ , по-крайпей-мЬрЬ, онЬ 
прятались! предпкп п пресвптер1анск1я лица заставили 
пхъ бЬжать! Между-гЬмъ-какъ здЬсь, въ Англщ.... ка
кая разппца1 Въ-течеше двухъ недЬль, съ  тЬхъ поръ какъ 
я высадился въ Бристо.гЬ, только и вижу ирелестныхъ 
п преданныхъ женщниъ!... Все мое вЬрное дворянство че
редуется меня принимать.... Третьяго дня, у ледп Уилло
уби Паремъ; прошлую ночь, въ замкЬ маркизы Трелопе. 
Всякш день новая хозяйка.... переЬзжать такимъ образомъ 
отъ друзей къ друзьямъ, до самаго Лондона, такая ски
тальческая жизнь, какъ пельзя лучше, идетъ къ искателю, 
иодобпому мпЬ!

л е д и  р е д ж н н а . Я писала Вашему Величеству, что вы мо
жете upf-Ьзжать, что ворота столицы для васъ отворены»



к а р л ъ . Да, разумеется.... Кромвеля уже нЬтъ!... НЬтъ 
тзмЬи, н'Ьтъ п яду!...

л е д и  РЕДжииа. Н о вчерашний день, солдаты  провозгласи
ли П ротекторомъ А нгл ш , сы п ати рап а : Ричарда Кромвеля, 
военны й буп тъ , которы й скоро минуется.

к а р л ъ . А если надо будетъ обнажать шпагу, тЬмъ лу
чше. Мы не осрамили себя подъ Ворсстсромъ, где съ 
горстью Горцевъ выдержали патискъ Лэмберта со всей 
кавалер1сй.... И представьте, мпледи, въЬхать-бы въ Лон
донъ раненому, съ подвязанной рукою.... Какое-бъ это 
произвело впечат.гЬше!

л е д п  р е д ж п н а . На вашихъ подданиыхъ?... 
к а р л ъ . Особливо на дамъ, которыя стояли-бы по бал- 

конамъ.... Въ пасъ немпожко крови Генриха IV  Француз- 
скаго.... отца моей матери, который завосвалъ Парижъ и 
королевство, заплативши собственной жизнью; у насъ съ 
нимъ одннакая склонность.... къ шпажнымъ ударамъ. 

л е д и  р е д ж и п а , съ улыбкою! И къ кое-чему другому. 
к а р л ъ , пылко. П равда!... (Улыбаясь.) Помпю, что во 

время бегства, когда Кромвель и смерть грозили мнЬ въ 
Боскобле, молодепькая ммзнпца.... а въ ВудстокЬ, хо
рошенькая Алиса.... Чтб прикажете делать, миледи, это 
свыше мопхъ силъ; хоть-бы  дело шло о короне пли о 
жизни, я не устою протпвъ пары прскрасныхъ гла- 
зокъ.

л е д п  р е д ж п н а . Позвольте-же мне, Ваше Величество.. . .  
хоть и знаю ваше отвращете отъ назидательныхъ речей, 
«казать вамъ проповедь.

к а р л ъ . Извольте! готовъ сл уш ать .... и пе перерву!... 
Такъ, вы говорите, миледи?...

л е д и  р е д ж п н а . Что въ этомъ замке вы сойдетесь съ 
Монкомъ, самымъ спльнымъ изъ генераловъ....

к а р л ъ . Да, вЬдь вы мпЬ писали; парламентски Монкъ 
совершенно мне преданъ.

л е д и  р е д ж и п а . НЬтъ ещ е!. . .  напротивъ, надо его при
влечь на пашу сторону; я уже начала.

к а р л ъ . Чтожъ! привлечемъ! Это пе трудно, опп будутъ 
очеиь рады увидЬть своего Государя.

комедия 47
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л е д п  р е д ж и п а . И для этого, Государь, я надавала Мон
ку обЬщашй....

к а р л ъ ,  прерывая. Я ихъ сдержу.. . .  д'Ьло р-Ьшеное. . . . 
Чтб это за хорошенькая дЬвушка, которую вндЬлъ я сей- 
часъ въ нижней залЬ, въ дорожномъ платье?

л е д и  р е д ж п н а . Родственница м оя , леди Елена Ню- 
портъ, которая возвращается въ Лондонъ.

к а р л ъ . Теперь понимаю....’ Фамильное сход ство .... одно 
п зъ  г Ь х ъ  лицъ, как!я я особен н о люблю.... М н е  она 
очен ь понравилась.

л е д и  РЕджнна. Этого пе должно!... Остерегайтесь; ина
че все пропало. 

к а р л ъ . Отчего?
л е д и  р е д ж п н а . Она невеста Монка: надеждою па ея 

руку мы и обольстимъ его.
к а р л ъ . А! на ней женится М опкъ.... Счастлпвъ-же 

онъ! Для такого негоднаго пресвитер1анца, какъ онъ, это 
слишкомъ много.

л е д и  р е д ж п н а . Но онъ вамъ нужепъ, и потому вы 
должны осыпать его ласками, наградами и почестями. 

к а р л ъ . Я уже сказалъ.
л е д и  р е д ж и н а . Чтб-же до его соперниковъ, Лэмберта, 

Флитвуда, которыхъ вы должны привлечь къ себЬ, толь
ко порознь, потому-что они завндуютъ другъ другу.... 
такъ вамъ надо будетъ

к а р л ъ , весело. Э! золото, тптуловъ, лентъ.... У  меня 
пхъ довольно.

л е д и  р е д ж п н а .  Э т о г о  мало.... Надо, чтобы всякш изъ 
пихъ считалъ себя первымъ въ милости Вашего Величе
ства, хотя па-дЬлЬ ваша доверенность будетъ принадле
жать одному Монку, который вс-Ьхъ сильнее, особенно- 
же хитрЬе всЬхъ.

к а р л ъ . Да, да..’.. Лучше всего съумесмъ мы выбрать 
себе министровъ.... во-первыхъ васъ! 

л е д и  р е д ж п н а .  Меня, Государь?
к а р л ъ . Я увлекался иногда одной красотою; но когда 

съ самыми прелестными чертами соединяется умъ, тон
кость и разсудителеность, тогда самое лучшее не пове
левать, покоряться; теперь, какъ н всегда, я полагаюсь
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на однЬхъ васъ; вы будете моимъ другомъ и совЬтни- 
ц ею .... не будучи королевою, будете царствовать; при- 
казашя ваши, отдаваемый втайне, гЬмъ покорнЬе будутъ 
выполняемы, а король, который отдаетъ вамъ всю власть, 
требустъ взамкиу только небольшой власти надъ ва- 
шимъ сердцемъ.

леди  р е д ж и п а . Да! но.... если это невозможно.... если, 
для пользы Вашего-же Величества, сердце это уже отда
н о .... пли обещано....

к а р л ъ .  Знаю.... знаю!... Маркиза Трелопе разсказмвала 
мнЬ вчера, что, пзъ преданности ко мнЬ. вы обещали 
свою руку, въ случае успЬха, Лорду Пинроддоку, одному 
изъ папшхъ прпверженцевъ, въ которомъ эта надежда 
воспламенила такое горячее и неутомимое ycep,xic, что 
пЬть способа заставить его молчать пли успокоиться.... 
Сохрани насъ Богъ оспаривать права такого вЬрпаго под- 
дапнаго. Еслп онъ женится па васъ, миледи, мы о сы - 
племъ его иаградамп п почестями, будемъ питать къ нему 
особенное уважеше п вппмаше....

л е д и  р е д ж п н а . Ваше Величество слпшкомъ великоду
ш ны .... что, если-бъ я уже осмелилась воспользоваться 
моимъ в.пяшемъ.... п попросила паградъ, почестей.... зна- 
чнтельпаго места при васъ? 

к а р л ъ . Для Пинроддока?
л е д и  р е д ж п н а . М ожетъ-быть!... я не говорю, для кого, 

и желала-бы даже, чтобъ меня не спрашивали.... двой
ная милость.... за которую.... я вдвойне буду призна
тельна.

к а р л ъ . МнЬ трудно будетъ отказать въ просьбе, ко
торая подаетъ такую надежду; по государи видятъ столь
ко пеблагодарпыхъ, признательность съ каждымъ днемъ 
становится такою рЬдкою и трудною добродетелью, что 
король пмЬетъ права потребовать ручательства.

л е д и  г е д ж и н а . Какъ, Государь!... Ваше Величество могли 
подумать....

к а р л ъ , взпвъ ее за руку. Спрашпваю самихъ васъ, моя 
совЬтнпца, не благоразумнее-лп это. 

л е д и  р е д ж и п а . Тсъ!
Кн. V . —  7.
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к а р л ъ . Кто сюда пдетъ?
ЛЕДП р е д ж п н а . В’Ёрно, М онкъ.... в  д!;ло, о которомъ 

онъ пдетъ съ нами говорить, такъ важно....
к а р л ъ , си любезностью. Не такъ важно въ моихъ гла- 

захъ, какъ то, которое онъ прерываетъ.

Я В Л Е Н 1 Е  I I I .

К а р л ъ , Л е д и  Р е д ж и и а , Мопкъ, который холодно кланяется 
Л е д и  Р е д ж и н *  и К а р л у .

л е д и  р е д ж п н а , помолчавь съ минуту и видя, что ни
кто не говорить. Каждый изъ пасъ в-Ьрепъ слову. (Монку, 
указывая на Карла.) Вотъ другъ, о которомъ я вамъ го
ворила вчера.... другъ моего семейства,, который сей-часъ 
еще папомппалъ мп'Ь, что вы когда-то были другомъ 
его Фамилш.... что, будучи гепералъ-маюромъ ирланд
ской бригады, вы сражались за Карла I-г о , при осад'Ь 
Нэнтвнча; что за него вы два года стопали плЬпппкомъ 
въ Лондонской башн-Ь.... 

мопкъ. Какъ! миледп....
л е д и  р е д ж и п а .  Остальное.... онъ забылъ его.... помнить 

только оказанпыя услуги.... 
к а р л ъ . Да, М опкъ....
л е д и  р е д ж п н а .  А доказательство.... я говорила Его Ве

личеству о должности великаго констабля....
к а р л ъ . И о п ъ  прибавляетъ къ ней тптулъ герцога Эль- 

бермерля и губернаторство Майддльсекса. 
монкъ. Государь!-
к а р л ъ ,  подходя къ Моту. Даю. вамъ еще больше.... пол- 

пую мою довЬренпость, потому-что вручаю вамъ судьбу, 
мою и мопархш.

мопкъ. Которой возвращешя мы такъ часто желали! 
к а р л ъ . Почему-жъ было не увЬдомить меня? 
монкъ. При жизни Кромвеля, это значило-бы все по

терять.... мал-Ьйшес подозрение лпшпло-бы меня средствъ 
служить вамъ.... и теперь еще, ссли-бъ вамъ грозила 
какая-нибудь опасность, я пе могъ-бы  спасти васъ иначе,
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какъ продолжая казаться нриверженцемъ противной пар- 
тш.

к а р л ъ . Понимаю.... это будетъ новымъ доказательствомъ 
в-Ьрностн, и какъ скоро я узналъ, что могу на васъ по
лагаться....

монкъ. Присягать я вамъ не буду, Государь. 
к а р л ъ . И хорошо сделаете. ( Леди Реджинть, которая 

подвигаете ему кресла)  Ахъ! извините, миледи....
( Садится. Дгъиствующге расположены въ такомъ порядктъ: 
Реджина стоптъ; Карлъ сидгте; Монкъ стоите.)

монкъ. За офпцеровъ моей армш я отвечаю.... опи не 
разсуждаютъ, повинуются, п пойдутъ за мною всюду, 
куда я ихъ новеду....

л е д и  р е д ж н н а . А парламентъ....
мопкъ. Кажется, онъ пыпЬшшп годъ не будетъ ниче

го зпачпть.... я могу разсчитывать на двадцать-два голо
са, которые мнЬ предложены. 

л е д и  р е д ж п н а . И мы также! 
к а р л ъ . И того сорокъ-четыре. 
монкъ. Голоса Эфраима Кнльснна. 
л е д и  р е д ж п н а . Значптъ однп п тЬже.... 
к а р л ъ . Такъ только двадцать-два! 
мопкъ. Друпе пристанутъ къэтимъ.... Остается стало- 

быть республиканская партоя, которую надо-бы скло
нить....

к а р л ъ . Мудрено!
л е д п  р е д ж п н а . Меньше, чЬмъ вы думаете, п если Ва

шему Велпчеству угодно выслушать меня.... 
к а р л ъ . Все вы и все вы, миледи?
л е д и  р е д ж н н а . Давно уже— ( указывал па Монка') ге

нералъ самъ этого пе зпалъ— Mnorie республиканце о ф н -  
церы, недовольные Кромвелемъ, составили противъ него 
тайное общество!... герцогиня Гампльтопъ узнала объ 
ихъ предпр!ят1и отъ полковника Прайда, который давно 
за ней ухаживаетъ.

к а р л ъ , весело. Въ-самомъ-д’кгЬ !... Говорить, герцогиня 
Гамильтонъ очень-хороша собою .... брюнетка она ила 
блондинка?
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л е д и  р е д ж н н а , нетерпеливо. Она... она... очень пре
дана Вашему Величеству, это главное! И такъ, офицеры, 
которыхъ цЬль была установить военное правлеше, хо
тели свергнуть Кромвеля, и заговоръ, какой составленъ 
былъ нротнвъ него, готовъ теперь вспыхнуть противъ его 
сына; скажу больше: такъ-какъ выгоднее всего действо
вать быстро, то они завтра-же хотятъ сбыть Ричарда съ 
рукъ, или по-крапней-м'ЬрЬ похитить его, и для p-feuiii— 
тельпыхъ мЬръ, собраше должно происходить въ пяти 
миляхъ отъ Лондона, подъ предлогомъ полковаго обЬда, 
въ трактпрЬ Черпаго МедвЬдя.... Герцогиня, которой это 
пзвЬстно, остановится тамъ будто случайно, проЬзжая въ 
своп замокъ, а завтра Ыду къ ней я, чтобы постараться 
обратить въ пользу Вашего Величества, планы, начатые 
съ ппой ц'Ь.ню.... Еслп намъ удастся, то друзья наши, 
которьЛ уже па-готовЬ, прпстанутъ къ ОФНцерамъ.... и 
заговоръ вспыхнетъ завтра, какъ-скоро король пргЬдетъ 
въ Лондонъ.... Это будетъ сигналомъ!... Каковб миЬше 
Вашего Величества!...

к а р л ъ . Каковб мнЬте генерала?
монкъ. Таковб, что немудрено употребить офпцеровъ 

на свержеше Ричарда...i а посд^.... видно будетъ!
КАрлъ. Хорошо!... у в п д и м ъ . . .  (Вставая.) Значить, все 

устроено!...
монкъ. НЬтъ ещ е.... а за прошедшее.... чтб мы поло- 

жимь?
к а р л ъ , садясь опять. Общ ее.... н  полное прощеше. 
монкъ. И Лэмберту?...
к а р л ъ , весело. А! Лэмбертъ... который командовалъ ка- 

валер!ею подъ Ворсстеромъ, и съ которымъ дрались мы 
цЬ.1 ый день.... бЬшепый пресвптер1анннъ.... 

монкъ. Кажется, такъ •••• 
к а р л ъ . Воплощенный демонъ! 
монкъ. Къ-сожал'Ьшю, да....
к а р л ъ .  Радъ съ нимъ впдЬться.... съ удовольств^емъ 

пожму ему руку!
л е д и  р е д ж н н а , м адя ему руку на плечо. НЬтъ, госу

дарь!...
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к а р л ъ . Какъ н'Ьтъ!... Ч тб-ж с бы ему дать?... главное 
начальство надъ кава.тср!еы; онъ это дЬло знаетъ!... 

монкъ, съ досадою. Вы думаете?
к а р л ъ . УвЬренъ.... (Вставая.) Онъ гнался за нами во 

всю мочь, безъ отды ху.... я не разъ его проклялъ....
монкъ, холодно. Объ этом ъ-то.... и о другомъ, столь- 

ко-жъ важномъ, не мЬшало-бы поговорить особенно ни
сколько мпнутъ.

л е д и  р е д ж н н а , ставя на мтъсто кресла, которыя подви
нула королю. Понимаю, и удаляюсь.... Или лучше, вамъ 
удобнее будетъ разговаривать у меня въ библютекЬ.

(Указываете на дверь въ-право.) 
монкъ. Сюда никто не войдстъ.
ЛЕДИ РЕ Д /К И Н А . Никто!
монкъ. КромЬ Эфраима Кпльсина.... (Тихо Реджинл,.) 

Эфраимъ парламентскт членъ, котораго преданность про
дастся по таксЬ, просилъ пяти-сотъ гиней дохода.... У 
меня нхъ н-Ьтъ.... Но янм-Ью право его повысить, и онъ 
явится сюда пынче вечеромъ ко метЬ за окончательными 
приказан]'ямп.... Онъ прндетъ по малепькой .гЬстннц-Ь, 
которую очень хорошо зпаетъ....

ЛЕДИ р е д ж и п а . Давно-ли?
монкъ. Съ-гЬхъ-поръ, какъ д-Ьлалъ опись замка. 
к а р л ъ , кланяясь Реджинть. Тысячу пзвипешй, миледи.... 

(Монку.) Идемте, генералъ.... идемте толковать о д-Ь- 
лахъ.... Долго это продлится?... Мн-Ь казалось, что мы 
ужъ обо всемъ условились, и не знаю, о чемъ-же еще 
говорить....

монкъ. Какъ! да в-Ьдь только королевская проклама- 
вдя....

к а р л ъ . Ахъ! да, правда!...
мопкъ. И если я могу составить се для Вашего Вели

чества....
л е д и  р е д ж и н л ,  съ улыбкою. На прокламацш генералъ 

большой мастеръ!
мопкъ, св поклономъ. Вы слишкомъ добры, миледи!... 
л е д и  р е д ж и п а , про-себя. Это ужъ вторая со вчерашняго 

дня!... (Карлъ съ Монкомъ уходятъ въ первую дверь на-право.)
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Я В Л Е Н 1 Е  IV.

Л е д и  Р е д ж и н а , одна.

л е д и  р е д ж и п а ,  смотря въ-слгъдъ королю. В'Ътрен'Ь, лег- 
комысленъ, опрометчивъ.... не терпитъ д^лъ, обожаетъ 
удовольств1я и дамъ.... такого намъ и надо короля-... Фа
воритка или мпиистръ, кто первый пмъ завлад-Ьетъ, тотъ 
п будетъ править Анг.йей.... а ужъ хитрому Мопку хо- 
т-Ьлось-бы.... Наше дЬло за ннмъ смотр-Ьть, и не допу
стить завладеть имъ миппстровъ. (Прислушиваясь на сторо
ну лтьвой двери.) Стучатся.... вЬрно, Эфраимъ. (Отворяетъ.)

Я В  Л Е Н  IE V .

Р и ч а р д ъ , Л е д и  Р е д ж и и а .

л е д и  р е д ж и и а , съ удивленгемъ. Г. Клеркъ!... какими 
судьбами!.-

р и ч а р д ъ . Леди Реджипа! .. (Осматриваясь вокругъ.) Ахъ! 
давно я васъ не впдалъ.... васъ и зд'Ьпшихъ мЬстъ-

л е д и  р е д ж и н л .  Откуда-же вы?
р и ч а р д ъ . Изъ Лондона, гдЬ, какъ обЬщалъ вамъ, по- 

слЫдовадъ вашпмъ сов-Ьтамъ!.-. МнЬ предлагали м^сто, 
должность, и я принялъ ее.... ужъ начались мучешя, не
воля!.. два дня ни минуты свободной.... это первая, и я 
воспользовался ею, чтобы покинуть свою ссылку, наве
стить прежппхъ друзей и прсжпее с ч а т е - . .-  васъ.... и 
леди Елену!...

л е д и  р е д ж и н л . Ея ужъ здЬсь нЬтъ.... она въ Лон
дон!;!...

р и ч а р д ъ ,  печально. А хъ !... жаль!... Я хогЬлъ ей ска
зать... ей ... и вамъ ... довольно важныя вещи на-счетъ 
моего положешя....

л е д и  р е д ж и н л , весело. Каково-бы ваше положете ни- 
было, а не сравнится съ гЬмъ, какого теперь для васъ 
над-Ьюсь!

г н ч а р д ъ , съ улыбкою. Едва-лн-



л е д и  г е д ж и н а , Кто-же вамъ его выхлопоталъ? 
р и ч а р д ъ  Друзья батюшки!... Генералъ Лэмбертъ-... чтб 

зд-Ьсь былъ.
л е д и  р е д ж и и а . Боже!... враги короля! 
р и ч а р д ъ . ВЬдь я  васъ предупреждалъ, что къ возвы

шению пойду, в-Ьроятно, своей дорогою. Честь можно irpi- 
обр-Ьсть во всЬхъ партояхъ.... Но прежде нежели скажу 
вамъ, чтб я сдЬлалъ и чтб я теперь.... я хот-Ьлъ-бы 
знать, не спльн-Ье-лн въ вашемъ сердц'Ь ми^шл, ч-Ьмъ 
чувства.... и можетъ-лн другъ, который па-прпмЬръ дер- 
жалъ-бы сторону Ричарда Кромвеля, сохранить права на 
вашу дружбу. (Слышене стуке въ двврь па-лтьво-) 

л^ди р е д ж и и а , про-себя. Боже! 
р и ч а р д ъ . Чтб такое?... Чтб за стукъ?... 
л е д и  р е д ж и и а . Тайна.... чужая.... это последняя.... 
р и ч а р д ъ . ' Какая-нибудь политическая интрига , заго

воръ.... не лордъ-ли Пинроддокъ?...
л е д и  р е д ж и и а . О н и  сей-часъ у'Ьдутъ, я буду свободпа 

и скажу вамъ все.... вы увидите, люблю-ли я васъ.... 
увидите, ссть-лп въ этихъ честолюбивыхъ замыслахъ, 
которые вы осуждаете, хоть одинъ, который-бы не кло
нился къ вашему счастпо и возвышенно.... (Указывал ему 
первую дверь на-лтьво.) Туда.... сударь.... туда.... на ни
сколько мппутъ.... пожалуй-ста!... [Ричарде уходите ее 
первую дверь па-лтьво, а Реджипа отворяете вторую дверь 
се той-же стороны )

Я В Л Е Н 1 Е  V I .

Э ф раи м ъ , Леди  Р е д ж и н а .

эф р а п м ъ . МпЬ нужно впдЬться съ гснсраломъ.... 
л е д и  р е д ж и и а . О п ъ  ждалъ васъ! 
э ф р а и м ъ . ГдЬ онъ?
л е д и  р е д ж н н а , указывая па Мокка, выходящею изъ двери 

съ правой стороны. Вотъ он ъ !...
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Я В Л Е Н 1 Е  VII .

Э ф р а и м ъ ,  Л ед и  Р е д ж и и а ,  М о н к ъ .

монкъ, выходя двери ни право и продолжал, говорить 
съ корояемъ. Да, за насъ я ручаюсь.... а парламентъ...» 
какъ скоро пргЬдетъ Эфрапмъ.... (Увидгьвь его.) А !... 
Эфраимъ. .. мы васъ ждали.... Чтб? что новаго?

э ф р а и м ъ , идетъ и останавливается между Монка гг Ред
жины. Новости довольно-страпныя.... 

монкъ. Чтб такое?
э ф р а и м ъ . Чтобы явиться сюда секретно, какъ прика

зывали ваше превосходительство, я отправился отъ себя 
пзъ трактира Чернаго МедвЬдя, п крался по парку, не 
думая тамъ ппкого встретить—  

мопкъ. Ну, а что-жъ?
э ф г а и м ъ . Ну! а подъ большими деревьями, что вокругъ 

замка-.•• я услышалъ.... лошадиный топотъ, взглянулъ 
черезъ заборъ и увидЬлъ стоящпхъ тпхомолкомъ роту 
драгупъ, а промежду пнхъ, хоть опъ и говорилъ шопо- 
томъ, узпалъ генерала Лэмберта.

мопкъ. Лэмберта! в-Ьдь опъ былъ въ ЛоидонЬ.... 
э ф г а и м ъ . Онъотдавалъ прпказъ окружить замокъ п раз- 

став ить солдатъ внутри.... Слышите.... (Указывая на дверь 
на концть.) У  этой двери ужъ есть! (Пдетъ слушать на 
конец* комнаты.)

монкъ. Изм-Ьннпкъ подсл-Ьдплъ меня.... Онъ чтб-нпбудь 
подозр-Ьваетъ...- (Про-себя■) И если застанетъ зд-Ьсь.... 
почьго ... въ тайпыхъ сношешяхъ съ Стюартомъ ...

л е д и  г е д ж и н а , подошедъ къ Монку. Еслп-жъ король не- 
будетъ завтра въ ЛондонЬ, заговоръ пе состоится.... все 
пропало--.

монкъ, съ безпокоЛствомъ. Ну, разум-Ьется.... Объ этомъ 
ужъ нечего думать.... этотъ Лэмбертъ.... ( Про себя) Ему 
хочется погубить меня навсегда, отдать подъ судъ и 
обвинить.... Я на его м-ЬстЬ непремснпо-бы сд-Ьлалъ!... 
(Эфраиму, который опять подходить къ нему слтьва, ме
жду тгьмъ какъ Реджина идетъ въ глубь сцены слушать 

у  конечной двери,) А точно онъ это.... Вы вид^лн?...
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э ф р а и м ъ . Мало что его.... Кинувшись въ другую алею! 
я тиидЬлъ, мимо мепя пробЬжалъ кто-то, н готовь по
божиться, не головою, а всЬмп праведными, что это былъ 
самъ Рнчардъ Кромвель. (Опять уходить къ-глубь сцепы).

монкъ, про-себя. Рнчардъ, съ Лэмбертомъ.... Так], п 
есть, это засада.... Они все зиають.

л е д и  р е д ж п н а , во безпоконствн,, возврат,аясь слива. II 
такъ, гепералъ?

монкъ, въ-по.иолоса. Ваши роялисты до того не скро
мны, и не ловкн. Онп ногубятъ насъ....

л е д и  р е  джин А’,  въ-полголоса. РазвЬ скорее вы съ своен 
всегдашней нерешительностью.

монкъ. Я !... стану я безразсудно подвергать себя опа
сности.... п за кого?

л е д и  р е д ж п н а . Ну!... что-ж ъ теперь дЬлать?... 
монкъ, въ-по.иолоса. Чтб дЬлать!... (Эфраиму, подошед

шему справа.) Я сенчасъ къ вамъ, Эфраимъ__  (Отошедъ
стъ нею, и отведши к» сторонгъ Реджипу , па лп>вый бокь 
сцепы.) v % * о  удалить Карла Стюарта.... выпроводить его 
пзъ замка.

л е д и  р е д ж и н а , въ-по.иолоса. Вы возмстесв за это?... 
монкъ, въ-по.иолоса. Я! какъ можно!... Значнло-бы по

губить себя.... пе спасши его.... Что-бы беречь его, слу- 
' жить ему, освободить его внослЬдствш, должно, чтобы 

меня даже не подозревали.... Притомъ вы хозяйка зд-к- 
шняго замка, лучше моего знаете средства побега и спа- 
сешя. , г* ? г

л е д и  р е д ж и п а , также ez-помолоса. Да каыя?... 
монкъ, также: Какое-нибудь потаенное м есто.... пере

одеванье.... это ваше дЬло.... *>».:
л е д и  р е д ж п н а , также. Развк довариться Эфраиму!... 
монкъ, также. Сохраип васъ Бога»!... 
л е д и  р е д ж и н а , также. Но онъ вашъ другъ.... 
монкъ, также. ТЬмъ больше.... въ дружбе, надо по

лагаться только на себя..-., на одппхъ себя, миледи....
э ф р а п м ъ , громко, вставь съ креселъ, па которыхъ сидп,.*ъ. 

II такъ, генералъ!... за кого-же мы, решительно?
Кн. V . —  8.
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мопкъ, вь-полюлоеа. За Ричарда!... за Ричарда Кромве
ля! помните... Пойдемте.... пойдемте.... я ужъ знаю, чтб 
памъ дЬлать.... Прощайте, миледи. ( Они отворяютъ 
дверь.)

д в о е  со л д а т ь , за дверями. Кто идетъ?... 
монкъ, громко. Генералъ Мопкъ! 
э ф р а и м ъ , также. Членъ парламента! 
монкъ. Идемъ къ гепералу Лэмберту.

(Солдаты отдаютъ честь; Монкъ съ Эфраимомъ уходптъ 
въ оконечную дверь, которая затворяется опять.)

Я В Л Е Н 1 Е  VIII .

Лкди Р е д ж и н а , одн а .

лкди р е д ж и н а . Онъ лыдастъ его! объявить товарищу, 
чтобъ отвратить отъ себя нодозрЬшя, и вмЬсто Лондона, 
гдЬ ждалъ его тронъ, я завела короля въ так1я сЬтп! 
Гнусность, измена. (Увндгъвъ Рнчарда, выходящаю нзъ л е 
вой двери.) Ахъ! Клэркъ.

р и ч а р д ъ . Наконецъ ваши уЬхали.... 
л е д и  р е д ж и п а . Не всЬ еще! Особливо есть одинъ... онъ 

и ие подозр'Ьваетъ грозящей опасности-... челов'Ькъ, за 
котораго я трепещу....

р и ч а р д ъ , взпвъ ее за руку■ Въ-самомъ-дЬлЬ!... Кто-же 
такой?

л е д и  р е д ж и п а ,  стараясь оправиться Мой родственникъ, 
кузенъ!-.’. вы его не зн а ете -.л ор д ъ  Нюпорть 

р и ч а р д ъ . Братъ Елены-
л е д и  р е д ж и н а . Да ... да--., другъ Стюарта.... 
р и ч а р д ъ - Я думалъ-было, что онъ при корол Ь, въ Гол- 

ландш!.:.. -
л е д и  р е д ж п н а - ЗдЬсь. .  . .  спрятанъ въ замнЬ. .  . . Его 

ищутъ! - . если найдугь, онъ иогибъ, и мы тоже всЬ, 
можетъ-быть!

р и ч а р д ъ . Не говорилъ-ли я вамъ, миледи? Видите, къ
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чему приводить эти заговоры, интриги.... хитрости эти 
•подвергаютъ опасности васъ н близкихъ вамъ—

л е д и  р е д ж и н л . Ахъ! другъ мой, избавьте меня отъ бЬ - 
д ы ...

р и ч а р д ъ . Ваша правда!. . Когда спасетесь, узнаете, чтб 
я думаю:...

л е д и  р е д ж и н а  сяушаетг у оконечной двери. Слышите.... 
идутъ сюда. . . . это солдаты его ищутъ. . . остановите 
мхъ.--. только, пока онъ уб'Ьжитъ черезъ паркъ, если мо
жно!.,. т.'Л

(Уходит® въ-дверь на-право.)

Я В  Л Е Н  IE IX .

Р и ч а гд ъ , пот ом в  Л эм бертъ , входя  сг конца комнаты.

р и ч а р д ъ , въ волнети. Брать Елены.... да.... да, я спа
су его, онъ и знать не будетъ, чья это услуга.... (Уви-  
дтъвъ Лэмберта.) Вы здЬсь, генералъ! зачЬмъ вы сюда? 

л к м б е р т ъ . И Ваше Высочество спрашиваете! 
р и ч а р д ъ . Тсъ!... Въ зд'Ьшнемъ замкЬ, какъ и въ окру

жности, иомните, я для своихъ старыхъ сосЬдей хочу 
быть просто Клэркомъ ... 

л э м б е р т ъ - Отчего?
р и ч а р д ъ . Какъ отчего! ., льстецы, искатели, просители 

мЬстъ!...
л э м б е р т ъ . Пожалуй! ио у Ьхать изъ Лондона, однпмъ.... 

въ такую пору.... мой долгъ оберегать главу государства, 
на то мы со свитой! 

р и ч а р д ъ . Для чего? гдЬ-же ие можетъ быть опасность? 
л э м б е р т ъ . Везд'Ы... въЛопдонк и здЬсь.... въ первую пору 

власти, которой всякой домогался, надо всего опасаться! Не 
я одинъ такъ думаю! Монкъ возвращается въ Лондонъ и два 
дня провелъ здЬсь въ замкЬ, такъ онъ, уЬзжая, сказалъ 
мпЬ: «Смотрите, генералъ, боюсь, пЬтъ-ли по окружности 
какнхъ замысловъ, либо какихъ-нибудь роялистскихъ сбо- 
рищъ. ВЬрнаго ничего не знаю--., а кажется! Съ вами-же 
есть люди ... завтра на разсвЬтЬ обыщите окрестность, да 
не забудьте, что я далъ вамъ этотъ сов-Ьтъ-— Спасибо, от-
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в'Ьча.гь л ему.... а вмЬсто разсв-Ьта...:. я далъ приказъ 
тотчасъ обыскать все.... начииая съ здкшняго замка...- • 
вкругъ пего я разставилъ караулы; и всякаго подозри— 
тельиаго влп незнакомаго. . . . вотъ, не говорилъ-ля я 
самъ? " ;. • - 1Л м-: 1

Я В  Л Е Н  I E  X .

.Тзм бертъ , Р н ч а р д ъ , К арл ъ , выходя н.?г покосвв. па-право, ск 
тремя или четырьмя парламентскими офицерами; Леди Ре

д ж и н а .

ледн р е д ж и н л , офицерамъ, которые окружають Карла. 
Позвольте-же, господа!

клрлъ. Милорды или господа, говорю иамъ, что ваши 
требоваЕпя нескромны!... КакоН-же закопъ заиретнтъ мнЬ 
проводить вечеръ у леди Террппэмъ, которой угодно ме
ня принять; а что до моего имени, которое, вероятно, из
вестно больше всЬхъ вашихъ, я готовъ-бы, еслибъ это
го не требовали, тотчасъ сказать вамъ, кто я....

р и ч л р д ъ ,  п о д х о д я  къ н ем у  и п р о т я ги в а я  р у к у .  Аль- 
бортъ Лпггльтопъ!... MOii д е р е в е н с к ш  с о с 'Ь д ъ !

кдглъ, пожимая ему руку. Святый Джоржъ! радъ съ  
вами вид-Ьться! (Тихо Реджипгъ.) Чтб это за господинъ?

л е д и  Р Е д ж н н а , также тихо■ Клэркъ.... одинъ изъ па- 
шихъ друзей!

к а р л ъ  Л ю безны й К лэркъ ... К акъ я радъ васъ  в ст р е 
тить и пож ать руку npiflTe.iK>. 

л э м б е р т ъ .  В ы  знаком ы ?...
г и ч л р д ъ .  Его поместье граннчитъ съ моимь.... сколько 

разъ о х о т и л и с ь  вмЬсгЬ за лисицами!
(Уда.1яется на копецъ сцепы и подходить кг Леди Реджи
пгь; дгьйствующге с.тдуютъ такъ: Лэмбертъ, Карлъ, Леди 

Реджипа, Рнчардъ.) 
л э м б е р т ъ .  Другое дело.... А вы тамъ продолжайте по

иски; пошлите дюжину драгуновъ по деревне. (Офицеру, 
стоявшему возлть.) И если вамъ попадется какой-нибудь 
беглый Стюартъ.,.. хоть-бы самъ Карлъ.... (Въ-полголоса
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такъ что Ричарду ею пе слыхать, а Карлъ, стоящие подлгь 
ею, слышите.) Безъ шума, безъ тревоги - ,  понимаете!... 
двЬ пули въ голову.

к а р л ъ , съ живостью. Эге!... вотъ вы какъ, сударь? 
л э м б е р т ъ . Такое у меня правило.... оно пзбавляетъ отъ 

суда и процесса. 
к а р л ъ . А вы не любите судей, сударь? 
л э м б е р т ъ . Признаюсь, нЬтъ. 
к а р л ъ . Съ кЬмъ пмЬю честь говорить? 
р и ч а р д ъ . .Съ гепера.юмъ Лэмбертомъ.... другомъ батю

шки.... и монмъ...-
к а р л ъ , пылко. Лэмбертъ!... 
л э м б е р т ъ . Вы знаете меня....
к а р л ъ . Н Ь тъ .... п о  слухамъ... А прптомъ ... (Указывая 

па Ричарда.) Друзья друзей, нашн друзья.... къ вашимъ 
услугамъ, генералъ...

р и ч а р д ъ ,  подходя къ леди Реджингь• Довольны-ли вы 
много?

л еди  р е д ж и п а , съ признательностью. О! вы нашъ изба
витель.

р и ч а р д ъ , обращаясь къ Карлу. Куда лордъ Нюнортъ 
нрикажетъ его отвезти?...

л е д и  р е д ж н н а ,  поспгыино. Въ Лондонъ.... (Тихо Карлу) 
Тамъ наши заговорщики ждутъ только васъ, чтобы на
чать дЬло.

л э м 6 е р т ъ , уходя въ глубь сцены, по отдачгь ппкоторыхъ 
приказовъ офицерамъ. Чтб? чтб такое?
(Д/ьйствующге елтьдуютъ такъ: Карлъ, Леди Реджипа, Ри

чардъ, Лэмбертъ, офицеры, па концгь сцецы.) 
г п ч а р д ъ , стоявшгй передъ Лэмбертомъ. Лцттльтонъ мой.

сосЬдъ.,.. спрашпваетъ, пЬтъ-лп мЬста........
л е м б е р т ъ . Какъ!... стало-быть онъ знаетъ.... 
р и ч а р д ъ , торопливо. МЬста тамъ, въ каретЬ.... я  све

зу его въ Лондонъ.... (К а р л у ). Долженъ васъ преду
предить, что генералъ Ьдетъ по одной дорогЬ съ нами....

л э м б е р т ъ . Если моя рота драгунъ не слишкомъ безпо- 
коитъ васъ .... . . . г I >
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к а г л ъ , пылко. Напротивъ!... очень радъ!... въ восхи - 
щенш1... (Тихо леди РеджипгъJ. То-то прелесть! Тор
жественный въЬздъ въ столицу, въ сопровожденш гене
рала Лэмберта съ его кавалер1ей.... того, который ко
гда-то.... подъ Ворсстеромъ....

л е д и  р е д ж и н а  дгълаетъ ему знакъ молчать. Безразсуд- 
ный!...

ЛЭМБЕРТЪ. Ну! Ьдемте! въ Лондонъ воротимся очень, 
поздно!

к а р л ъ , бросая взглядъ на леди Реджину. О !... лучше 
поздно, ч^мъ никогда!
(Карле уходить въ оконечную дверь съ Яэ.ибертомъ и Ри- 
чардомъ, который всдетъ его подъ руку, а леди Реджипа 

провожаешь ихъ глазами; занавгъсъ опускается.

■ate* ,

ДИЙСТВ1Е ЧЕТВЕРТОЕ.

Трактире Черпаю Медвгъдя. — Трактирная зала. — Дверь на 
копцгъ,—Двое дверей по боками. — Окошко на второмв планп, 

'  вв-право.

Я В Л Е Н  I E  I.

Л о р д ъ  П и и р о д д о к ъ  выходите изв первой двери на-право; Е л е 
н а ,  изв двери на конц/ь.

е л е н а .  Что за шумъ въ этомъ трактирЫ... ни я, пи 
горничная не могли уснуть у себя въ комнат-Ь.... А вы?

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Я !... я другое дЬло!... я не сплю.... 
у меня есть иное занят1е ....

е л е н а  За ч4мъ намъ было остановиться у этого Эфра
има.... ч'Ьмъ-бы вечеромъ 'Ьхать прямо въ Лондонъ?

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ .  Племянница.... племянница.... есть 
причины, которыхъ вамъ нельзя.... не должно домогать
ся узнавать.
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е л е н а . Опять какой-нибудь политически! замыселъ!... 
какой-нибудь планъ заговора!...

л о р д ъ  п и н ро д д о к ъ . Видно будетъ.... я ничего не гово
рю'..-..

е л е н а . А я такъ говорю.... что для заговора надо-бы 
выбрать трактнръ, гдЬ можпо разслушать другъ друга.... 
зд-Ьсь этого не льзя.... даже ночыо! Эта суматоха у крыль
ца и на двор-Ь....

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Сломалась почтовая карета.... про- 
гЬзж1е требуютъ ночлега.... нЬтъ ничего на свЬтЬ про
ще и обыкновеннЬе. А мудрено вотъ то, племянница, 
что вы такъ упорно мешаете мнгЬ съ честью выполнить 
поручеше, какое мн-Ь дали.... отказываетесь отъ заму- 
жстяа съ Монкомъ....

е л е н а , съ  нет ерпгьигем ъ. Вы сами его вчера осуждали. 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . А сего-дня одобряю.... Ипаче, 

что-бы за политика.... а она нужна, когда дЬло, по-тепе
решнему, идетъ о саыыхъ важпыхъ интересахъ.... объ 
иитересахъ короля и нашей партой...., Отъ васъ-же тре- 
буютъ только времспп.

е л е н а , съ нетерпгьнгсмъ. Хорошо, дядюшка, если кузи- 
па придаетъ этому такую важность, все, чтб я могу вамъ 
обЬгцать.... развЬ только подражать генералу —  не объ
являть решительна™ намЬрешя.

л о рд ъ  п и н р о д д о к ъ . Ни да__  ни п-Ьть.... именно такъ....
въ такомъ случаЬ я могу сказать, что вздумается....

(Слышснъ звон* съ нгьсколъкихъ сторона).
ЕЛЕНА. Н у.... ну .... слышите?... мочи нЬтъ.

Я В Л Е Н 1 Е  И.

Е л ен а , К арлъ, eg колокольчиком^ eg рукгь, который бросает е  
при  в х о д п ,  Л ордъ  П и н р од д ок ъ .

к а р л ъ , входя въ дверь на концгъ комнаты. Право, въ 
трактир-fc Чернаго МедвЬдя оглохли.... 

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Боже!... кого я вижу? 
к а р л ъ . Лордъ Пинроддокъ1 нашъ верноподданный!.., и 

прекрасная особа, которую я впдЬлъ вчера въ замке
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Террннэмъ.... д1>вушка съ такими прелестными глаза
ми....

е л е н а , про-ссбя. Какой в^тренный вндъ у этого дво
рянина! Л ;

лордъ п и н р о д д о к ъ . Представляю вамъ мою племянни
ц у .... леди Елену, которой отецъ, лордъ Нюнортъ.

к а р л ъ . Знаю.... знаю.... преданная Стюартамъ ф я м и -  
Л1Я, да и я чуть пе родной вамъ.... 

елена .. Какпмъ образомъ?
к а р л ъ . Да, въ-самомъ-д-Ьл'Ь, чтобъ избавить меня отъ

розысковъ этнхъ б'Ьшепыхъ круглоголовых!...... меня
выдали за брата этой прекрасной дЬвушкп....

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Ахъ! какая честь для насъ!... для 
насъ, племянница....

е л е н а , про-ссбя. РазвЬ только честь!.-..
■к а р л ъ . А спутнпкъ мой, принимая меня за настояще

го брата, осыпалъ меня услугами и пнпмашемъ.... толь
ко и говорплъ со мною, что о cecT p Ii.... Тутъ ночью, за 
иашпмп разговорами, карета изломалась въ двадцати гаа- 
гахъ отъ Чернаго МедвЬдя, гд-Ь мы попросили n p iio T a , а 
между тНЬмъ нашъ конвой.... (Слиъясь). В^дь у насъ быль 
конвой, продолжаетъ погоню за Карломъ Стюартомъ.... 

е л е н а . РазвЬ полагаютъ, что онъ въ Апглш? 
к а р л ъ . Да, миледи; говорятъ, онъ пргЬхалъ завоевы

вать свое королевство.
л о рд ъ  п и н р о д д о к ъ . Это и сбудется , п отом у -ч то  все го

тов о  для славнаго возстановлеш я! А нгл 1Я жаждетъ уви- 
дЬть своего  к ор ол я .... пародъ на его стор он ^ .

к а р л ъ . ВсЬ мп-Ь такъ говорили.... оно и не удивитель
но!... С ъ-т'Ьхъ-поръ, какъ королевство стонеть подъ 
пресвитер|*анскпмъ игомъ.... суровые нравы, проповеди, 
поучешя!... умрешь со скуки!... Кромвель погубилъ боль
ше людей сплиномъ.... нежели ч'Ьмъ-пнбудь другимъ.

л о рд ъ  пинроддокъ. Оттого пародъ и держитъ сторону 
Стюарта.... не скрывается.... трсбуетъ его вслухъ.... да 
вотъ .... вотъ .... слышите на дворЬ крики: ура. Стю- 
артъ?

(На дворгь крпчатъ: ура. Рнчардъ)!
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е л е н а . Странно... а мнЬ послышалось: «Ура, Ричардъ»...
л о р д ъ  пинроддокъ. Какая нибудь отдельная кучка......

черни.... а за насъ псе лучшее, сердце наши.... за насъ 
гостиныя.... Тамъ-то, между дамами и высшнмъ дворян- 
ствомъ послушать, какъ превозиосятъ храбрость, лю
безность , добродЬтелп короля.... 

е л е н а , к а ч а я  гол овою . Добродетели.... 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . Да, племянница.... въ законномъ 

королЬ все добродЬтсль.
к а р л ъ , utyrruvteo. Правило хорошее.... основательпо-ли 

оно, не станемъ разбирать.... вы заставите меня, ми- 
лордъ, покраснЬть за короля Карла.

е л е н а . ТЬмъ-больше, что дядюшка самъ.... 
л о р д ъ  пнпгоддокъ. Племянница!...
е л е н а . Часто говарпвалъ намъ, что опъ очень легко- 

мысленъ, очень нескроменъ, дов-Ьряетъ всякому свои пла- * 
ны и надежды, особливо большой вЬтреннпкъ.. . .

логдъ п и н р о д д о к ъ ,  т ор оп л и во . Неправда, Государь, н е 

п р а в д а ! . . .
е л е н а , съ  удивленг'ем ъ. Король!... Великш Боже.... 
к а р л ъ , у л ы б а я с ь .  Онъ самъ, мпледп, и видя столько 

прелести и красоты, почтп радуется, что уже пе брать 
вамъ.

' _ е л е н а  , п от уп л я я  глаза. Теперь Ваше Величество види
те, что дядюшка не совсЬмъ ошибался.

логдъ п и н р о д д о к ъ , съ ж и в о с т ь ю . Не говорплъ, Госу
дарь, никогда пе говорилъ: ми1>-.щ, такому усердному 
роялисту?... Это net вамъ засвпдЬтельствуютъ, начиная 
съ прекрасныхъ и знатныхъ дамъ, которыя здЬсь нахо
дятся.

к а р л ъ . Знаю.... прежде чЬмъ я пойду къ товарищу, 
который ждетъ меня завтракать , проводите меня къ 
пимъ; я не надЬялся увидЬть ихъ нынче до Лондона: 
встрЬча ихъ удивить.

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ , въ-полголоса. Да п обрадуетъ. .. есть 
каме-то важные плацы, которыхъ я пе знаю....

к а г л ъ , въ-полголоса. МнЬ они пзвЬстцы.... Замышляютъ 
свергиуть Ричарда, либо сбыть его съ рукъ.

Кп. V . —  У Г "
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е л е н а , про-себя. Боже!...
к а р л ъ . Прощайте, миледи, не надолго.... Я поручу ко

ролю оправдать передъ вами Карла Стюарта. (Уходятъ).

Я В Л Е Н 1 Е  III.

Е л е н а ,  одна.

е л е н а . Свергнуть Ричарда, говорили они... либо сбыть 
съ рукъ.... угрожаютъ его власти или жизни.... а мы 
навсегда разлучены, я не могу его предостеречь.... Дай 
Богъ, чтобъ онъ былъ далеко отъ пнхъ, защищенъ отъ 
опасности! .. А хъ!...
(Она увидгьла Ричарда, который выходить изъ лгъвой две

ри, и замолчала).

Я В Л Е Н 1 Е  IV .

Е л ен а , на npaeoti сторонтъ комнат ы, Р н ч а р д ъ  идет е изк лть- 
воЫ двери, св оф ицеромв.

р н ч а р д ъ . Такъ вы говорите, Сайденэмъ, что третья 
днвиз1я, которой я когда-то командовалъ, стоитъ въ од
ной мпл’Ь отсюда.

с а й д е н э м ъ . Да, милордъ, на-готовЬ двинуться въ Лон
донъ.

р н ч а р д ъ . Я напередъ съ ними повидаюсь-... Эти давно 
мнЬ предапы. Выстройте пхъ батальоны на равнине, 
что подъ окошкамп, и пошлите сказать генералу Монку, 
чтобы пргЬхалъ ко мнЬ въ здЬшпШ трактпръ.... Я ста
ну его ждать для смотра дпвизш.,.. Ступайте!... (Сай
денэмъ уходить дверью па лтьво; Ричардъ дгълаетъ нисколь
ко шаговъ и вндить Елену, стоящую въ-сторонтъ). Леди 
Елена!...

е л е н а , бросаясь къ нему. Ричардъ!....
р и ч а р д ъ . А!... вы знаете кто я .... вы меня знаете.... 

(Съ волненгемъ). И то правда!... Монкъ, в^рно, вамъ ска- 
залъ!.. Разумеется, вы владеете его доверенностью, ес
ли владеете его любовью.... и, какъ ни завидую его уча
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сти.... не могу однакожъ не признать его достойнымъ 
ся: опъ вЬрный п прямой солдатъ, другъ батюшки и 
мои.... Прптомъ-же...- какъ ни жестока она, я уважаю 
вашу откровенность.... вы открыли мнЬ всю правду, ко
гда я былъ Клэркомъ.... не значплъ ничего.;., былъ 
просто вашимъ другомъ!...

е л е н а ,  про-себя. Небо.,.. Теперь, когда опъ царствустъ, 
я больше прежпяго должна молчать!.

р и ч а р д ъ . ПовЬрьте, ледп Елена, что Ричардъ Кром
вель, въ высокомъ званш, въ какое его облекли, не за- 
будетъ пп судьбы, нп друзей, которыхъ выбралъ ... Я 
вамъ обязанъ счастливейшими днями или, лучше сказать, 
счастливейшими мечтами моей жизнп, не удпвляйтесь-же 
моей признательности и не бойтесь подвергнуть ее испы
танно.... Уже вчера у леди Терринэмъ, куда, по прежне
му, шаги мои направились почти невольно..-, у леди Тер
ринэмъ, гдЬ я пскалъ видЬть васъ.... мпЬ удалось спа
сти особу, дорогую вамъ; особ у , которой мои иовыя 
обязанности не позволяли , можетъ-быть, покровитель
ствовать.... плп нЬтъ, ошибаюсь, онъ уже пе былъ 
врагъ мне.... опъ вашъ брптъ.... значптъ, и мой!...

е л е ц а .  О! какъ вы великодушны!... Избавить отъ, опа
сности.... того, кто ciio минуту, даже, здесь.... 

р и ч а р д ъ .  Вы в и д Ь л и с ь  съ ппмъ? обняли его? 
е л е н а .  Какъ-же мплордъ! (Про-себя.) И  я должна его 

обманывать.... (Вслухъ) Теперь мнЬ остается просить у
васъ еще одной милости.............

г и ч а р д ъ . Скажите.
е л е и д . УЬзжайте изъ здЬшнихъ мЬстъ. 
р и ч а р д ъ . РазвЬ вы бонтесь за брата? 
е л е н а . Да.... ц  за васъ такъ-же. 
г и ч а р д ъ . Чего-же?
е л е н а . Не знаю.... не могу вамъ сказать.... но у мепя 

есть какое-то предчувств!е, которое заставляетъ мепя тре
петать за васъ.

р и ч а р д ъ . Кто-же стацстъ враждовать мнЬ?... Мой санъ, я 
его не пскалъ.... мне предложили его. Ахъ! въ то время, а 
пе теперь, можпо было мн Ь завидовать! Жить не для себя
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уже, а для т1.хъ, к!;мъ прнзванъ править, заппматься уже 
не собствённымъ ciacT ic.M 'L , а счастьемъ другихъ.... блю
сти законы, честь страны, и для свободы вс1:хъ сковать 
собственную.... вотъ какова, по-моему, власть. Кто хочетъ 
за этпмъ отнять ее у меня, едва-ли тому не буду бла- 
годаренъ.

e j e u a . Ахъ! ненавнсть не рйзсуждаетъ! Они не зпа- 
ютъ, какъ вы добры, какъ вы справедливы, и враги ва
ш и....

р и ч а р д ъ . У меня нхъ нЬтъ! Приверженцы Стюарта, 
знатй'Ъйгше вельможи королевства, всЬ являлись прися
гать мтгЬ въ в'Ьрпостп. Кто-же станетъ мнЬ изменять? * 
Я не измЬнялъ никому, и, благодаря небо, во мнЬ до
вольно чести, чтобы верить чести другихъ!

е л е н а . Именно, ваша доверенность меня пугаетъ.

Я В Л Е Н 1 Е  V .

Э ф ра и м ъ , Р и ч а рд ъ , Е л ена .

э ф р а и м ъ , не замгъчал присутствгя другихъ. Вотъ нашли 
затрудненie! Офицеры съ лошадьми, знатные господа съ 
каретами.... что за дЬло, всЬхъ прнмемъ.... ЗдЬсь не то, 
что у другихъ.... всегда есть мЬсто для желающнхъ.

Е Л Е Н А . Это Эфраимъ!
р и ч а р д ъ . Почтенный Эфрапмъ?
э ф г а и м ъ . Его Высбчество, Лордъ Протекторъ, у меня 

въ домЬ!
р и ч а р д ъ . А! такъ этотъ домъ вашъ?
э ф р а и м ъ . Я отдалъ его зятю , нотому-что члену 

парламента , нельзя-же быть въ расноряженш у вся- 
каго! Я занимаюсь Только въ нромежуткахъ засЬданш, ли
бо иногда, какъ нынче нанрп.мЬръ, кричу для забавы.

р н ч а р д ъ . И мастерски.
э ф р а и м ъ . Для упражнешя голоса.... Ваше Высочество 

вид-Ьлн геперала Монка?
р и ч а р д ъ . Жду его....
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э ф р а и м ъ . Онъ вамъ скажетъ, что вчера мы съ нпмъ 
вм^стЬ были на одиомъ политическомъ собрашн, и что 
я и мои почтенные товарищи , совершенно преданы 
вамъ.

г и ч а р д ъ , тихо Еленть. Слышите!
э ф р а и м ! . .  Вы имеете во мнЬ двадцать-два голоса къ 

своимъ услугамъ; опи горячо будутъ поддерживать ваше 
правлеше.

р и ч а р д ъ . Пока оно будетъ того стоить... 
э ф р а и м ъ ,  кланяясь. То есть всегда... Мало того, я 

даже самъ хог1>лъ нынче явиться въ вашъ Уайтъ-Гнль- 
C K iii дворецъ...

гтд гд ъ . Вы тамъ всегда, во всякое время, будете х о 
рошо приняты.

э ф р а и м ъ .  Доложить вамъ объ одномъ Д'Ьл Ь, объ одномъ 
заговорЬ....

г и ч а р д ъ ,  съ улыбкою. Уже?
э ф р а и м ъ . Котораго сл1>ды, кажется, л открылъ.... и ко

торый угрожаетъ вашей свобод'Ь пли жизни! 
е л е и л , Ричарду. Слышите.
э ф р а и м ъ . Мепя боятся, какъ парламентского члена, а 

какъ трактирщика мепя пе остерегаются. .. вчера, именно 
здЬсь, я получилъ, собралъ свЬдЬшя, словомъ, наиалъ 
на сл-Ьдъ, буду продолжать.

е л е н а . Ахъ, какъ вы добры, госнодинъ Эфраимъ! По
верьте, что признательность.... (останавливаясь) милорда.

э ф р а и м ъ . Я таки и надЬюсь; жаль только, что генерала 
Монка нЬтъ, онъ-бы лучше меня объяснилъ Вашему В ы 
сочеству. (Еленгь.) Извините, мнледн, (Елена удаляется 
па нисколько гиаговй. Въ-полголоса Ричарду, съ пгъкото- 
рымъ смущеш'е.мъ.) Хотя честь— служить вамъ безцЬнна, 
одиако, кажется, Ваше Высочество сами согласитесь, что 
для человЪка не честолюбнваго, но не одинокого.... скро
мное п смирное мЬстечко сотъ въ пять-шесть гиней....

р и ч а р д ъ , съ негодовашемъ. Замолчите, сударь! Не знаю, 
если между вашими товарищами люди, которые впдятъ 
въ своей благородной должности одинъ торгъ местами и 
наградами, по объявляю вамъ, что по мнЬ онп не столь
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ко  виновны и пс столько пизкп, какъ правительство, ко
торое рЬшится нхъ принимать п награждать! Покупать 
чужую сов-Ьсть значитъ продавать свою. А  что касается 
до у бтц ъ , которыми вы мпЬ грозите, отецъ мой поенлъ 
для защиты отъ пнхъ кирасу, а я противопоставлю ихъ 
кпнжаламъ только сердце безъ страха и особенно безъ 
^прековъ совЬсти. Подите вонъ и пе являйтесь мнЬ ни
когда на глаза!

э ф р а и м ъ , про-себя. Такому правительству не устоять.

(,Уходить въ оконечную дверь.)

Я В Л Е Н 1 Е  VI .

Е лена, Р и ч а р д ъ .

е л е н а ,  подбгьгая кь нему. О! вы достойны трона!
р и ч а р д ъ .  Не этпхъ-лп заговоровъ, пс этихъ-ли людей 

боялись вы за меня?
е л е н а . Ихъ я не знала.... но есть друпе, опаснее.... 

Мое положеше таково, что, не смотря на дружбу, друпя 
чувства можстъ быть не позволятъ мнЬ говорить.

р н ч а р д ъ . Какъ-же это?...
V

е л е н а . Поклянитесь, по-крайией-м'1>ре.... вашей честыо.... 
чтббъ вы пн услышали, вы пе будете ничего знать, про
стите всЬхъ.

р и ч а р д ъ . Клянусь вамъ! прощу всЬхъ, пачпная съ ва
шего брата.

е л е н а . Ну такъ, эти роялисты, на которыхъ вы пола
гались, и некоторые друпе пзъ ваш ихъ друзей....

(За дверьми слышенъ говоръ.)

р и ч а р д ъ . Голосъ вашего брата, Лорда Нюпорта.
е л е н а , про-себя. О, Боже!... (Громко.) ПослЬ, милордъ, 

носл-fe.... Но послушайтесь меня, уЬзжайте отсюда.
(Уходить вь дверь на концть комнаты.)
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Я В Л Е Н 1 Е  VII .

Р и ч а р д ъ , и  К арлъ.

к а р л ъ , входя правою дверью, и говоря самъ с г собою. 
Пусть къ намъ пошлютъ мастера Эфраима или хоть кого- 
нибудь изъ его придворпыхъ, но ради Св. Джоржа, пусгь- 
же подаютъ намъ кушапье!... (Клэрку.) Видите, что д н е 
забылъ дорожнаго товарища! Я для в а съ , любезный 
Клэркъ, покпнулъ прекрасныхъ дамъ, которые остана- 
вливалп меня завтракать.... Вы не голодны? 

г и ч а р д ъ . Не знаю.... МпЬ некогда.... 
к а р л ъ . У мепя такъ ужасный аппетнтъ, который н с - 

терпитъ отсрочки.
г и ч а р д ъ . Да вы и сами таковы-же.... Для терпЬшя.... 

сядемте, п поговоримъ о вашихъ делахъ.... я сей-часъ 
внд£лъ леди Елену. (Берешь кресла и садится первый къ 
столу на-лпво.) Садитесь.

к а р л ъ , смотря па нею. Добрякъ Клэркъ со мною за
просто.,.. (Подвигаетъ себгь кресла.) А если опъ бедный 
узнаетъ когда-нибудь истину....

(Садится по другую сторону стола.) 
р н ч а г д ъ .  Я об'Ьщалъ ледп Терринэмъ и кой-кому дру

гому спасти васъ.
к а р л ъ . И сдержали слово, какъ слЬдуетъ порядочному 

н честному дворяиппу.... Вы не впповаты^что ваша ка
рета изломалась.... Потому, какова-бъ пи была ваша дол
жность, я требую одного только, чтобы правое дЬло побе
дило, чтобы Ричардъ былъ свергнуть. 

г и ч а г д ъ . Вы очепь сппсходительны. 
к а р л ъ . Чтобы Стюартъ занялъ свое законное мЬсто, и  

тогда обещаю вамъ....
г и ч а г д ъ , съ улыбкою. Что мнЬ не усидеть долго на мо- 

емъ.... едва-лп, но дЬло пе обо мне, милордъ, а объ 
васъ.... Ваша сестрица....

к а р л ъ ,  съ удивленгемъ. Моя сестра. (Спохватясъ.) А хъ, 
да, точно.
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р и ч а г д ъ .  Леди Едена боятся нашего пребывашя здесь, 
и желала-бы, чтобъ вы уЬхалп. 

к а р л ъ .  После завтрака.
р и ч а р д ъ . Но, чтобъ избежать пресл4дованШ Ричарда 

пли его министровъ.... где вы остановитесь въ Лондоне? 
к а р л ъ . Вотъ хорошо! у васъ! 
р и ч а р д ъ . Правда! Но если васъ откроютъ? 
к а р л ъ . Не откроютъ; Ричардъ и подозревать не бу - 

детъ, что я въ Англш.
р и ч а р д ъ . А , м ож етъ -бы ть , он ъ  уж ъ знаетъ? 
к а р л ъ . О нъ! полноте! 
р и ч а р д ъ . В ы  знаете его?
к а р л ъ .  Говорить, будто онъ честный человЬкъ и от.шч- 

пый простой обыватель.... все м Ь щ ан ск 1Я  добродетели.... 
Въ пемъ одинъ недостатокъ. 

р и ч а р д ъ .  Какой? 
к а р л ъ .  Верховная власть.
р и ч а р д ъ .  Недостатокъ, отъ котораго не прочь-бы Стю- 

артъ.
к а р л ъ . Правда! дочти только этого ему не достаеть.... 

остальное въ пемъ все есть. Онъ любить расточитель
ность, роскошь и удовольств1е, и если подданные не бу- 
дутъ при пемъ счастливы, то ужъ пе по его винЬ, п о- 
тому-что его царствоваше будетъ безпрерывпымъ празд- 
ппкомъ. ( Приносятъ поднося съ чаемъ). А! недурно. 
([Продолжаетъ говорить, завтракал). Оттого падежда ви
деть возвращете баловъ, удовольствт и двора, гдЬ мо
жно блистать и интриговать, заставляетъ всЬхъ Леди 
усердно хлопотать о пашемъ дЬлЬ.. . . Bo-первыхъ они 
привлекаютъ къ намъ своихъ мужей, а это что-ппбудь 
значить.... а потомъ и другихъ.... которыхъ еще гора
здо больше.... Да и вы сами перейдете.... будете на- 
шимъ.... хоть леди Реджина и увЬряетъ, будто вы не
множко держитесь пуританской парии.... я взялся обра
тить васъ.... и ручаюсь за успЬхъ.

р и ч а р д ъ , съ улыбкою. Это забавно!... я именно..былъ 
вамеренъ, для вашей-же пользы, уговорить васъ отсту
питься отъ своихъ надеждъ.
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кдглъ, съ живостью. O ut никогда не были в1»рнЬе 
теперешняго.... Посудите, что на нашей сторонЬ- герцогъ 
Гамильтонъ, граФъ Лэндердэль, маркпзъ Осмундъ и лордъ- 
мэръ! .

р и ч а р д ъ . Быть не можетъ! Они пристали къ Ричарду 
п дали ему присягу въ вЬрности.

к а р л ъ , со емгьхомъ. Присягу!... Мало того, Горацш, 
Тоузендъ, Мэйдльтонъ, Арондсль.

р и ч а р д ъ . О, нЬтъ! они просили и получили м1;ста.' 
к а р л ъ . Такъ было условлено.... Правительству протя

гивают!» руку, чтобъ опо не шло впередъ. 
р и ч а р д ъ . УвЬряю васъ, ошибаетесь. 
к а р л ъ . Я сей-часъ впдЬлся съ ними и говорилъ. 
р и ч а р д ъ , .  про-ссбл. Не ужто леди Елена сказала пра-

к а р л ъ ,  наливая ему uah. Это еще ничего. Дамы пред
приняли склонить враговъ.... Для праваго дЬла все по
зволительно!... Кокетство служить въ помощь в-Ьрности и 
роялизму, и скоро, мой милый, сама ваша партия, самые 
C T porie  ваши пуритане.... 

р и ч а р д ъ .  Шутите.
к а р л ъ . О! вы еще .не знаете, сколько хитрости и ума 

въ этихъ молоденькихъ леди. Герцогиня Гамильтонъ, 
особливо, леди Терринэмъ, или, лучше сказать, вы знае
те ее, великая женщина.... государственная женщина, у 
которой все въ головЬ, ничего въ сердцЬ.... прекрасная 
собою —  йадо быть однако скромну,... вЬдь я встрЬтилъ 
васъ у нея, П вы можетъ-быть имЬете на нее виды? 

р и ч а р д ъ . Я !... нимало....
к а р л ъ . Въ-самомъ-д-Ьл'Ь!... тЬмъ лучше.... потому-что 

сказать вамъ по секрету и по дружески, король въ не
сколько. дней влюбился въ нее безъ памяти. 

р и ч а р д ъ , поспгыино. Такъ Стюартъ въ Англш? 
к а р л ъ . Э! ну, да, мой милый, только молчите! .

( Оба встаютъ изъ-за стола). 
р и ч а р д ъ . А леди Реджина....
к а р л ъ , улыбаясь. Прекрасна.... она съ леди Гампль- 

..^опъ ужъ спорятъ о мЬстЬ Фаворитки. . . .  и обЬщая 
той и другой..;.

Кн. V . — 10г
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гнчлгдъ. Какъ! обожать ихъ обЬнхъ? 
к а р л ъ : Король должсиъ это!... онъ шп. столько обя- 

занъ!... Чсрсзъ нихъ, черезъ ихъ ловкость республикан
цы нереходятъ къ намъ....

г п ч а г д ъ , съ 'нподовангемъ. Женщины могутъ пЗмЬ- 
нить.... но друзья, солдаты Кромвеля, невозможно!

к а р л ъ ,  со смъхомъ. Э! да «ы , любезный Клэркъ, ни
чему Не хотите в'Ьрить!.. всЬ недовольные или обманутые 
республиканцы, ней, которые надЬллпсь заступить м1;сто 
Кромвеля.... а пхъ было не м а л о . в с Ь  они -прагп сына 
его Ричарда....

р и ч а р д ъ . Которому отдали власть!...
к а р л ъ . Покуда.... н  даже нынче__  въ этомъ тракти-

рЬ, подъ предлогомъ полковаго об1;да, должно происхо
дить Taiiiioe coopanie, на которомъ мнЬ надо бы ть.... 

р н ч а р д ъ . Вамъ! 
к а р л ъ . О тъ  нмепп короля.
р и ч а р д ъ . А я ,  мплордъ, уверяю васъ, что васъ обма

нывают!.........шбо вы сами себя обмазываете__  Оии по
будутъ.

к а р л ъ , со смп,хомъ. Полноте.

Я В Л Е Н 1 Е  V I I I .

Р и ч а р д ъ , Д яди Р ед ж и н а , К арат..

лкД п р е д ж н н а , быстро входя въ дверь справа. и увидгьвъ 
Ричарда. Ахъ! это вы, Клэркъ, кому мы столько обяза
ны! вЬрно вы разделите пашу радость и надежды.... Сеп- 
част» яргЬхалъ нолковникъ Праидъ.... 

к а р л ъ , Ричарду. Вндите!...
л е д и  р е д ж и н а . А Гарриссонъ, котораго онъ должень

былъ привести съ собою__  /  : -
г н ч а р д ъ , съ неюдоваш'смъ. Гарриссонъ!... начальникъ 

штаба! • . *
ЛЕДИ Р Е Д Ж П Н А . Онъ НС буД С ТЪ . 

р п ч а р .х ъ ,  Карлу. А! вЬдь я вамъ говорилъ! 
л е д и  р е д ж  н и  д .  Е г о  удержали въ Уантъ-ГаллЬ, но еще 

лучше.... смотрите., вэтъ, онъ нрислалъ письмо, посд1>
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котораго ему нельзя воротиться назадъ.... Друпе-же, всЬ 
собираются съ разиыхъ стороиъ.

к а р л ъ , Ричарду, съ торжествующим видомв. Что! 
р и ч а р д ъ . НЬтъ, ие могу пов1;рпть, развЬ увнжу соб

ственными глазами.
ЛЕДИ ГЕ Д Ж И Н А. Если только это нужно, чтобы склонить 

васъ рЬшнтелыю па сторону праваго дЬла.... (Пдетъ къ 
' окошку па-право.) Вотъ, вотъ, пзъ окна, что на дворъ, 

смотрите, они вдуть въ сборпую залу.
(Дп>йствующге расположены въ такомъ порядкгь: Карлъ, 
Реджина, на передней части сцены; Ричардъ, на концгь, у 

окошка на-право.) 
р и ч а р д ъ ,  глядишь. Овертопъ, Элоредъ, Ледловъ, (про- 

себл) друзья батюшки! ( Смотришь опят ь.) Флптвудъ, 
( про-себл)  мой зять, родственнннкъ.... (Съ горестью) О! 
Елена, вы правду говорили!
( Продолжаешь гллдгьть въ окно на-право, а ледп Редж и- 
на между-тгьмъ, с среди сцены, говорить съ Королемъ, ко

торый читаешь письмо Гарриссона.) 
л е д и  р е д ж н н а . Ну, нотъ они собрались.... ясдутъ толь

ко васъ.... ступайте.
к а р л ъ , подавал Ричарду письмо, которое читалъ. Смо

трите, невЬрующш. (Реджинть, которая его понуждаешь.) 
Иду, миледи, иду.... скажите только.... (Отводить ееподл 
руку и разговариваешь тихо.) Еще слово. . . .  о Гаррис- 
сонЬ.

р и ч а р д ъ , стоить на правой стороигь комнаты, у окна. 
Слишкомъ много низости и изм Ьиы! (Увидавъ Монка, вхо- 
дягцаго вь дверь слп>ва.) А! вотъ наконецъ другъ.

к а р л ъ , увидгьвъ Монка. А , генералъ!... Пойдемте-же 
мои милый!...

монкъ, увидгьвъ Короля. Боже! (Подбгыая къ нему съ Ред- 
Ясиною.) Что это значить?... войска преданныя Ричарду 
сходятся со в'сЬхъ сторонъ на смотръ.... а вы, миледи, 
здЬсь, съ королемъ.

р и ч а р д ъ , идетъ къ Реджинп>. Король! 
монкъ, увидтьвъ Ричарда, останавливается вь оцтпснсти. 

Небо!
л е д н  р е д ж и п а , еесело. Ну, да, сударь, король!...
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к а р л ъ , Ричарду. Да, мой милый, я. (Оборачиваясь кь 
Монку.) Успокойтесь, генералъ, не бойтесь за меня.... 
После нашего вчерашняго евпдашя , дела идутъ отли
чно............

л е д и  р е д ж п н а . ВгЬ за наст.. 
к а р л ъ . Ледн Реджпна п Клэркъ.... 
монкъ, въ изумленхи. Какъ!...
к а р л ъ .  Клэркъ нашъ повЬрепный, нашъ другъ, про- 

чтетъ вамъ письмо Гаррпссона, которое объяснить вамъ 
все. (Реджшаь, которая зоветъ ею знаками идти.) Меня 
ждуть! точность есть учтивость королей, когда опп ко
роли, тЬмъ больше, когда еще н-Ьтъ.
( У  родить въ дверь на-право, а Ричардъ, отошедши на ко- 
пецъ сцены, отдаешь приказъ Сайденему, который показал

ся въ дверяхъ.)

Я В Л Е Н 1 Е  I I .

Монкъ, Леди Р ед ж п н а , Р и ч а рд ъ .

л е д и  р е д ж н н а , подходить къ Монку, стоящему неподви
жно. Видите, генералъ! никакой опасности открыть па- 
кон ецъ своп памЬрешя, а какъ вы памъ вчера говори
ли?...

монкъ, съ тгьвомъ, въ-полюлоса. Да, замолчите!
ЛЕДИ Р Е Д Ж Н Н А . Отчего? 
монкъ, въ-полюлоса. Ведь это Ричардъ. 
л е д и  р е д ж н н а , съ изумлешемъ. Онъ! Ричардъ! 
р и ч а р д ъ , возвращается напередъ сцены ?t подходить къ 

нимъ. Да! Ричардъ Кромвель, которому вы пзм'Ьиплп, не 
вы, сударыня, васъ я не упрекаю... вы мнЬ ппчЬмъ пе 
обязаны, п знатпая дама можетъ, безъ нарушешя зако- 
новъ, сдЬлаться Фавориткою короля.... Онъ самъ мне это 
говорилъ.

. л е д и  р е д ж п н а . Хвастовство и клевета! 
р н ч а р д ъ . Можетъ-лп онъ лгать? 
монкъ. Удостойте выслушать меня!
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г и ч а р д ъ . На что? ваши поступки говорятъ яспо.... мои 
будутъ вамъ отвечать.... Отъ всЬхъ васъ я пс видалъ 
ничего, кром-Ь измЬиы,—вы получите мои приговоръ. (Под
ходя къ двери на-право.) ВсЬ пзмЬннцки, окружающее 
меня....

л е д и  г е д ж н и а . Ахъ! что вы хотите дЬлать? 
г и ч а г д ъ . А вы, сударыня, пока наказаше не настало-, 

снЬшите къ королю; скажите ему, что мпЬ все известно, 
пусть опъ уЬзжаетъ, б'Ьжптъ сейчасъ, ступайте, ступай
те скор-Ье! Пусть Стюартъ не пскушаетъ дольше моего 
мщешя, пусть пе заставляетъ мепя вспомнить, что въ 
моихъ жилахъ течетъ кровь Кромвеля. До близкаго евп— 
дашя, Джоржъ Монкъ.
(Уходить вь дверь па концп>; Реджина вь дверь на-право, 
Монкъ бросается в» кресла, па лтвой сторопгъ сцены, у сто

ла, и сидитъ, nodnepiuu голову руками.)

ДЪЙСТВ1Е ПЯТОЕ.

Комната вг дворцп Уаитс-Галлл. Дверь на концп. Двое deepcii
по бокам ь

Я В  Л Е Н  I E  I .

Р и ч а р д ъ ,  один в, сидите у стола па-лто.

г и ч а г д ъ . Да, тотъ, чье имя ношу я, пе отложилъ-бы 
паказашя; при первой изм-Ьне, которую я узналъ, я самъ 
почувствовалъ желаше подражать ему; но за ней следо
вало столько другихъ, что та, которая спачала казалась 
мнЬ ужасной и неслыханной, представляется теперь та
кой простою и обыкновенною, что я считаю ее неминуе- 
мымъ слЬдств1емъ власти! Правитель до.’ жепъ быть къ 
пимъ готовъ.... Нужно-бы наказывать слишкомъ многихъг 
и я пренсбрсгъ, не изъ велвкодуппя, а пзъ отвращешя!
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Ничего певндалъ.... ничего не зпаю.... и они также1... 
в-Ьдь ирп одномъ слухЬ объ опасностях.'!», какпхъ я избе- 
жалъ, ко мнЬ со веЬхпь сторопъ летятъ поздравлешя, съ 
именами гЬ хъ .... (Гллдптъ на пихъ.) Да.... онп-же са
м ы е!... Сберегу эти поздравлешя какъ памятпикъ пхъ ни
зости.... Теперь начинаю понимать презрЬше къ людямъ въ 
гЬхъ, кто царствуетъ... Нисколько дней власти достаточно, 
чтобы опешить ихъ... стбятъ такъ мало... а продаютъ себя 
такъ дорого!.. Монкъ, другое дЬло.... онъ постуинлъ откро
веннее или ловче.... во всемъ признался мнЬ!... понимаю, 
что онъ старался заслужить, получить Леди Елену, и сле
пая любовь увлекла его къ ея партш—  понимаю, для 
нея можно все забыть. .. (Входить дворцовый дежурный 
июооритъ ему на ухо.) Леди Террпнэмъ, говоришь ты ?... 
Зови!... Зови!...

Я В Л Е Н 1 Е  I I .

Р и ч а рд ъ ,  Леди Р едж пна ,

р и ч а р д ъ . Леди Террпнэмъ требуетъ у меня ауд1сни,ш? 
л е д и  г Е д ж п и д .  Требуетъ правосуд1Я, милордъ, и вы 

пе откажете въ немъ, надЬюсь, друзьямъ.
г н ч а р д ъ . Такъ-же какъ и врагамъ!... Извольте гово

рить.
л е д п  р е д ж н н а . Стюартъ, правда, могъ обвпиить меня 

въ ложныхъ обЬщашяхъ, въ хитростях!., въ кокетствЬ, 
по, если я заслужила подобный унрекъ, то вы знаете, 
съ какою дЬлыо п въ надеждЬ чего!... Любовь моя къ 
нему выдумана пмъ самнмъ!... УвЬдомпть его, какъ вы 
мн'1> приказали, чтобъ онъ тотъ-же часъ оставнлъ Апглш,. 
значило-бы отнять у меня средства къ оправдашю.... Я 
еще удержала его, маня невозможным!, успЬхомъ; опъ 
енрятанъ въ домЬ Пинроддока, п вы сами можете увЬ- 
риться, сколько онъ былъ несправедливъ ко мпЬ!

г н ч а р д ъ . В1;рю, мпледп, вЬрю, что вы его ппкогда не 
любили, также какъ и Лорда Пинроддока, который, гово- 
рятъ, другой мой соперникъ.... также какъ и самого 
меня.
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л е д и  реджинл. И ны можете это говорить! 
г и ч а р д ъ . Я васъ не впшо; но покуда вы еще сами себя 

обманываете. Вы любите только шумъ п блескъ.... тре
вогу и опасность!... Любите ynoeuie велпч1емъ, власть!... 
Меня вы скоро-бы разлюбили__  золотыя цЬпи, пред
мет!. зависти для столькихъ, ннушаютъ мпЬ одно жела- 
n ic .... стряхпуть ихъ съ себя!... О! я пе ноколебался-бъ 
ни минуты, еслн-бъ единственное благо, котораго я же
лаю, могло мпЬ принадлежать.... Но я проствлъ.... возвра
щаю Леди ЕленЬ всЬ конФпскованныя поместья, позво
ляя располагать ими для супруга, котораго она избе- 
ретъ.... Такъ отмстить за себя сынъ Кромвеля.... Теперь 
не вЬрю, чтобы Мопкъ могъ мнЬ измЬпить.

л е д и  р е д ж и п а . Сколько я знаю васъ, итого н другаго, 
то вы могли простить ему нзмЬну, но онъ вамъ никогда 
не простить великодуппя.... и скоро можетъ-быть....

г и ч а р д ъ . О! не говорите мнЬ этого!... Не лишайте ме
ня послЬдняго очаровашя!... Я хочу еще вкрпть въпрп-
знательпость__  (протягивал ей руку) п въ дружбу.

л е д и  г е д ж и н а , съ волпепгемъ. А! Ричардъ! 
р и ч а р д ъ . Пу*сть посл-Ьдуетъ опа за нами на различныхъ 

стезяхъ, какч'я положила намъ судьба, и какъ мы не мо- 
жемъ покинуть ихъ безъ упнжешя для себя—  останемся 
на нихъ, что-бъ  ни случилось, и каковы-бы ни были 
ихъ недостатки! Стапемъ служить по-прежнему, вы коро
лю, который къ вамъ несправедлпвъ, я друзьямъ, кото
рые мн1; изм.еняютъ, останемся в!>риы.... даже неблаго- 
дарпьшъ.

л е д и  р е д ж п н а  жметъ ему руку. О! Мнлордъ... (бояз
ливо прислушиваясь.) Сюда ндутъ!...

р и ч а р д ъ . Ступайте, ступайте, миледи!... Никто недол- 
женъ впдЬть, что вы, роялистка, жмете руку Кромвелю. 

л е д и  р е д ж и н а . НЬтъ, нЬть, не Кромвелю, а другу....
р и ч а р д ъ . Правда!... Повелитель я на нисколько мпнуп., 

можетъ-быть... а другъ вашъ... всегда.
(Леди Реджипа уходитъ въ дверь на-право.)
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Я В Л Е Н 1 Е  I I I .

Лэм бертъ , Р и ч а рд ъ .

р и ч а р д ъ . Чтб, Лэмбертъ, что такое? 
л э м б е р т ъ . То,- что Ваше Высочество слишкомъ довк- 

ряете окружающпмъ. Вы никого не подозреваете; а это 
худо!...

р и ч а р д ъ . Л ты всЬхъ подозреваешь. 
л э м б е р т ъ . МнЬ больше вероятности напасть на правду. 

Благодаря вашему великодушно, готовится какая-то изме
на; носятся темные слухи, толпятся сборнща; по всемъ 
окрестнымъ улицамъ наставлены были баррикады; ро
гатки опущены, городск1я ворота заперты, безъ моего 
приказашя, и если только не по вашему.... 

г н ч а р д ъ . Отнюдь нЬтъ!...
л э м б е р т ъ .  Все т а к п , м ы  знаемъ, ч т о  дЬлать... Надвор- 

д о в о м ъ  дворе есть к а р а у л ь н ы й  эскадронъ, а в ъ  дежур
н о й  за’лЬ нять-шесть о Ф и ц е р о в ъ , за к о т о р ы х ъ  я ручаюсь, 
к а к ъ  за  самого себя, и в ъ  несколько минутъ м ы  о ч и -  
стнмъ Лондонсыя у л и ц ы ! . . .

г н ч а г д ъ . Какъ, уже сражеше, среди самой столицы! 
л э м б е р т ъ , отрывисто. Чтбжъ, если нужно!... Главное 

править мирно!... Кромвель, вашъ батюшка, былъ на это 
мастеръ!

г п ч а р д ъ . Да Оливеръ Кромвель не поколебался-бы... 
л будто слышу, какъ онъ говорить; —  Карлъ въ моихъ 
рукахъ,— смерть сей-часъ;— друпе кажутся намъ подозри
тельны, — избавиться отъ пихъ по подозрение;— послать 
приказъ парламенту!— На газеты мол чан ie,— по улпцамъ 
картечъ,— порядокъ и тишипа водворятся... ДЬлай и я так
же!... подобно тебЬ, батюшка, я буду великШ человекъ, 
ненавидимый, но чтимый современниками, которые бу
дить молчать!... Но я, Ричардъ, хотевшш править пе си
лою, а законами, я, первый гражданянъ республики, не- 
считалъ себя поставлепнымъ выше другихъ только для 
того, чтобъ издалека предвидеть опасность, съ высоты 
смотр Ьть за общей безопасностью и общпмъ счаспемъ!
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я, безумецт>, достойный жить не въ Уайтъ-ГаллЬ, а въ 
БедлэмЬ, мечталъ, вЬрилъ въ возможность признатель
ности н любви согражданъ... и обмануть, вижу изм-Ьну 
отъ всЬхъ, кого .побплъ... (Бсрстъ за руку Лэмберта, 
который хотгьлъ-было говорить.) ИЬтъ, пЬтъ не отъ всЬхъ,
Mnii остался еще ты, Лэмбертъ, одинъ ты ст. истинной 
п безкорыстпой преданностью... Вндпшь-лп, я разеуждалъ 
самъ съ собою нынче утромъ: я не гожусь имъ въ пра
вители! Середп соперничества често.нобш, который пс 
терпятъ равенства иначе какъ подъ условдемъ каждому 
быть первымъ.... Карлъ Стюартъ для нихъ лучше меня; 
по-крайпости па его сторонЬ — право свящеппЬишее,—  .
право порФпрородства.... 

л э м б е р т ъ . Вы думаете?
г н ч а р д ъ . Нуженъ тнтулъ, имя!... Онъ родился вътомъ 

rant, въ который я выбранъ. Не говорю, сколько могу 
судить, чтобъ царствоваше Стюартовъ было славно или 
продолжительно; но прп Кромвел!; Ашчня upioup-Ьла до
вольно славы, а при Kap.rfc II-мъ, пстощенная страна 
найдетъ, по-крайней-мЬрЬ, на нисколько лЬтъ отдыхъ, въ 
которомъ нуждается, и котораго не дало-бъ ей мое пра- 
влеше!...

л э м б е р т ъ . Что вы хотите сказать?
р и ч а р д ъ . Ничего... ничего... павЬрное, я ошибаюсь... 

Однакожъ, сслпбъ покой и благо Англ in зависЬ.ш o n . 
моего удалешя....

л э м б е р т ъ , со псюдоваигемъ. Благо Аитлш, говорите вы?...
А наше-то!... Мы облекли васъ въ верховный сапъ 
чтобы продолжать Кромвелево npaB.ienie, чтобы защи
тить отъ Стюарта и отъ всЬхъ наши чины, наши права 
и имущества. Вы пе отступитесь отъ власти; не должны 
этого сдЬлать, потому-что съ вашей участью связана 
наша; королемъ-ли, иротекторомъ-ли назовутъ васъ, но , 
или вамъ тронъ—  или намъ эшэфотъ!... Или корона па 
вашей головЬ.... или топоръ на пашей... Выбирайте!

р н ч а р д ъ . А! теперь попимаю!... Я вамъ нуженъ!... Вы 
в1>рны н предаиы не ын;Ь.... а себЬ самимъ—  свопмъ 
выгодамъ!...

Кп. V . —  П .



л э м б е р г ь , въ замтьшательствгь. НЬтъ, Мплордъ.... Одна- 
кожъ....

р и ч а р д ъ , про-себя, съ горестью. Ахъ! какъ легко оболь
щаться, держа въ рукахъ власть!... давио-ли еще я съ 
гордостью вЬрплъ, что у меня есть другъ!... а ихънЬтъ.... 
ни одного!... (Вслухь.) Ваша правда, Лэмбертъ, эгонстъ 
не вы, ал! . . .

л э м б е р т ъ  ласково. Не правда-лн?
р и ч а р д ъ . Х отя-бы  мнЬ суждено погибнуть, я должепъ 

удержать власть для обороны друзей п сохранешя пхъ 
выгодъ!

л э м б е р т ъ , лас/сово. Разумеется.
р и ч а р д ъ .  Будьте покойны, я никогда не забуду вашихъ 

выгодъ!
л э м б е р т ъ .  Такъ и  сл-Ьдуетъ! (Оборачиваясь.) Чтб это? 

Сайденэмъ, О Ф и д ер ъ  с в и т ы .

Я В Л Е Н 1 Е  I V .
/

Р и ч а р д ъ , Л эм бер тъ , С ай ден эм ъ , входит е вв дверь справа.

с а й д е н э м ъ . Генералъ Монкъ пр^хадъ^съ мпогочислеп- 
ньшъ конвоемъ, и желаетъ впдЬть Ваше Высочество! Да 
еще, меня просплн немедленно отдать вамъ въ собствен
ный рукп письмо, одна особа, которая хотЬла удалиться, 
не объявпвъ пмени!...

л э м б е р т ъ . И ты отпустплъ ее!
с а й д е н э м ъ . НЬтъ, генералъ, я ее задержалъ.
р и ч а р д ъ . Хорошо сдЬлалъ! Проси генерала Монка.

Я В Л Е Н 1 Е  V .

Лэм бертъ , Р и ч а р д ъ , Монкъ, Сайд ен еи ъ .

г и ч а р д ъ , ччтастъ письмо, между-тгьмъ какъ Монкъ под
ходить къ нему и кланяется. Ричардъ холодно отвтьчаетъ 
на поклонъ и говорить Сайденэ.иу. Отошлите назадъ кон
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вой, который нровожалъ генерала.... эскадрона Лэмберта 
достаточно для дворцовой стражи!
(Сайденэмъ уходить и возвращаете л чрезь нисколько минуть.) 

монкъ, съ удивлеш'емъ. Что это значить, мплордъ! 
г и ч а р д ъ . За-чЬмъ-же намъ столько народу для разго

вора о дЬлахъ.... да и ездить по лондонскимъ улпцамъ 
съ  королевской стражей, нопреднло-бы вамъ у народа,заста- 
впло-бы подозревать намЬрешя, отъ которыхъ вы очень 
далекп.

моикъ. О, да, конечно!... Но теперешнее волнеше по 
столпц-Ь....

г и ч а р д ъ , хладнокровно. Вотъ что мнЬ ппшутъ на-счетъ 
этого волнешя.... Не угодно-лн прнслушат>, господа?

(Читаешь.)
«Народъ, подстрекаемый тайными агептамн, должепъ 

бЬжать нынче вечеромъ по городу, съ крнкомъ: «Прочь 
Стюарта! прочь Рпчарда! Да здравствуетъ Монкъ! Монкъ 
па-вЬкъ»!...

монкъ, прерывал. И вы вЬрпте!...
г и ч а р д ъ . Не вЬрю ни одному слову.... Надо однакожъ 

прочесть до конца. (Продолжаешь.)
«Солдаты Монка, запершись въ казармахъ, готовы под

держать это провозглашено, на которое будутъ настаи
вать въ парламенте двадвать-два голоса. Поверьте этвмъ 
пзвЬепямъ: они несомненны!. Особа, доводящая пхъ до 
васъ, не можетъ и не хочетъ быть известна; но она слы
шала все подробности отъ агента Монка, Эфранма Киль- 
енна, которому генералъ обЬщалъ плть-сотъ гнней дохо
да пзъ прпданаго будущей жены! . .»

монкъ. О! какая низость!-. . Подобная клевета.... 
г и ч а р д ъ . Н естбнтъ даже, чтобы говорить объ ней!... 
моикъ. Я буду отвечать на нее не словами, а дЬлами. 
г и ч а г д ъ . Единственное достойное васъ оправдаше, я 

вамъ и хочу его предложить. Съ какою-бы цЬлью, подъ 
какимъ-бы предлогомъ Ни было, но въ городЬ готовится 
буптъ; цЬпн натянуты, рогатки опущены; возьмите ка
раульный эскадроиъ генерала Лэмберта; прорвите цЬпн 
и рогатки; разгоните буптовщпковъ, а если они станутъ 
защищаться, велите стрелять!
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монкъ, въ смущенгн. СтрЬлять въ пародъ!... 
г н ч а р д ъ . Въ бунтовщнковъ и нзмЬшшковъ! 
л э м б е г т ъ . РазвЬ вы боитесь стрЬлять по свопмъ? 
монкъ. НЬтъ, разумЬется.... но есть обстоятельства.... 
гпчлгдъ. НапршгЬръ то, если они собраны вами.... въ 

такомъ случаЬ, конечно, стрЬлять въ ннхъ нзъ ружей.... 
л э м б е г т ъ . Было-бы низкой пзмЬиои.... 
р н ч а р д ъ , хладнокровно. Даню хуж е!. . .  большой не

ловкостью.... это значнло-бы погубить навсегда всЬ своп 
надежды!...

монкъ, съ жаромъ. Стало-быть вы подозреваете.... 
р и ч а р д ъ , строю. Все, — если вы колеблетесь!... ничего, 

если немедленно Ьдете! 
монкъ. ’В'ду!...
р и ч а р д ъ ,  Лэмберту. Лэмбертъ, прикажите шестерымъ 

О Ф п ц ер ам ъ , которые вамъ преданы и которые теперь въ 
караульной залЬ, провожать, на время экспедпцш, гене- 
ралаМонка, и не отставать отъ него пн па шагъ. 

л э м б е г т ъ .  ОхотнЬе-бы я взялъ на себя эту честь! 
р и ч а р д ъ .  НЬтъ!... воротптссь!... Вы мнЬ нужны!... 

прикажите только О Ф и ц ер а м ъ , въ случаЬ, если генералъ 
станетъ мЬшкать, чего я внрочемъ не думаю.... 

л э м б е г г ъ .  Что-же?... 
г и ч а г д ъ ,  хладнокровно. СтрЬлять.... 
л э м б е г т ъ .  Въ бунтовщиковъ?... 
г н ч а р д ъ ,  указывая на Монка. Н Ьтъ.... в ъ  него! 
л э м б е г т ъ ,  выразительно, взпвъ сю за руку. Сынъ Кром

веля! хорошо!
р и ч а р д ъ . Ступайте!
(Монкъ съ Лэмбертом? уходлтъ въ оконечную дверь.)

Я В Л Е Н 1 Е  V I .

Р и ч а рд ъ , С айденэм ъ .

г и ч а г д ъ , Сайденэму, стоящему въ глубишъ сцены. Вве
дите особу, которой мы обязаны этимъ пзв-Ьспсмъ!... 
( Сайденэмъ уходить въ дверь на-право). И зв Ь т е , къ-не-



счастию, кажется, слишкомъ справедливо.... Я должепъ 
наградить того, кто мЫЬ его доставилъ, а пуще всего 
разсироспть!... ( Увидгьвъ о/бенщгту подъ вуалью, появившую
ся въ дверь na-npaeoj. Боже!... женщина! (Подходить 
къ пей и береть за руку). Войдите, войдите, сударыня, 
пе бойтесь.— Боже мой!... рука ея дрожитъ въ моей—  
она шатается! ей дурпо!... (Она падаешь въ кресла, Ри
чардъ кидается къ licit, поднимаешь вуаль и вскрикиваешь.) 
А хъ !... Елена!

Я В  Л  E H  I E  V I I .

Л эм бертъ , входите б? дверь на-копцгъ, Р и ч а р д ъ , Е лена, вз об
мороки, на креслахв cs npaeoti стороны.

л э м б е р т ъ . Прпказъ отданъ! они поЬхалп! (Подб/ыа'п къ 
Ричарду). Чтб такое? что съ вами?

р н ч а г д ъ .  О! пе могу придти въ себя отъ удпвлешя! 
Это Елена!... Елена Нюпортъ.

л э м б е р т ъ . Благородная дЬвушка! 
р и ч а р д ъ . Сама доносить на Монка.... 
л э м б е р т ъ . ВЬдь я вамъ говорилъ!
г и ч а г д ъ . На Монка, за котораго шла за-мужъ, кото

раго любптъ!... обожаетъ!
л э м б е р т ъ ,  съ сердцемь. П устое!... любптъ она— васъ! 
р и ч а р д ъ . Меня!... кто теб'Ь сказалъ? 
л э м б е р т ъ . Она сама! По моей нросьбЬ, чтобъ не ли

шить васъ власти, она рЬшнлась изъ любви отказаться 
отъ васъ! (Ричардъ вскрикиваешь и бгьжить къ столу, 
за которымь начинаешь постъшно писать, а Лэмбертъ 
между-пт,мъ, стоя у кресель на-право, продолжаешь го
ворить Ричарду) .  Это нужно было тогда, чтобы занять 
мЬсто правителя, а теперь, когда вы ужъ На немъ.... 
когда Монкъ облпчепъ, а роялисты разсЬяны, п власть 
неотъемлемо за вамп, я возвращаю ей ел клятву, а вамъ 
велю ее .побить! Любите гЬхъ, кто васъ любптъ!... ихъ 
не такъ много!... Она очнулась!... приходить въ себя....
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р н ч а р д ъ ,  быстро вставь и подавая ему бумагу, кото
рую только-что запечаталь. Отвезите это въ парла- 
ыептъ!... Лендэлю, его президенту! ( Лэмбертъ уходить 
ль деерь на-концгь, а Ричардъ говорить Сайдепэму, воро
тившемуся os дверь справа) .  Доставь эти бумаги въ 
домъПинроддокка— Альберту Лэпттльтоиу.— Пусть онъпод- 
нншетъ при тебЬ!... онъ не замЬщкастъ!... собственная 
«го  выгода ручается мн1> за это!... Ступай скорЬе н воз
вращайся!

(Сайденэмъ уходить въ дверь па-право).

Я В Л Е Н 1 Е  V I I I .

Р н ч а р д ъ , Е л е н а ,  все еще сидит е вв к ресла хв; она очнулась и 
см от рит е с е  удивлеш'емв вокруге себя .

е л е н а . ГдЬ я?
г н ч а р д ъ . По'дл-Ь того, кого вы спасли сей-часъ! 
е л е н а ,  св волпенхемъ. Ахъ! могла-лн я поступить ина

че?... Этотъ Эфраимъ , по секрету прпшелъ спраши
вать у меня, точно-лп лордъ Протектора, возвратплъ мп Ь
всЬ поместья__  иотому-что ими следовало заплатить
ему за нзмЬну!... Не помня ничего больше, я броси
лась.... уже нришедшп къ дворцу, я остановилась, испу
галась сама своего поступка.... Но__  дворецъ этотъ
былъ Уантъ-Галль, гдЬ вы сами нЬкогда спасли мою 
мать!

р и ч а р д ъ . И такъ, даже въ тотъ день, когда вы от
вергали мою любовь и руку.... вы знали, кто я! 

е л е н а . Да, Ричардъ!...
г н ч а р д ъ . И мепя, который любилъ васъ!... мейл, ко

торый хогЬлъ посвятить вамъ жпзнь.... вы отвергли!...
е л е н а . Для того, чтобъ вы были правптслемъ, чтобъ 

вы  были счастливы!
г и ч а г д ъ . Счастливъ! Ахъ! чтб вы сдЬлалп! какъ вы 

ошиблись! Взгляните на этотъ дворецъ , спроспте у 
этпхъ сводовъ, сколькихъ скорбей былп они свидетеля
ми? Сколько царекпхъ вздоховъ и рыдашй слышали они?... 
Я  былъ еще очень молодъ, когда вдоль эгЬхъ галлерей,
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сквозь стражу п безмолвную толпу, мпмо меня проходилъ 
человекъ вт. черномъ платьЬ.... солдаты глядели на не
го ст> пегодовашемъ п оскорбляли его; вокругъ раздава
лись крики: Казнь\... Судъ!... Судъ!... Я спроснлъ, чтб 
это за человЬкъ? мнЬ отвечали: Король!... Король, кото
рый шелъ на судъ, пли, вЬрпЬе, на безбожную казнь!!? 
Потомъ, я впдЬлъ, что плиты этого дворца попнралъ 
солдатъ, передъ которымт> дрожала Апг.йя, п который, 
подъ здешними мрачными сводами, трепеталъ звука соб- 
ственпыхъ шаговъ!... видЬлъ, какъ онъ проводнлъ дпн 
безъ радости и ночи безъ сна!... Хватая меня за руку, 
онъ вскрнкнвалъ: «Проснись!... они ндутъ.... идутъ.... 
«слышишь?... вогь убшцы!... вотъ они!...» Н етъ, не они 
будплп его середь почп и заставляли вскакивать съ по
стели, а кровавый царствеппый прпзракъ, п сжимая ру
ки мн'Ь, ребенку , онъ твердилъ: «Защити-же мепя!.,. 
укрой отъ н его !...»  Онъ задыхался, облитый нотомъ.... 
волосы стояли дыбомъ у пего.... Этотъ солдатъ, этотъ 
человЬкъ.... былъ хшцпнкъ власти.... былъ мой отецъ!!! 
Вотъ наследство, котораго желали вы мнЬ для моего 
счаспя!... О! можно принять эту власть, если напередъ 
отказаться отъ дружбы, отъ любви, отъ всехъ  радостей 
жизни!.., По когда опЬ возвращены, когда насъ любятъ, 
когда можно, подлЬ подруги п жены, наслаждаться пре
лестями уедпнешя, семейными радостями, сельской ти
шиною , учеш емъ, счастоемъ , свободою!... можио-лп 
дольше оставаться рабомъ честолюб!я? какъ не разбить 
оковы?... (Съ радостью) .  Я такъ и сдЬлалъ!

е л е н а . Вы!... Боже!... Мщеше будетъ преследовать ва
шу жизнь даже въ уединенш....

р и ч а р д ъ . Усиокойтесь.... Могутъ бояться правъ или че- 
столюб1л претендента, который еще не достпгъ власти; но 
его прямогЬ вЬрятъ, когда онъ держалъ бразды правле— 
т я ,  ыогъ сохранить ихъ, и бросплъ добровольно, безъ 
сожалешя.... Свободенъ! я свободепъ!... Власть и вели
чие! возвращаю вамъ ваши золотыя цЬпн, вашпхъ льсте- 
цовъ п прпдворныхъ.... Возвращаю вамъ пхъ пизости п 
пронырства, йхъ неблагодарность п измену.... Теперь 
у меня нЬтъ ничего вашего, возьмите ихъ назадъ!... а
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мок отдайте мою радость, мои удовольств1 Я, мою дове
ренность и друзей!...

Я В Л Е Н 1 Е  I X .

Л эм бертъ , в.годитв ев конца, Л еди  Р ед ж и н а , Р и ч а р д ъ , Е лена, 
С ай ден эм ъ j вошедщШ  за  Л эм берт ом в.

л е д и  р е д ж н н а . Ахъ! что я вижу? Елена и Ричардъ! 
р н ч а р д ъ . НЬтъ! уже пе Ричардъ, а Клэркъ, вашъ другъ. 

(Беретъ ггзъ рукъ Сайденэма бумагу, которую тотъ по
дпеть ему).

л е д и  р е д ж н н а . Котораго мы идемъ спасти отъ гибели. 
л э м б е р т ъ . Знаете-ли что дЬлаетсд? ВсЬ говорятъ, буд

то вы отреклись.... тотчасъ при этомъ слухЬ, Монкъ, 
который стрЬлялъ въ своихъ и разгонялъ собственныхъ 
привержендевъ, Монкъ, котораго надежды рушились на
всегда, велЬлъ провозгласить своимъ солдатамъ на лоп- 
доискихъ улидахъ Карла II королсмъ Aur.iiii! 

л е д и  р е д ж н н а . Какъ! вьшгралъ Карлъ! 
г н ч а р д ъ , читавшгй въ это время бумагу, поданную ему 

Сайденэмомъ. Да, миледи, но оиъ думаетъ, что вьшгралъ 
черезъ васъ, черезъ вашу преданность! Я писалъ ему, 
что на отречеше рЬшнлн меня ваши совЬты и ваша 
дружба!

л э м б е р т ъ . Не буду-же я свпдЬтелемъ этого отрсчетя, 
хоть-бы  долженъ взорвать на воздухъ Уайтъ-Галль, 
Монка, и весь дворъ!

р и ч а р д ъ . Не дЬлай этого.... Тьг много потеряешь въ 
актЬ, поднисанноыъ рукою Стюарта: онъ предлагаетъ
мпЬ первое по себЬ мЬсто.... и я отказываюсь!... ('По
жимал руку Елены). У  меня есть нЬчто лучшее!... Но, 
по моей просьбЬ, опъ оставляетъ всЬмъ мопмъ друзьямъ, 
О Ф Й церам ъ Кромвеля, ихъ титулы, достоинства, отли-
ч!я__  Мало того, онъ дЬлаетъ Лэмберта герцогомъ Нор-
ф о д ь с к п м ъ , губерпаторомъ Девоншейра, первымъ коммис- 
саромъ казначейства....

л э м б е г т ъ , съ радостью. Возможпо-ли!
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р и ч а р д ъ . Теперь, когда я увелпчплъ твое богатство и 
знатность, когда прп дворе Стюарта ты все... позволпшь- 
лл мнЫ, —  быть нпчЬмъ?...

Л Э М Б Е Р Т !.. Чтб вы говорите? 
р и ч а р д ъ . А вотъ .... слышите крики?

Я В Л Е Н 1 Е  X .

За сценою слышны крики: «Да здравстзуетв КорольI» В ход ять 
множество офицеровь и Э ф га и м ъ , въ б/ыиенептъ.

з ф р а н м ъ . Это низость, измЬиа!
р и ч а р д ъ . Я не могу дать вамъ удовлетвореше, мистеръ 

Эфраимъ.... Обратитесь къ Стюарту!
э ф р а и м ъ . Я подаю въ парламенте голосъ за Монка, а 

онъ провозглашаетъ Карла II! Опять правительство, у 
котораго я въ немплостп п которое ничего для меня не 
сдЬЛаетъ.... Только одпе измены на-светЬ!...

р и ч а р д ъ . В ъ первый разъ мы съ вами .сходимся во 
мнЬшяхъ! ( Обращаясь къ офицерамъ, вошедшимъ к окру
жающимъ Лэмберта). Гаррисонъ, Людловъ, Флптвудъ, 
и все вы, друзья батюшки и мои—  разрешаю васъ отъ 
вашей присяги! Будьте верны Стюартамъ, какъ мне са
мому! Позволяю вамъ, республиканцамъ, быть роялиста
ми!... Оставляю навсегда дворецъ.... ( Беретъ Елену за 
руку). И на порогЬ его найду вновь счастое, которое 
оставилъ па немъ....
{ Уходить съ Еленою въ дверь на-право; между-тгьмъ кри

ки за сценою возобновляются) i 
л о р д ъ  пнироддокъ входить вь дверь съ конца. Король, 

господа! Король!... Да здравствуетъ Монкъ! да зрав- 
ствуетъ король!...

э ф г а и м ъ , вь-полюлоса, между-тгьмъ какъ народъ тол
пами тгьенитеп въ дверь на-концть. Замолвите за меня 
слово Его Величеству!

л о р д ъ  пнироддокъ. Я съ вами больше незнакомъ, мой 
милый! Когда настапетъ день суда, каждый долженъ по
лучить паграду или наказаше за мпешя, какихъ дер
жался!

Кн. У. -  12.
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э ф р а и м ъ . Да я держусь всехъ !... точно также, какъ 
Моикъ!... и я ничто.... а онъ гердогъ, миннстръ.... 
Вотъ! слышите?
(З а  сценою и на сценгь, повторяютъ крики: а Да зравствуетъ 
Монкъ! да здравствуетъ Король!... да здравствуютъ Стю

арты!...»

Я  В  Л  Е  Н I  Е  X I .

Лэм бертъ , Э ф ра и м ъ , Леди  Р ед ж п н а , Лордъ  П инроддокъ , 
Монкъ, К а рл ъ . Пародв, мужчины и женщины, знатные господа 
и дамы, иду ms впереди и вокрут Монка и Карла, входящихк 
вг дверь на-концгь сцены. Махаюте платками. За сценою слы

шны колокола и барабаны.

к а р л ъ , среди криковъ: « Да здравствуютъ Стюарты»/ рас
кланивается со всгъми головой и рукою. Народъ мой.... 
добрый мой народъ!... вЬрные мои Англичане!... да.... 
д а .... вижу вс'Ьхъ старыхъ друзей!... ( Проходить мимо 
Лэмберта, Гаррисона, Десборо и Флитвуда , которыхъ 
приветствуетъ ласковыми улыбками). И другихъ.... но- 
выхъ, но гЬмъ не меньше любезнызСъ мне!... Генералъ 
Мопкъ, герцогъ Эдьберметль, вашей храбрости, особен
но вашему благоразрпю, обязаны мы престоломъ; вы про
стерли до героизма свою преданность; разогнали, какъ 
мятежниковъ, тЬхъ, которые хотЬди провозгласить васъ 
главою государства! объявили изменниками дваддате- 
рыхъ-двухъ членовъ парламента, которые требовали для 
васъ власти1...

э ф р а и м ъ ,  про-себя. Ужъ это слишкомъ! 
к а р л ъ .  И Монка в-Ьчно будетъ поминать n cT o p ifl, какъ 

героя, какъ образецъ верности!
моикъ. Могу, по-крайней-мере, сказать, Государь, что 

десять летъ старался я объ этомъ славномъ возстановле-
Ш В .м .

к а р л ъ . Знасмъ это! ( Подходить къ леди Реджингь). 
Ваша, миледи, преданность къ памъ также заслуживаетъ 
отъ насъ всей признательности.... ( Вь-полголоса) .  Ахъ1 
даже большаго!... (Ударпеть по плечу Лорда Пинроддо-
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ка). Вотъ еще верный слуга, другъ своего короля! Жа
лую ему всю .мою доверенность....

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ  , въ-полюлоса. И губернаторство 
Мэйдльсекса....

к а р л ъ , съ огорченнымв видомъ, тихо. Оно дано Мон
ку...

л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . А Девошнеира?... 
к а р л ъ ,  также. Отдано Лэмберту!... 
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . А мЬста камергеровъ?... 
к а р л ъ . Розданы Флитвуду, Гарриссопу, Людлову.... она 

были врагн.... нужно упрочить нхъ вЬрность.... А ваша 
ужъ испытана.... (Леди Реджипгъ) какъ п ваша, миле
ди!... (Подходить къ Эфраиму). Васъ-же, сударь, кото
рый, упорствуя въ ненависти къ королевской властп....

. подавали голосъ противъ меня, въ то самое время, когда 
дЬлая Анг.ия объявляла себя въ мою пользу.... васъ я 
не надЬюсь п не хочу склонять на свою сторону; но 
уважаю ваши мнЬшя, потому-что они совЬ ст.пты .... и 
жалую вамъ.... (Эфраимъ кланяется)  нрощеше! 

э ф р а и м ъ , про-себя. Только-то!
л о р д ъ  п и н р о д д о к ъ . За все, что я сдЬлалъ!... О небла

годарность государей!
л е д и  р е д ж н н а , про-себя. Того-лн я ожидала!... 
э ф р а и м ъ . Опять пришлось бороться съ правнтель- 

ствомъ!...
вен, махая шляпами и платками. Да здравсТвуетъ 

Стюартъ!... да здравствуетъ король!...

(  Запавгъсъ опускаетсяJ.


